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 PRESENTACIÓN 

 

En el desarrollo del Proyecto H “Apoyo a los procesos de modernización de la 

gestión pública en el marco de la democratización del Estado y la promoción de los 

derechos de los ciudadanos”
1
, se realizó la segunda etapa de la investigación cualitativa 

sobre la migración interna de los jóvenes en Uruguay, en el período comprendido entre 

mayo y noviembre del año 2009.  El objetivo general de esta etapa fue “Profundizar el 

diagnóstico de las características de la migración interna juvenil teniendo en cuenta la 

accesibilidad a servicios y derechos y las características distintivas entre varones y 

mujeres propias de la construcción social de género.” Para ello se plantearon los siguientes 

objetivos específicos:  

 Caracterizar los perfiles de los/as jóvenes migrantes, haciendo especial hincapié en 

los motivos declarados para migrar. 

 Relacionar las trayectorias emancipadoras con el evento migratorio.  

 Explorar la relación entre la movilidad o migración interna con fines laborales y las 

estrategias familiares de supervivencia de las parejas jóvenes.  

 Analizar la migración interna juvenil a partir de los hogares como unidades de 

análisis, considerando acceso a servicios y políticas sociales. 

 

Para alcanzar estos objetivos se plantearon dos formas de aproximación a la 

información: una de carácter cuantitativo basada en el estudio de fuentes secundarias y otra 

de corte cualitativo que implicó desarrollar un trabajo de campo. 

El propósito de este documento es presentar en forma sistematizada la información 

recabada en la tarea de campo de la investigación cualitativa.  

                                                             
1 

1
 “Proyecto H” es llevado adelante el Sistema de Naciones Unidas en el Uruguay, liderado por la Organización Internacional 

para las Migraciones (OIM), junto con el gobierno uruguayo, y que tiene como uno de sus productos esperados el Fortalecimiento 

de las instituciones del Estado para la gestión de las migraciones internas. 
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El trabajo se organiza en tres capítulos:  

1. El primero, presenta la metodología utilizada para recabar la información, las 

hipótesis que enmarcan la tarea, el resumen de la totalidad de actividades realizadas 

y se mencionan los facilitadores y obstáculos presentes en esta etapa. 

2. El segundo capítulo, desarrolla la sistematización del conjunto de la información 

obtenida considerando todas las fuentes utilizadas. Organiza la misma en 

subcapítulos referidos a cada una de las hipótesis de las que se parte. La 

información contenida en cada subcapítulo se ordenará a su vez por el departamento 

donde fue obtenida, con independencia de la fuente desde la que fue recabada en el 

marco de la investigación. 

3. En el tercer capítulo se reflexiona sobre la información obtenida en relación a los 

objetivos que orientaron este Proyecto. 

Por último, se anexan:  

 Marco conceptual utilizado
2
 

 Pautas utilizadas para llevar adelante la investigación cualitativa 

 Cuadros que sistematizan las encuestas realizadas 

 Tabla que organizan la información referida a las entrevistas de historia de    

vida 

 Transcripciones de las distintas actividades realizadas 

 Anexo fotográfico 

 

 

 

                                                             
2
        Ver anexo  



6 

SSeeccrreettaarrííaa  TTééccnniiccaa  ssoobbrree  MMoovviilliiddaadd,,  MMiiggrraacciióónn  IInntteerrnnaa  yy  DDiissttrriibbuucciióónn  EEssppaacciiaall  ddee  llaa  PPoobbllaacciióónn  PPrrooggrraammaa  ddee  PPoobbllaacciióónn  ddee  llaa  UUDDEELLAARR 

MMaagg..  MMaarriiaannaa  AAgguuiirrrree    yy  LLiicc..  PPaauullaa  VVaarreellaa 

 

 METODOLOGÍA 

 

Esta segunda etapa de la investigación cualitativa se llevó adelante en cuatro 

departamentos seleccionados según su ubicación (en relación al resto del territorio 

nacional) y según el comportamiento de la corriente migratoria en cada uno ellos (apoyados 

en datos estadísticos preexistentes). En base a estos criterios los departamentos 

seleccionados fueron: Durazno (departamento central y expulsor), Maldonado 

(departamento costero y atractor),  Cerro Largo (frontera norte, con variación de flujo en 

las últimas décadas, actualmente expulsor) y Río Negro (frontera litoral oeste, atractor, con 

un proceso singular producto de la instalación de mega emprendimientos). Se propone de 

esta forma abarcar distintas perspectivas del mismo fenómeno.  

El estudio se focaliza en jóvenes comprendidos entre los 12 y 28 años, 

incorporando una perspectiva de género. El rango de edades se toma considerando la 

Encuesta de Juventud, cuya base de datos es utilizada por la investigación con enfoque 

cuantitativo de esta misma etapa del proyecto.  

En cada departamento se trabaja con la ciudad capital (Durazno, Maldonado, Melo 

y Fray Bentos) y con una segunda localidad de cada departamento (Sarandí del Yí, Pan de 

Azúcar, Young y Río Branco). Para el caso de Maldonado se agregó la zona rural de “La 

Cantera” a 20 km aproximadamente de Pan de Azúcar. 

 

 LAS HIPÓTESIS 

 

La investigación cualitativa parte de ocho hipótesis que surgen de la información y 

opiniones recabadas en los talleres y trabajos grupales realizados en la etapa primera de la 
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investigación
3
. Estas hipótesis orientarán las preguntas y las pautas de trabajo grupales que 

se llevan adelante en esta segunda etapa. 

H1 Operan como causas de los movimientos territoriales 4 en Uruguay, para la 

población en general y para los jóvenes en particular, la distribución heterogénea en el 

territorio nacional de cuatro componentes:  

a. ofertas educativas en los niveles medio, terciario y postgrado 

b. diferencias en la oferta y remuneración en el mercado laboral  

c. servicios de salud de nivel secundario y terciario 

d. ofertas de bienes y servicios en general cuya expectativa de consumo es                                         

generada por la globalización cultural. 

 

H2.  Los movimientos territoriales influyen directamente en la tipología y tiempos 

de los itinerarios biográficos
5
 de emancipación juvenil,  registrándose diferencias según 

género, nivel socio-económico de familia de origen y cultura local. 

H3. Cuando la movilidad implica un cambio del espacio de vida, la mayor 

permanencia en el nuevo espacio colabora con un posicionamiento que disminuye la 

expectativa de retorno, aún finalizada la causa que operó como motor del movimiento  

H4. La movilidad territorial implica para los jóvenes procesos de transculturación 

que operan al comienzo como barrera de inserción, pero que una vez superados apoyan la 

permanencia en la localidad receptora e inciden en los movimientos futuros. 

 H5. La movilidad de un espacio de vida a otro, modifica en el joven y su grupo 

familiar tres componentes que hacen a la vida cotidiana:  

                                                             
3  Ver anexo: Sistematización de primera etapa 2008 

4
  Por movilidad territorial entendemos dos grandes conceptos: 

  el traslado (diario, semanal o periódico) dentro de un mismo “espacio de vida”  
  o el cambio del “espacio de vida”  (permanente o transitorio).  

 Se entiende por espacio de vida “la porción del espacio donde el individuo ejerce sus actividades..... espacio de 
vida que corresponde a la red de sus relaciones o eventos de su vida familiar, social, económica y político”   

5
  El concepto itinerario es entendido (...) “como un itinerario vital construido por elecciones y decisiones del 

individuo, pero bajo determinaciones familiares o del entorno próximo, determinaciones estructurales del contexto amplio, y 
determinaciones de orden cultural y simbólico (...)” pp29.  
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a. la concepción del trabajo pasando a tener éste un mayor peso relativo como 

medio para la obtención de bienes y servicios.  

b. el uso del tiempo libre en cantidad y calidad 

c. la vida familiar en arreglos y roles de sus miembros 

 

H6. Las redes sociales inciden en la movilidad territorial:  

a. favoreciéndola cuando existen redes con los territorios receptores 

b. inhibiéndola por la pérdida de capital social en los territorios de origen 

 

H7. La movilidad territorial genera un doble proceso: 

a. discriminación y segregación por parte de la comunidad receptora 

b. identidad de resistencia por parte de los migrantes.  

 

H8. La movilidad territorial es una estrategia familiar que diversifica los riesgos y 

amplía los recursos disminuyendo la vulnerabilidad del grupo familiar  

 

 LAS ACTIVIDADES 

 

Se realizaron entre los cuatro departamentos un total de 76 actividades, con distintas 

técnicas complementarias, que efectuaron abordajes individuales y/o grupales. Estas 

actividades fueron distribuidas en forma homogénea entre las ocho localidades 

mencionadas, registrándose los siguientes totales:  

 19 entrevistas a informantes calificados
6
 entre los que se encuentran: 

docentes, directores de centros educativos, psicólogos, inspector de Primaria, 

                                                             
6  Ver pauta de entrevista en anexo 
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empresarios, directora de hospital, director de Hogar estudiantil, adscrito, 

personal de salud, directora de hogar de INAU (Instituto del Niño y Adolescente 

del Uruguay) y coordinador del MIDES (Ministerio de Desarrollo Social). 

Todos estos informantes tienen en común  el hecho de trabajar con los jóvenes 

ubicados dentro de la franja etárea objetivo de la investigación y acumular 

experiencia que les permite informar sobre la migración interna de los jóvenes 

de su localidad. Se buscó asimismo que la selección de informantes contemplara 

las tres áreas temáticas entendidas como causales de migración
7
: educación, 

trabajo y salud. 

 34 entrevistas de historias de vida
8
 realizadas en el domicilio de las personas 

entrevistadas, jefe/a de hogar, con o sin hijos, siempre con una edad 

comprendida entre los 18 y 28 años. Se buscó la distribución más equitativa 

posible por: sexo, ocupación y nivel de instrucción formal (estas variables se 

toman como indicadores de nivel socioeconómico
9
) y situación migratoria

10
 

considerando tres categorías posibles: Con propensión a migrar (declara tener 

planeado migrar) 

 Migró y retornó  

 Migró hacia la ciudad donde actualmente reside (vino de otro departamento 

o del campo o de otra ciudad del mismo departamento) 

 8 trabajos grupales con estudiantes
11

 de un nivel medio de educación,  

incluyéndose a grupo liceales de 5º y 6º año de secundaria, estudiantes 

                                                             
7  Ver hipótesis 1 

8  Ver pauta de entrevista de Historia de Vida en anexo 

9  Ver pauta de entrevista de Historia de Vida en anexo 

10  Ver cuadro de historias de vida según Sexo, Edad, Tipo de familia, Ocupación laboral, Estudio, Tipo de empleo, 

Movimiento, Familiares en nueva localidad, Motivo de movimiento, Tiempo de radicación, Cambio de roles familiares, Proyecto de 
próximo movimiento y Valoración de la migración 

11  Ver pauta de trabajo con el grupo en anexo 
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de escuelas agrarias 
12

, y jóvenes de un Centro Juvenil
13

.  El trabajo se 

realizó con la totalidad del grupo presente, en el espacio curricular 

habitual (ej: salón de clase en horario de liceo),  no mediando ningún 

tipo de selección (ej: los mejores de la clase lo cual nos fue propuesto en 

alguna oportunidad) Estas instancias involucraron la participación de un 

total de 123 jóvenes.  Asimismo,  se aplicaron 117 encuestas a los 

estudiantes participantes
14

 las cuales fueron de carácter anónimo, 

contestadas en forma individual y voluntaria (6 jóvenes no la 

contestaron).  

 7 discusiones grupales con jóvenes trabajadores
15

 participando grupos 

de cooperativas de trabajo (producción o servicio), de cooperativa de 

vivienda y trabajadores incluidos por el MIDES en los proyectos de 

Uruguay Trabaja.  Participaron un total de 40 trabajadores (31 mujeres y  

9 hombres). 

 1 entrevista grupal con docentes de liceo Pan de Azúcar
16

, la cual no 

estaba planificada. Implicó un trabajo grupal con docentes que impartían 

distintas asignaturas, de distintas edades y con diferentes trayectorias 

migratorias cada uno de ellos 

 

 

                                                             
12  Bachilleres residentes en las Instituciones de Escuela Agraria de Fray Bentos  y estudiantes de Instituto PAIVA 

(Escuela Agraria) que cursan Ciclo Básico en la localidad de Sarandí del Yí,  

13  Los Centros Juveniles son parte de las estrategias socio-educativas estatales implementadas por el INAU en 

convenio con las Intendencias Departamentales y ONGs dirigidas a jóvenes adolescentes menores de 18 años en situación de 

pobreza y vulnerabilidad socio-cultural, en su mayoría desertores del sistema educativo formal. 

14  Ver formulario de encuesta en anexo 

15  Ver pauta de trabajo con el grupo en anexo 

16
  Por un error de comunicación con el referente local, los docentes estaban esperando nuestra llegada para participar 

en la actividad. En consecuencia nos dividimos ambas coordinadoras actuando en forma independiente cada una con el grupo de 

docentes por un lado y con el grupo de estudiantes por otro 
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 FACILITADORES Y OBSTÁCULOS PARA LA TAREA 

 

 Facilitadores 

El principal facilitador de esta etapa fue probablemente contar con un referente local 

quien brindó apoyo logístico, coordinando las agendas de trabajo e identificando y 

contactando a los distintos participantes de cada actividad. Paralelamente se contó con el 

apoyo de profesionales del área social para la realización de algunas entrevistas a 

informantes calificados e historias de vida en sus localidades.  

 Obstáculos  

En algunas localidades existieron sobreimplicancias
17

 entre el referente local y 

participantes que dificultaron la calidad de la información obtenida. Por otra parte, la falta 

de participación en el proceso de diseño de la investigación por parte de los referentes 

locales generó algunas descoordinaciones producto de algunas debilidades en la 

comprensión del proyecto. En el caso de los grupos de discusión con trabajadores/as 

jóvenes se presentaron dificultades en la asistencia a este tipo de actividad ya que las 

mismas se realizaban generalmente fuera del espacio laboral sin proponer ninguna 

motivación a la población objetivo. En este sentido, consideramos que este tipo de técnica 

involucra necesariamente una tarea de campo previa con mayores plazos para la 

organización y concreción de la muestra deseada y tal vez evaluar algún tipo de 

contrapartida para los participantes que genere cierto nivel de compromiso. Otro elemento 

fue la coincidencia del último período de trabajo de campo con la finalización de clases y 

las elecciones nacionales, generaron retrasos e imposibilidad de llevar adelante algunos 

contactos planificados. Por último, el cambio de alcance decidido para la investigación (se 

incorporaron 35 actividades más que las previstas en un comienzo), dificultó la entrega de 

la sistematización en los tiempos previstos.  

 

                                                             
17

  Vínculo previo del referente local con el entrevistado 
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 SISTEMATIZACIÓN  

 

 A continuación se presenta la información recabada en relación a las hipótesis 

presentadas, según surge de cada uno de los cuatro departamentos estudiados.  La 

información aportada representa en exclusividad la opinión, discursos y percepciones de 

quienes participaron en la investigación, poniéndose entre comillado aquellas frases 

textuales por entender que aportan al contenido y significado que se busca alcanzar sobre la 

temática. Serán denominados “participantes” todos/as quienes aportaron con su opinión en 

esta investigación, independientemente de la metodología bajo la cual participaron. Sólo se 

señalará a qué grupo pertenece cuando se entienda que esto es necesario por el tipo de 

opinión o información aportada. 

 

  SOBRE LAS CAUSAS DE LA MIGRACIÓN INTERNA 
18

 

Se presenta en este ítem la información relacionada con las causas de la migración 

interna de los jóvenes según cada departamento.  

 

 

 

                                                             
18

   H1 Operan como causas de los movimientos territoriales � en Uruguay, para la población en general y para los 

jóvenes en particular, la distribución heterogénea en el territorio nacional de cuatro componentes:  

a.  ofertas educativas en los niveles medio, terciario y postgrado 

b.  diferencias en la oferta y remuneración en el mercado laboral  

c.  servicios de salud de nivel secundario y terciario 

d.  ofertas de bienes y servicios en general cuya expectativa de consumo es                                         

generada por la globalización cultural. 
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 DURAZNO 

 

Existe acuerdo entre los/as participantes de Durazno sobre la existencia de 

migración tanto del campo a la ciudad como del centro del país hacia la periferia o hacia 

áreas litorales y del sur. Dicen: “Hay que ver los fines de semanas los ómnibus llenos” 

Se señalan como principales causas de migración juvenil los tres ejes propuestos en 

la primera hipótesis: “(…) jóvenes que tienen que irse por razones de estudio ya sea a la 

capital departamental o a Montevideo, otros que lo hacen por razones laborales, a buscar 

trabajo y hay una parte que tienen que desplazarse, principalmente los pacientes del 

hospital, cuando hay áreas que no tenemos especialistas”.  

Con respecto al perfil de la población se opina: “Me parece que hay más movilidad, 

por trabajo o por estudio, masculina, y con respecto a las edades rondan entre los 20, los 

30 o 35 años. La migración se da mayormente en la clase media o media alta, porque 

pienso que las clases más dependientes o bajas se quedan más porque consiguen trabajo 

en la construcción”. 

Una serie de relatos ubican las causas de la migración en el estudio (ya sea éste a 

nivel medio o terciario), como parte del proyecto de vida de los jóvenes. En algunos casos 

el proyecto de estudio se asocia al empleo ya sea como medio o como fin en sí mismo. 

Dicen:  

 “El primer motivo es irse a estudiar, pero después terminan trabajando porque 

tienen que mantenerse. Creo que hay gente que se fue pensando que cuando le 

fuera bien volvía  y alguno vuelve, pero son casos contados, por lo general al que le 

va bien es muy difícil que vuelva”.  
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  “(…) El estudio como forma de acceder a buenas oportunidades de empleo que no 

se tienen en la localidad de origen.  El trabajo es visto como medio para acceder a 

bienes de consumo (auto, vacaciones, casa) y mejorar de calidad de vida”. Algunos 

relatos que ilustran estas opiniones: 

 En un caso viajaba a “(…) Rocha para terminar el Liceo en la época que no había 

Bachillerato en Velázquez”.  

 Otra dice que migró porque siempre le había ido bien en los estudios y su idea desde 

siempre era seguir una carrera. (Aclara que se va por libre elección).  

 También aparece  el relato de una persona que queriendo migrar no lo hizo. Explica 

“Tenía una previa de 5º que tenía que recursar y por sobretodo por falta de 

recursos económicos suficientes para poder radicarse en Montevideo a 

estudiar....La elección de Montevideo refiere a la posibilidad de “la facultad 

pública y también porque la inserción laboral piensa que será más viable...”    

 Otra participante cuenta que al cumplir los 13 años se va del campo al pueblo más 

cercano (La Paloma) a hacer el liceo.  Allí vivía con una tía y se integró al hogar 

(pareja con hijos) Hizo hasta 3º año y después se vino a Durazno a seguir 4º año 

porque tenía otra tía con la que podía vivir. Terminó el liceo a los 19 años   (Ahora 

hay bachillerato en Blanquillo y los jóvenes viajan diariamente sin necesidad de 

migrar a la ciudad Durazno) 

 “Mi sueño era ingresar a la Escuela Militar, pero bueno ta´.... después ya....” 

afirma con nostalgia.  En ese entonces “conocí a alguien y dejé de estudiar....dos 

años sin estudiar”  Lo conoció en Durazno.  Durante ese tiempo era ama de casa y 

trabajaba con su pareja en un puesto de verduras que tenía (él tenía chacra).  

“Empecé un curso de educación a distancia pero nunca lo terminé.....”  

Con respecto al retorno una vez finalizados los estudios se aporta sobre el retorno 

asociado a un cambio del espacio de vida luego de la migración: “Creo que retornan una 

gran parte de jóvenes, a ejercer después de terminar sus estudios, pero van y vienen 

continuamente de Durazno a Montevideo, se ve en el diario, cuando en consultorios dan 
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teléfonos de Durazno y de Montevideo, se da mayormente en aquellos que los padres tienen 

sus escritorios aquí en Durazno”. 

Otros aportes ponen el énfasis en las necesidades económicas y laborales como 

motor de la migración de los jóvenes. Dice un participante “No se hacen ricos pero 

mejoran”. Apoyando lo anterior otro opina: “El hecho de tener un buen trabajo es motivo 

para no migrar.”  En otra instancia se plantea no conocer a nadie de otra ciudad que haya 

venido a Sarandí del Yi a no ser por el tema de la forestación, incluidos profesionales 

calificados por zafra (ej: Ingeniero, que se radica por el tiempo que la empresa está en la 

zona). Se agrega que “La migración se ve claramente en todos los jóvenes, por más que, en 

mi opinión, Durazno está ofreciendo mayores posibilidades de trabajo, debido a unas 

inversiones, que generaron mayor demanda de mano de obra. Esto lleva a que quizás, 

menos jóvenes migren en busca de trabajo, principalmente en el rubro de actividades 

forestales, de construcción. Eso se ve porque antes había un 27% de desocupación y ahora 

hay un 5%”. (…) “En el caso de los jóvenes que yo contrato se van más bien por trabajo y 

no tanto por estudio, y quizás no se van tantos a Montevideo. De repente son gurises que 

ya dejaron de estudiar y andan trabajando de changas y eso y alguno agarra trabajo, 

ahora con el movimiento de la agricultura, por ejemplo,  habían dos gurises que yo tenía 

que eran muy buenos y ahora agarraron trabajo con unos tractores y andan para arriba y 

para abajo, anduvieron en Soriano, El Carmen.” Otros relatos ilustran la migración desde 

situaciones particulares pero el trasfondo continúa siendo el laboral: “Ellos están sintiendo 

que están solos y que no pueden trabajar más...están pensando en irse” (Hace referencia a 

sus padres que se plantean vender el campo y migrar hacia una localidad pequeña, no a la 

ciudad).   

La siguiente causa de movilidad que se señala es por los servicios en el área de la 

salud. Esta movilidad se registraría desde todo el departamento hacia la capital de Durazno 

y Montevideo, “...son los principales movimientos que existen. Hay casos que están en 

tratamientos, después de la primer consulta tienen que seguir su tratamiento en la capital 

departamental o en la capital del país, entonces viajan mensualmente, otros cada quince 

días, según las especialidades que tengan que tratarse”. Dice un informante calificado “...  

todo lo que sea de especialidad o cirugía o de otra complejidad, se tiene que desplazar a 
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otros lugares”. Agrega otra participante que en las localidades de Durazno (fuera de la 

ciudad capital) existe carencia de especialistas poniendo como ejemplo que “(...) en el 

Carmen va ginecólogo una vez al mes”. 

Con respecto a este tipo de movilidad se destaca como problemática el traslado a 

otras localidades y en particular a Montevideo.  Explica el especialista “...tanto para las 

consultas como para los tratamientos” es muchas veces resistido por las familias.  “En 

general cuesta convencer al paciente o a las mamás del paciente, de que tienen que 

desplazarse aunque el hospital le facilite, ya sea los vehículos o los pasajes, generalmente 

cuesta mucho cuanto menor es el conocimiento, tienen más limitaciones al ir a otro lado” 

Agrega “No se quieren ir porque por un lado, están arraigados aquí y por otro lado tienen 

los miedos de ir a la capital, del poco conocimiento del movimiento de la capital, por eso 

cuesta más que puedan ir a otros lugares. Hay casos que no logras que vayan y algún caso 

especial se ha tenido que facilitar transporte porque son personas que realmente tienen 

miedo a tomarse un ómnibus, a bajarse en una ciudad que no saben ni para donde ir, hay 

muchos casos y se ve mucho más cuanto menor es el nivel cultural y de conocimiento” La 

resistencia está planteada fundamentalmente por lo adultos ya que los niños y los jóvenes lo 

ven como “(…) una aventura aunque vayan a un estudio”.  

Quienes opinan al respecto consideran que también actúa como freno a esta 

movilidad el costo que la misma tiene para las familias (consumo de alimentos, etc.) a pesar 

de que Administración de Servicios de Salud del Estado les facilite los pasajes (en algunos 

casos se los traslada).  

Con respecto de quienes migran por temas de salud, se entiende que el tiempo de 

permanencia en la localidad donde son asistidos no afecta las posibilidades de retorno “.... 

son cosas puntuales que es de un día para otro, o  a lo sumo será una internación y están 

deseando volver, no se afecta tanto porque tienen sus raíces bien establecidas acá”. (…)  

“Siempre se van y vienen, incluso tienen la ansiedad de que en el primer ómnibus que se 

pueden venir se vuelven, el retorno está bien marcado. Aquí dejan todo, su lugar, su casa 

su ciudad, su gente y van a irse a otro lugar con otras costumbres y otro movimiento, otras 

cosas que a la mayoría le cuesta”. 
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En relación a la temática de salud se hace especial énfasis en la situación de la 

infancia: “En el área de pediatría, hay muchos niños porque están concentradas la 

mayoría de las especialidades para niños en Montevideo. Las pediatras tienen que derivar 

desde recién nacidos hasta 12 años o más las especialidades a Montevideo, porque están 

concentrados en su mayoría, la pediatría concentra mucho por estar en su mayoría de 

especialidades en el Pereira. Las madres que se trasladan con sus niños rondan en las 

edades de 20 a 30 años, y la clase social es una población media o menos. La formación en 

su mayoría tienen primaria o primaria incompleta, disminuyen los que tengan secundaria, 

pero generalmente es un nivel bajo de estudios. Cuanto menos nivel socioeconómico y 

cultural, es más difícil que se puedan movilizar porque encuentran más limitaciones, por 

no conocer, no saber desplazarse, hay más dificultades a menor recurso, económicas y 

culturales que tenga la persona. Las mujeres quizás son más proclives a ir a otro lado, que 

los hombres en general”. 

Más allá de la causa por la que se dé la movilidad, existe una percepción general de 

que la misma se realiza porque no existen otras opciones y si bien se basa en una decisión 

muchas veces tomada libremente por parte del joven es sentida como imposición. Algunos 

relatos aportan en este sentido:  

  “...De alguna manera migré obligado. Considero que una de las principales 

causas de la migración es la centralidad de los estudios siguientes al liceo en 

Montevideo, más allá de que ahora hay algunos núcleos dispersados por el 

interior, nunca son una carrera completa...Si hubiera tenido la chance de hacer 

una carrera universitaria en el interior la hubiera hecho, eso sin dudar. Si hubiera 

estudios terciarios la gente migraría en menor cantidad y mucho menos por 

imposición de querer seguir algo que no hay en tu ciudad de origen”.  

 “(...) para cumplir con sus expectativas... pero me parece que es más una 

imposición, como que no queda otra, el único camino que veo hoy en día para 

resolver la situación”.   
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Acompañando esta percepción de falta de opciones, se suman las expectativas que 

desde lo social y familiar se deposita en el proyecto migratorio de los jóvenes de Durazno. 

Algunos relatos aportan al respecto:   

 “En ese momento, tenía una meta, impuesta, más que pensado por mí, era venirme 

a Montevideo y seguir estudiando, pero no muy creada o proyectada por mí, sino 

más bien por seguir un patrón medio fijado, y mi familia esperaba eso de mí.” 

 “Ellos depositaron muchas cosas en mí.... para mis hermanos el hecho de que no 

viviera lo mismo que ellos, el hecho de todo esos trabajos difíciles, el hecho de que 

yo pudiera hacer algo que ellos no hicieron y a mi mamá también....depositaron 

muchas cosas en mí, muchas expectativas... hoy en día yo me siento conforme con 

las cosas que he logrado...y ha cambiado mucho nuestra relación también... mi 

relación con mi mamá, tenemos mucho más diálogo”. 

 “No, en realidad a mí lo que me gusta es el tema papeleo y todas esas 

cosas....entonces mi mamá me dice, me comenta que estaba el curso de 

Administración de Empresas, ella escucha en la radio, me dice... y ta´....decide....” 

 Se señala que existe “una cultura instaurada de que cuando terminan en liceo te 

vas porque no hay muchas perspectivas...” “Es como que lo que ellos viven no 

quieren que sea así para sus hijos, vos tenés que estudiar y salir”  

 Una participante relata que su madre no quería que se quedara en el campo y le 

decía “...no puede ser esclava del campo,...trabajás todo el día.... te pagan muy 

poco y mamá me decía tenés que salir adelante porque hoy o mañana no vamos a 

estar nosotros y tenés que vos satisfacer tus necesidades y buscar la forma de salir 

adelante.  Ahora nos tenés pero mañana no sabés”. 

Los factores familiares y las situaciones de crisis y conflictividad se presentan 

como causas y/o reforzadores del proceso migratorio. “Los conflictos familiares influyen sí, 

si vos estás bien acogido en tu familia  capaz que te cuesta más irte. Si tenés todos los días 

un lío vas a estar esperando la primera oportunidad para irte” .Otro participante entiende 

que las “discusiones familiares”... favorecen la temprana salida del hogar parental”.... “te 
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vas de tu casa y en el caso de jóvenes del interior esa salida confluye en un hecho 

migratorio”.  

Algunas opiniones relacionan la etapa del ciclo de vida por el que se transita y el 

proceso migratorio como parte del itinerario biográfico: 

 “(…) también se relaciona con la etapa del ciclo de vida, la adolescencia en el 

caso de estos jóvenes, caracterizada por una reafirmación de la identidad propia y 

un fuerte cuestionamiento hacia los referentes parentales”.  

 “La necesidad de búsqueda, de lo distinto, de explorar, innovar, probar…. Propio 

de esta etapa de la juventud….la migración aparece como la oportunidad de hallar 

variedad en cuanto a la oferta recreativa, cultural, de vida social” 

Un último aspecto interesante a mencionar en relación a las causas migratorias es 

que frente a un trabajo grupal propuesto a un grupo mixto de estudiantes liceales, éstos no 

pudieron realizar un único collage sino que por iniciativa propia se subdividen en dos 

grupos según sexo. En la presentación de ambos trabajos se establecen diferencias de 

interpretación y valoración del fenómeno migratorio:  

 Los varones se inclinan más a pensar la migración desde lo particular, la elección 

individual, desde un rol de proveedor económico de la familia socialmente 

construido que tiene mucho del rol tradicionalmente asignado.  Los jóvenes 

expresan que si no fuera por la necesidad de trabajo, estudio o salud  “Nos iríamos 

a pasear”  

 Las mujeres desarrollan conceptos que trascienden lo individual y reflejan el 

fenómeno desde lo social, lo colectivo, problematizando la migración y lo que 

entienden que la misma acarrea para el país: vaciamiento de departamentos 

centrales y del medio rural
19

 

 

                                                             
19  Ver archivo fotográfico 
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 MALDONADO 

 

Se registra un consenso entre los participantes de este departamento sobre la 

existencia de migración en Maldonado; dicen “más de lo que pensamos”. Plantean que 

llega mucha gente buscando “…un lugar a Maldonado (...) Vienen desde Cerro Largo, 

Treinta y Tres y Lavalleja en busca de trabajo”.  

Consultados por las causas que llevan a esta migración un participante responde 

“La problemática económica es lo que lleva a que los jóvenes se muevan, el no poder 

encontrar en su departamento un empleo seguro con el cual pueda vivir tranquilo, el cual 

es mi caso, y que después de radicarme comencé a estudiar otra carrera para seguir 

superándome”. Por su parte, unánimemente los trabajadores consultados creen que si los 

jóvenes tuvieran oportunidades de trabajo en sus localidades no migrarían. Se van 

“...porque tienen más posibilidades de trabajo al moverse”. Un joven aporta su experiencia 

al respecto: “A mí me pasó, yo migré de un pueblo muy chico donde no había mucha 

oportunidad de trabajo. Entonces nos vinimos con mis padres para acá el año pasado y 

ahora estamos trabajando todos. Por eso me parece más bien que va por el lado de lo 

económico.” 

Diferencian a las localidades de Pan de Azúcar y Maldonado, identificando a la 

primera como una “ciudad dormitorio” ya que vivir allí es más barato (fundamentalmente 

la vivienda). Durante el día se trasladan a trabajar a Maldonado, Piriápolis o Punta del Este. 

Estos movimientos se hacen “masivos” en la época de verano porque: “Hay casos que son 

zafrales y la gente viene sólo por temporadas. Hay casos que son para todo el año”. De 

todos modos aclaran que “Las temporadas de antes, cuando yo trabajaba, eran buenas 

temporadas, ganabas mucho más y no eran sólo de tres meses, eran muchos más….” En 

parte explican esta variación en el hecho de que muchos extranjeros traen contratado 

servicio doméstico de su país porque es más barato. También manifiestan como causa la 

gran oferta de migrantes del interior de nuestro país, lo que desequilibraría el mercado a 

favor de los empleadores, al haber más gente dispuesta a trabajar por menos salario. 
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Dentro de la población migrante identifican a los jóvenes desde los 18 años, 

“incluso de 15”, hasta los 35 años aproximadamente. Entienden que antes eran más 

varones los que llegaban, pero que ahora se ha equiparado la migración por sexo, 

encontrándose también madres con hijos a cargo. Los tipos de empleos que se consiguen 

están relacionados a los servicios (mucama, jardinero, mozos, etc.).  Acuerdan que muchos 

de los que llegan son de clase media que “vienen a hacer la temporada”. Luego, con 

respecto a las posibilidades de conseguir empleo, diferencian a los migrantes según la edad 

y la composición familiar: “Las gurisas jóvenes que no tienen hijos, no tienen pareja, 

tienen más posibilidades de hacer la temporada y conseguir un trabajo con cama.” “No se 

da mucho las oportunidades de caseros, esa posibilidad de familia con hijos es más para el 

campo que para la ciudad”.  

Otro grupo de migrantes identificados son los jóvenes que llegan con secundaria 

completa. Vienen con la idea de seguir alguna carrera de “la nueva oferta educativa en 

Maldonado” pero que también ya que están “hacen la temporada”. Otro movimiento 

señalado con respecto al estudio es el de los/as jóvenes que se van a estudiar a 

Montevideo y “tienen un nivel educativo superior”.  Con respecto a la oferta educativa de 

Maldonado es significativo que de un total de 19 jóvenes que participaron en el taller 

realizado por esta investigación en el liceo (6º año) de la ciudad de Maldonado, sólo dos 

expresan que no desean continuar estudios terciarios luego de finalizar el bachillerato; de 

los 17 alumnos restantes, sólo tres piensan migrar a Montevideo para cursar estudios 

terciarios permaneciendo el resto en Maldonado.  Sin embargo, existe unanimidad de 

opinión en los 19 participantes sobre que, si estuvieran que elegir, optarían por quedarse en 

su ciudad. Dice uno de ellos: “Yo pienso lo mismo, yo ni siquiera me voy a ir de acá, 

prefiero estudiar una carrera de menor grado que irme…”   

Si bien en general todos/as los/as participantes del departamento acuerdan que el 

motivo principal de movimiento de los/as jóvenes es el trabajo, también se mencionan 

causas como la “separación de la pareja”. Este tema es retomado en diferentes instancias 

bajo el rótulo de “conflictos familiares”. Se dice “Sin lugar a dudas los conflictos 

familiares facilitan la movilidad”, “Eso siempre fue así”, “A veces es mejor distanciarse 

de la familia”.  Agregan que seguramente los conflictos pueden ser un disparador de la 
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movilidad disidiendo más rápidamente apartarse de su entorno de los que tenían previsto.  

En muchas opiniones el conflicto familiar que lleva a la migración aparece asociado a los 

“problemas económicos”. Se trata de una forma de búsqueda de un proyecto de vida 

distinto al que se podría desarrollar en la localidad de origen. Dice una entrevistada 

“Quería irme y conocer otra gente....cambiar..... estaba muy mal, entonces para cambiar 

un poco la vida....así yo cambiaba un poco también”. Otra participante, quien venía de una 

situación de violencia doméstica en su localidad de origen, migra sola con sus hijas y 

plantea “... necesitaba un corte, dar un vuelco a mi vida y volver a empezar”. Alguien más 

opina  “Yo pienso que desde el interior a la ciudad no se da tanto (la migración) por un 

conflicto familiar, pero de allá para acá sí…, en mi caso fue así, no aguantaba más a mi 

madre, a mis hermanos menos y me fui” 

Sobre la búsqueda de bienes y servicios de las que carecían los/as jóvenes en sus 

localidades de origen dicen “... en todos los casos buscan superarse, mejorar, una 

oportunidad, la posibilidad de crecer”. “Al irse buscan nuevos horizontes, todos los que 

migran tienen un proyecto en mente, esperanzas”  Opina un entrevistado que se migra para 

“Poder tener las cosas de uno”. Por su parte, en un grupo de jóvenes liceales donde se 

trabaja el tema,  asocian la migración con los siguientes conceptos: “la ruta de la suerte”, 

“cambiarse a otra categoría” y “llaves que dicen: rentabilidad, costos, necesidades”. El 

proyecto de estudiar es asociado a una salida laboral estable la cual incide a su vez en las 

posibilidades de mejorar la calidad de vida a través de diversos factores, entre los que se 

encuentran, nuevos estándares de consumo.  

Cabe destacar que en el departamento de Maldonado,  en ninguna de las instancias 

se mencionó el tema de salud como problemática y/o causa de migración.  
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 CERRO LARGO 

En primer lugar cabe señalar que la totalidad de los/as participantes reconocen la 

emigración desde Cerro Largo hacia el resto del país. También señalan un movimiento 

hacia el Brasil,  aunque en una medida mucho menor que para el resto de Uruguay. Dicen 

al respecto: 

 

 “Dentro del país hay permanente movilidad.”(…) “Del medio rural a la capital 

departamental, de la capital departamental y las ciudades capitales hacia 

Montevideo.”  

 

 “Existe, migración de los jóvenes del área rural que vienen a hacer el liceo o a 

buscar trabajo y hay una enorme cantidad de jóvenes que se van a Montevideo 

y a Maldonado”.  

 

 “La frecuencia varía de acuerdo a las edades y los motivos por los cuales lo 

hacen” 

 “Hay un 50 y 50%  que cuando llegan la época de verano que se van para 

Maldonado, y hay una migración no muy grande que van para centros turísticos 

de Brasil” 

 

 “A Montevideo tienen interés de trabajo y estudio y a Maldonado más 

temporada que se van por trabajo y otros que se van hacer educación física”. 

 

 “Del interior del departamento a la capital de Melo se da muchísimo porque 

buscan terminar secundaria, hacer algún profesorado o magisterio acá que no 

lo pueden hacer en su pueblo. De Melo o del resto del departamento hacia 

Montevideo pienso que debe de andar en un 50% más o menos ya que acá no 

hay muchas posibilidades. Pocos retornan, poquísimos.”  
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 “Desde Melo, hacia Montevideo; desde las zonas rurales hacia Melo, y hacia el 

exterior.” “Si, creo que pasa en casi todas las familias, en mi familia nos 

fuimos, yo y mi hermana. Casi todos mis amigos se fueron para Montevideo.” 

 

 Otro participante cuenta que tiene familiares y amigos que se han ido, amigos 

que migraron para estudiar a Montevideo y volvieron y un familiar que se fue 

por cuestiones laborales a Montevideo donde estuvo viviendo 5 años y regresó. 

Además su madrina se fue a vivir a Canelones porque allí tenía una propuesta de 

trabajo interesante y se quedó viviendo allí. Cree que la mayoría de las personas 

que migran lo hacen buscando mejores oportunidades de trabajo.   

 

Cabe señalar que uno de los relatos hace referencia a la movilidad familiar hacia 

Cerro Largo en busca de los beneficios de la frontera respondiendo al flujo inmigratorio 

propio de la década anterior: “Me vine a los 9 años con mis padres por el caso de cómo 

estaba Montevideo, vivía cerca del Cilindro Municipal entre Villa Española” (…)“… mi 

padre hace 20 y pico de años que viene a la frontera y cuando Montevideo se puso bravo 

para vivir y eso de andar en la calle surgió la idea de venirnos para acá”  

 

Dentro de Uruguay, la movilidad desde Cerro Largo se da preferentemente hacia 

Montevideo, lo cual se explica por las rutas que comunican el país y facilitan la movilidad 

hacia la capital y no con el resto de los departamentos “Después hay por motivos 

educativos, „en Uruguay todo confluye en Montevideo, miras un mapa del Uruguay y todas 

las rutas van a Montevideo, que bueno sería que los muchachos pudieran estudiar en 

Paysandú o en Salto o en algún otro lugar del litoral, pero el país no está pensado así”.  

 

Las principales causas identificadas para explicar estos movimientos son el trabajo 

y el estudio, ubicándose en un  segundo lugar los motivos familiares y aquellos asociados a 

la búsqueda de cambios culturales. Dicen que los jóvenes se van “...por trabajo, por 

estudio, por cambiar de vida. Sería para cambiar la vida (...) pero probar en otro lugar y 
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más ahora que somos jóvenes que lo podemos hacer, después es más difícil”. En algunas 

ocasiones, se combinan estrategias de estudio para obtener empleo y de  empleo para poder 

estudiar. Dicen: “Mucha muchacha joven que hacen un curso rápido en auxiliar 

enfermería o…. en Melo o Treinta y Tres a veces vuelven o trabajan en el Hospital o la 

mutualista”. En el mismo sentido: “Por lo general de clase media son la mayoría y 

también el muchacho que se va a trabajar, trabaja aquí para llevarse su dinero hasta 

encontrar trabajo allá la mayoría se va a vivir a asentamientos”. Otros/as participantes 

opinan:  

 “Evidentemente la mayoría se mueve para poder seguir estudiando, hay algunos, 

hay una población flotante que se va a trabajar al Este, principalmente, a las zonas 

de las playas, que esta unos meses allá y otros vuelven, en los meses de invierno 

vuelven, que en verano vuelven a ir, son fluctuantes. Oí por ahí que Cerro Largo es 

una de las ciudades que tiene mayor población de jóvenes que se van del 

departamento. Realmente acá a no ser una carrera docente no hay absolutamente 

nada.”  

 

 “Si por lo general, cuando llega una determinada edad, a los 18, 19 se van a otro 

lugar a estudiar o trabajar. En mi familia se fue mi prima, a estudiar Agronomía. 

Mi cuñado se fue a Maldonado a trabajar, pero más bien escapándose de una vida 

familiar complicada. Tengo amigas que se fueron, y los amigos de xx también se 

han ido y algunos han vuelto ahora. El destino principal es Montevideo.”  

 

 

 “Principalmente por estudio y por trabajo (…) y hay algunos que se buscan un 

trabajo para poder mancarse los estudios” “A Montevideo tienen interés de trabajo 

y estudio, hay más variedad ya a  Maldonado si se van por trabajo lo hacen más en 

la temporada y otros que se van hacer educación física”.  

 

 “Según el trabajo y la profesión que eligen, pero por lo general en otros lugares 

hay más trabajo, fuentes laborales, que lo que hay acá en Melo.” 
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  “(…) cambiar de aire, irse a una ciudad grande” (…) “...por tener un mejor estilo 

de vida, por la necesidad de progresar, por ser un profesional.”  

 

Se opina que los principales movimientos por estudio en el departamento de Cerro 

Largo se dan hacia Melo, pero fundamentalmente hacia Montevideo. La capital del país, a 

pesar de las connotaciones negativas atribuidas en general en relación a la inseguridad y 

estilo de vida, siempre conlleva una alta valoración en referencia a la calidad de la 

capacitación recibida y la oferta educativa existente. Algunos participantes afirman en 

relación al estudio y Montevideo: 

 “...a pesar de las dificultades con las que se puede encontrar en otra ciudad (se 

refiere a Montevideo) vale la pena irse y estudiar porque esto brinda mayores 

posibilidades de empleo” 

  “El que tiene buenas posibilidades económicas se va a estudiar a Montevideo”   

 “Si el muchacho tiene buen carácter y buena cabeza para estudiar se va a 

Montevideo”  

 

El regreso o no al departamento luego de la formación en Montevideo es un 

tema en cuestión y que es puesto de relevancia por parte de la mayoría de los/as 

participantes. Algunos relatos y opiniones apuntan al retorno y otros a la permanencia 

aunque existe una percepción general (aunque no unánime) de que por distintas causas los 

jóvenes en su mayoría no retornan al departamento. Estas decisiones (de retorno o 

permanencia) responden a su vez a distintos motivos: inserción laboral, costo de vida, 

búsqueda de volver a un espacio y estilo de vida propio de la localidad de origen y 

proximidad con la familia. Algunos relatos y opiniones sobre la situación de retorno de los 

jóvenes al departamento son las siguientes:  
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 En la percepción del Liceo 1, de bachillerato, “...tenemos un porcentaje de 

estudiantes, que cuando culminan sus estudios piden pase a la Universidad (....) Mi 

percepción es que vuelven pocos, también tiene que ver las posibilidades de 

inserción en el medio local, creo que vuelven pocos. Hay profesiones que siguen 

teniendo más lugar de inserción como Medicina. Pero aquellos que hacen 

profesiones más tecnológicas no tienen muchas posibilidades”.   

 “En UTU estoy estudiando ingeniero tecnológico, me quedan algunas materias 

para terminar, viajo a Montevideo a dar los exámenes”.  

 “Los que van a Montevideo a estudiar por lo general se quedan allá”.  

 “Los que se van a estudiar es muy difícil retornar acá, se quedan por Montevideo”. 

 Se relata en una historia de vida que en el momento en que migró tenía 18 años y no 

tenía pareja. Sostiene que la idea de migrar por estudio fue de su papá. Estuvo 

viviendo seis años en Montevideo, unos años en un colegio y los últimos años en 

una pensión. Aunque su papá le planteó el ir a estudiar, considera que él tomó la 

decisión afirmando que “sin estudio no se es nadie”. Considera que con su 

profesión (mecánico tornero) puede tener más posibilidades laborales fuera de su 

localidad de origen, además de que tiene más lugares para salir y distraerse. Mejoró 

la situación económica porque debido a su oficio tiene otras posibilidades laborales. 

Volvió a su localidad de origen (Río Branco) porque culminó sus estudios y además 

porque es más barata la vida que en Montevideo, aunque reconoce que en la capital 

tiene más posibilidades laborales. Afirma que en Río Branco, sin estudio las 

oportunidades laborales son escasas. Señala que luego del liceo hay algunos cursos 

para hacer pero nada que dé oportunidad laboral. Resolvió estudiar para mecánico 

tornero porque era lo que su papá le podía pagar o apoyar económicamente de 

acuerdo a su situación.  

 “Vuelven de vuelta….yo tengo en mi caso la cuñada de mi esposo que hizo liceo 

acá y después se fue a Montevideo y después volvió a trabajar acá.  La mayoría se 

queda porque pagan más en Montevideo pero el que tiene familia se viene”.   
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  “(…) te pagan más en un trabajo pero se gasta mucho más…. Sobretodo por las 

distancias y el gasto en el transporte, más que en Montevideo el estilo de vida es 

cansador, muy competitivo, esa es  la ventaja que tiene yo veía que me mataba 

estudiando,….pero disfrutás menos de tu progreso, acá tenés un tiempito para 

disfrutar de lo que te guste” 

 “Los que van a centros de estudios en Uruguay la mayoría no retorna a no ser que 

existan posibilidades laborales acá, que ya vienen a establecerse.”  

 “También por trabajo van a otros departamentos. En los jóvenes es frecuente la 

migración. Por lo general no retornan, a no ser que les haya ido mal...”  

 “...de cada diez jóvenes siete se van, algunos retornan pero no son todos”. 

 “Retornan o porque les fue mal, o porque extrañan mucho a su familia y su lugar 

de origen y vienen a buscar trabajo a Melo unas vez que finalizan sus estudios”.  

 “Por trabajo se van unas temporadas y luego que juntan un poco de dinero 

retornan con su familia”.  

 “Vuelven por el vinculo con el medio, con los padres y los familiares, los que 

aspiran a algo más no vuelven al medio de Río Branco, procuran quedar en los 

grandes centros”  

 “Si terminaron la carrera y no vuelven, ya no vuelven. Hay dos maneras de encarar 

el asunto, termino mis estudios y vuelvo al lugar o la idea de que a mi me gusta 

mucho más esto y aquello que deje atrás ya no me contempla, no es que ya no me 

guste, sino que hay otras cosas que me gustan más. Lo mismo que los llevo a irse 

les impide retornar, la falta de oportunidades.” 

 

Aunque en menor medida, también se hace referencia a otros movimientos por 

estudio que no son hacia Montevideo.  Una joven relata en su historia de vida que migró del 

campo a la ciudad por estudio, realizó el liceo en Río Branco, luego hizo curso de 

peluquería en UTU. “... hice la UTU después empecé a ver que cosas había para estudiar, 
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hacia el liceo y el curso en la UTU”  Eligió ese curso porque era el que más le gustaba. No 

tenía ningún conocimiento con respecto a ese oficio. Allí formó su familia y permanece 

viviendo”...yo en mi caso no me iría nunca”. Sobre su primera migración dice “fue de las 

dos partes, ellos (sus padres) querían que yo estudiara y yo quería hacerlo”. Al principio 

viajaba todos los días, luego cuando el turno era de noche, comenzó a quedarse. En donde 

vivía había sólo escuela rural, para estudiar tenía que trasladarse. Además de su hermana, 

tenía a tíos, primos y abuelos en esta localidad.  

La ampliación de los espacios de vida es una estrategia mencionada por parte de 

muchos jóvenes que regresan una vez finalizados sus estudios a residir en la localidad de 

origen. Se establece como estrategia de desarrollo el ejercicio profesional en la localidad 

donde residen, pero siguiendo vinculados a la capital u otra localidad donde también 

trabajan algunos días a la semana.   

Dentro de la migración por trabajo se diferencian a aquellos que resuelven migrar, 

aún teniendo trabajo y aquellos que lo hacen por encontrarse en situaciones de extrema 

necesidad. En el primer grupo la búsqueda sería la mejor remuneración, distinto tipo de 

trabajo, mejor calidad de vida y/o la posibilidad de ahorrar lo suficiente para cumplir 

alguna meta en la localidad de origen como por ejemplo “la compra de un terreno”. Los/as 

jóvenes trabajadores/as participantes ponen como ejemplo que en la construcción un peón 

gana diariamente en Maldonado unos $600 pesos y unos $250 en Melo, por el mismo 

trabajo y horario: “una gran diferencia” afirman. 

Dentro de esta categoría de trabajadores identificada con empleos en su localidad de 

origen pero que migraron, o piensan hacerlo, con el objetivo de mejorar su situación se 

encuentran una serie de relatos que ejemplifican esta situación: 

 Una participante cuenta que antes de que naciera el bebé pensaron con su pareja en 

mudarse a Treinta y Tres e instalar un negocio allí, sin embargo la idea les pareció 

arriesgada analizando que su situación en ese momento no era tan desfavorable.  
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 “Mis padres se han ido por el trabajo. Acá ganaban bien, pero donde están ahora 

ganan mucho más que acá. ... En Cerro Largo hay trabajo, pero por ejemplo en 

Florida a mis padres le pagan mucho más que acá”. (Son trabajadores rurales)  

 Otro participante decidió migrar porque “se ganaba más”.  Detalla que vivía con 

sus padres y hermanos en el campo donde trabajaba sin remuneración como parte de 

la estrategia productiva de la familia.  En primera instancia migra a Río Branco para 

trabajar en la arrocera Saman, habiendo llegado con el puesto seguro.  Esto fue a los 

18 años y vivió solo pagando un alquiler.  En ese entonces sus hermanos ya vivían 

en Maldonado adonde habían migrado para trabajar.  Posteriormente sus padres 

deciden vender todo el campo y se van a Maldonado con sus hijos: “… porque qué 

se yo…ahora ya están cada vez más viejos y quedando solos en el campo sin ayuda 

de nadie” 

 Para otro caso el movimiento del campo-ciudad se realizó teniendo la posibilidad de 

mantenerse en el campo,  pero explica que desde siempre las expectativas de sus 

padres era que no vivieran en el campo, “que salieran adelante”   

Con relación al quienes migran por encontrarse sin alternativas en su localidad de 

origen, los/as participantes realizan una serie de relatos que ilustran las posibilidades 

laborales en sus localidades para quienes no tienen una capacitación específica:  

 “Es difícil conseguir un trabajo aquí en Río Branco” “...muchas veces te toman 

en supermercados y antes de los tres meses que te tienen que poner en caja te 

despiden como en el Dorado”  

 

 “En mi caso mi marido para ingresar tienen que hacer trabajos honorarios por 

ejemplo en una arrocera que yo conozco, estuvo dos meses y se cansó de ir y 

que no lo tomaran y no fue más” (Relatan historias similares sobre un molino 

que hay en la zona) 
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 “...otra cosa que te queda es limpiar casas y cuidar niños, pero pasas todo un 

día y te pagan chirolas”. Ponen como ejemplo que en un trabajo como 

empleada doméstica de todos los días les pagan $1000 (inclusive durmiendo 

allí)  

 

 “A mi los otros días me ofrecieron $1200 por mes por un trabajo en una casa 

limpiando, planchando y cuidando dos niños y los patrones trabajan en un 

banco” 

 

 “(…) la mayoría de la gente no están en caja acá”. Ponen por ejemplo que por 

trabajar en una panadería 8 horas de lunes a sábado pagan $500 semanales. 

 

 “Mi marido estuvo trabajando dos años y se regresó porque se le terminó el 

contrato, un tiempo de arrocero y en una empresa” 

 

 Otros relatos refieren a soldados que han ido al Congo para poder mantener a su 

familia, dicen: “… él se tiene que ir y deja a la familia atrás”.  

 

Para el caso de los/as trabajadores/as con escaza remuneración y empleos inestables 

una opción válida es también la migración zafral. El movimiento se da hacia aquellos 

puntos del país donde aparezca la oferta laboral, ya que la remuneración es sensiblemente 

más alta que en la localidad de origen lo cual posibilitaría cierto ahorro de dinero: “hay 

gente que lo hace por una meta, la casa terminada o terminar el pago del terreno”. Por 

otra parte, irse en forma zafral es evaluado como algo difícil “por el tema de los hijos”, 

pero tiene sus ventajas en cuanto al salario “ahí trabajás y te valoran y acá no”. Aportan 

los siguientes relatos y opiniones al respecto:  
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 “...se van a puntos donde hay actividad, generalmente a Maldonado o al litoral. 

En esta época está comenzando la cosecha del trigo y se van más hacia el 

litoral”.   

 

 “La persona por sentirse insatisfecha con sueldos de hambre decide irse a 

realizar la temporada”.  

 

 “En la época que empieza la temporada mucha gente se va para Maldonado” 

 

 

 “Yo conozco una persona que va a Maldonado en la temporada y junta plata” 

(…) “…he escuchado que no la pasan bien pues trabajan hasta la madrugada 

entraba a las 10 de la noche y salía a las 10 de la mañana pero te  pagaban re 

bien”.  

 

Otro aspecto que se señala con relación a la movilidad zafral es que los migrantes 

trabajan en “negro”,  lo cual no sólo genera vulnerabilidad al trabajador sino también una 

competencia desleal con los trabajadores locales con la consecuente resistencia por  parte 

de estos últimos.  Dicen: “... La migración por trabajo hoy está siendo muy fuerte en 

nuestro país. Se tuvo expectativas de que la recuperación económica frenaría un poco la 

migración por trabajo, pero ésta continua. Si bien hay una legislación universal que te 

protege como tal, no en todos lados se cumple. El inmigrante compite, les saca trabajo a 

otros, por lo tanto no es grato. Dentro del país igual sufre presión, o reticencia de lo local. 

Acá tenemos trabajadores brasileños en las arroceras, y bueno se los mira de otra manera, 

¿no?, porque les quitan trabajo a otras personas, pero hay que convivir con eso.”  

Un último aspecto mencionado para el caso de los trabajos zafrales, es que este tipo 

de empleo no afecta el lugar de residencia del grupo familiar ya que la movilidad del 

trabajador se da con independencia de la misma. Una participante cuenta “Yo estaba 

embarazada y cuando me internaron para tener al bebé ya me quede acá en Melo. El 
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trabajo no cambió por que mi marido trabaja en el campo, en la forestación y tanto allá 

como acá se tiene que ir varios días a otros lugares y después vuelve”.   

 

Cabe mencionar un relato que hace referencia a mecanismos socialmente instituidos 

para la obtención de ciertos niveles de empleo en el departamento. Una participante relata 

que tiene un hermano que estuvo viviendo unos ocho años en Montevideo trabajando como 

soldado. “Cuando cumplió los 18 años dijo me voy, y se fue…. a Montevideo y consiguió 

trabajo de militar porque ya él quería.  Fue solo, se inscribió hizo la práctica e ingresó.” 

Con respecto a la migración temprana de su hermano, por decisión propia, su padre lo 

apoyó teniendo en cuenta las pocas posibilidades de desarrollo en esta zona “lo apoyó 

porque le pareció mejor que fuera a Montevideo, que hiciera la experiencia, que tuviera 

otra vida y era mejor que acá  para andar pasando en trabajos en el campo, en el frío, en 

la lluvia.” Actualmente su padre está por jubilarse y comenta: “Por eso mi hermano volvió 

al pueblo, porque hace poco volvió de una misión en el Congo y volvió decaído por las 

cosas que vio y tenía que renovar contrato y decidió que no…que quería volver con mi 

padre. Aparte mi padre está solo y no se volvió a casar y él está trabajando con mi padre 

en la arrocera”. El padre es capataz. “Cuando mi padre se jubile queda en el lugar de él”.  

Esto ya fue conversado con el patrón (…) mi hermano se crió ahí…no tiene que aprender 

nada, sabe todo lo que tiene que hacer” 

En el departamento de Cerro Largo, la movilidad territorial aparece ligada también 

al acceso a tratamientos de la salud, especialmente a nivel especializado, haciéndose 

referencia al centralismo de Montevideo. Ejemplos son: “viajé por un tratamiento por 

diabetes y cardiopatía al Pereira Rossell”.  Un participante asocia el tema a la canción de 

Pablo Estramín “Morir en la capital”.  

Con respecto a esta temática se menciona la importancia de las redes familiares en 

la localidad donde se recibe el tratamiento. Relatan diferencias significativas en la 

experiencia de recibir tratamiento en la capital según la existencia o no de apoyo familiar. 

Hay quienes plantean: “me quedaba en la casa de parientes en Montevideo”, pero en 

contraposición se menciona el caso de su abuela y una nieta que al tener que ir a 
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Montevideo por un tratamiento para la menor durante varios días iban al Hospital a diario y 

luego pasaban el resto del día y la noche en la Terminal Tres Cruces donde dormían 

sentadas. 

Otra perspectiva de la migración por salud está dada por las estrategias familiares 

que llevan a la movilidad de algún miembro de la familia en apoyo de otro con dificultades 

de salud. Un participante relata que cuando él se fue a vivir a Melo, no estaba en pareja ni 

tenía hijos. Se fue a los 18 años a cuidar a su abuelo, allí comenzó a trabajar con su tío 

quien que le enseñó su profesión actual. Vivió 7 años con su tío y un año por cuenta propia. 

Regresó a Río Branco porque su padre estaba enfermo y ya se quedó a vivir en esta ciudad. 

Un último aspecto mencionado en relación al tema salud es que, aún cuando la 

migración se hubiese dado por trabajo o estudio a centros poblados de mayor dimensión, se 

reconoce como beneficio colateral un mayor acceso a la salud debido a la cercanía a centros 

asistenciales.   

La temática familiar se menciona nuevamente como causa de migración, 

especialmente las situaciones de conflictos como determinantes o reforzadores del proceso 

migratorio. Abundan los relatos que hacen mención de este tema:  

 “Si, eso se ve mucho, en los jóvenes con menores recursos fundamentalmente, 

para escapar de alguna situación complicada se van a trabajar a otra ciudad, o 

a campaña. Pienso y se me viven muchas situaciones a la cabeza. Creo que los 

conflictos familiares si fomentan la movilidad. No se si la inhibe pero la puede 

condicionar. Los conflictos familiares, si, puede ser,  uno escucha, ¿no?, hay 

gente que opta por irse por este motivo.”  

 “Mi madre se caso a los 15 años para irse corriendo de su casa, no estaba 

embarazada” 

 ”Pienso que los jóvenes en vez de encarar un conflicto familiar prefieren irse, 

huir del problema”.  
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 “Si tenés objetivos educativos, estas buscando realizarlos, estudiar, otros 

simplemente buscan, que se da muchísimo salir de alguna situación familiar 

conflictiva, es muy común. Son chiquilines, o familias, que son disfuncionales, 

eso hace que los chicos así como terminan, o cumplen 18 años busquen vivir 

por su cuenta, una independencia emocional de un montón de problemas. Yo 

creo que se adaptan mejor los chicos que tienen familias disfuncionales que los 

otros.” 

 

Como  último aspecto que busca profundizar en las causas de la migración de los 

jóvenes, se trabaja con los participantes sobre las causas que llevan a que los jóvenes 

resuelvan no migrar. Al respecto se recogen distintas opiniones: 

 “Los que no migran tienen varias connotaciones, una de ellas es la situación 

económica de sus familias que no les permite darle un apoyo y ellos son 

temerosos a irse y que no les vaya bien... Lo otro es el propio miedo a la 

aventura, hay quienes tiene miedo a lo desconocido y prefieren satisfacerse con 

lo que encuentra en el medio y esperar un tiempo más”.  

 “Hay gente que dice yo no me voy nunca, este es mi lugar esta mi gente, me 

quedo humildemente con lo que tengo”  

 “Los que no se van es porque se tienen fe a si mismos y están buscando la 

actividad y estudios para ir agarrando alguna posición”  

 “Como hay carencia de gente especializada entonces ellos viendo esa realidad 

hacen el liceo y se quedan acá, encuentran alguna oportunidad acá”  

 “...no me iría de acá para ningún lado y a campaña sólo de paseo porque no me 

gusta”  

 “Si una persona joven o no tan joven se siente satisfecha en su lugar, si 

considera que dentro del espacio donde vive tiene todo lo que necesita, no tiene 

porque migrar”  
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 “Yo conozco un muchacho que los padres están bien y en lugar de estar 

estudiando se encuentra de ayudante en un taller, la mayoría tienen recursos 

para mandarlos a la facultad y no quieren ir.” 

 ”No tener condiciones para mantenerse y vivir en Montevideo. Si las 

condiciones fueran las mismas para todos migrarían muchos más jóvenes, 

tendrían mayores condiciones.” 

 

Sobre la misma pregunta, en un taller con jóvenes liceales surge como causa de no 

migración la duda o el temor a equivocarse con la opción de migrar. Aportan luego de una 

reflexión grupal sobre lo trabajado en una dinámica de collage:  

 “darse cuenta que la realidad es distinta”  

 “La migración puede ser una opción pero puede llegar a un camino 

equivocado”.  

 Pare y reflexione (dice un recorte del collage): “cuando se migra a la ciudad 

muy agitada y se deja todo por avanzar y…. Y si dejás de vivir bien?” 

   “Los jóvenes tienen el  impulso de irse y no lo meditan lo suficiente”. 
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 RÍO NEGRO  

Los/as participantes consideran que existe migración en el departamento de Río 

Negro e identifican dos niveles: una dentro del departamento representada por la 

migración campo ciudad o ciudad menor a ciudad mayor (medido en número de 

población) y otra interdepartamental, cuyas causas y destino dependerá de una serie de 

factores.  

Con respecto al movimiento interno del departamento desde el campo a la ciudad 

se plantean la incidencia de las políticas sociales de vivienda (M.E.V.I.R), la preocupación 

del vaciamiento del campo, pero también otras opiniones consideran esta movilidad como 

progreso:  

 “….de los pueblos cercanos, los más capaces, los que tienen una mirada un 

poco más amplia…”   

  “... de medio rural al urbano se da muchísimo, yo fui durante mucho tiempo  

maestra rural de escuelas de San Javier y, Greco, y se observa  cada  vez  un 

despoblamiento mayor de estos lugares, por ejemplo, las escuelas rurales de 

San Javier como Ferrapos, Offi, eran escuelas grandes que tenían 3 o 4  

maestros. Y ahora por lo general ayuna sola maestra. La gente del campo se 

va”.  

  “Es un fenómeno que sí se produce, por determinadas áreas, nosotros vemos 

mucho movimiento de los pequeños centros poblados a las ciudades, también 

esa migración se da hacia los pequeños centros poblados por ejemplo de 

M.E.V.I.R, o sea de  personas que viven en lugares más alejados hacia esos  

pequeños núcleos poblados que se van consolidando en grupos cuasi urbanos” 

  “En la campaña por lo general no hay muchas posibilidades. Uno de chico 

tiene que hacerse a la idea de estar separado de los padres cuando te vas a 

estudiar, a la escuela o al liceo. Por lo general en pueblos chicos de campaña 

no hay muchas posibilidades. Ahora está un poco más….hay lugares donde hay 

7. 8 y 9º que equivalen a liceo.” 



38 

SSeeccrreettaarrííaa  TTééccnniiccaa  ssoobbrree  MMoovviilliiddaadd,,  MMiiggrraacciióónn  IInntteerrnnaa  yy  DDiissttrriibbuucciióónn  EEssppaacciiaall  ddee  llaa  PPoobbllaacciióónn  PPrrooggrraammaa  ddee  PPoobbllaacciióónn  ddee  llaa  UUDDEELLAARR 

MMaagg..  MMaarriiaannaa  AAgguuiirrrree    yy  LLiicc..  PPaauullaa  VVaarreellaa 

 

En relación a la migración interdepartamental, las principales causas que se 

mencionan en Río Negro son el estudio y el trabajo, identificándose el estudio como la 

principal causa de emigración. Se hace hincapié en que las ofertas educativas están en otros 

departamentos y no en Fray Bentos. Algunos de los relatos que aportan al tema son: 

 “Los que nos  fuimos se fueron a estudiar todos. He tenido algún otro amigo 

que se fue a trabajar pero ya volvió” 

 “(…) Por el trabajo y lo que conozco más son jóvenes que  se van para estudiar, 

algunos quieren volverse porque extrañan otros no”  

 “Algunos se movilizan para superarse: ya sea estudiando o por un trabajo, para 

mejorar  su calidad de vida” 

 ”Mejorar como seres  humanos, tanto desde el punto de vista económico como 

el personal”  

  “Este año por 1º vez se acercó a Young el instituto de Formación Docente. Por 

primera  vez desde que yo me acuerdo. Todas las ofertas educativas vienen 

desde Paysandú”. 

Con respecto al destino de la emigración interdepartamental por estudio, algunos 

participantes opinan que el principal es la capital: “Por estudios terciarios y facultad es 

clásico para Montevideo carreras  más largas que no están en el interior, pero otros creen 

que los destinos son Salto y Paysandú ya que a Montevideo,  “...es más difícil poder 

acceder, ingresar al medio laboral, el costo de vida es más caro por lo cual deciden ir a  

vivir a otros departamentos como Salto o Paysandú”. Dependiendo del destino elegido por 

el joven se plantea estrategias que abarcan desde la ampliación del espacio de vida a la 

migración de carácter más permanente con cambio de residencia.  Dicen “Los de Paysandú  

viajan a diario por la poca distancia, pero también se da a Salto, que por ahí ya se quedan. 

De cualquier manera a Paysandú el primer tiempo lo resuelven viajando, y luego se dan 

cuenta que no es lo ideal (…) A otros lugares como mencioné Salto y Montevideo se mudan 

directamente. Por formación terciaria, porque en Young lo máximo  que se alcanza es 
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Bachillerato. La oferta educativa para la capital del departamento no es atractiva, 

tampoco la locomoción es buena. Que es un gran problema esto, no tenés  como ir y volver  

en un día, no podes, no hay ómnibus, y no sólo para estudiar, para hacer un trámite en 

oficina…” Otro participante plantea “Ahora en Fray Bentos empezaron a poner 

Bachilleres, carreras técnicas,….por suerte”   

Un último aspecto planteado con respecto al estudio, es la dificultad para el/la joven 

si además debe trabajar para sustentarse en la nueva localidad. “Yo al irme a Montevideo ya 

tuve que empezar a trabajar al mismo tiempo, me cambió, fue una migración por trabajo y 

por estudio. (…) Trabajar y estudiar es prácticamente imposible, más como es en 

Montevideo la exigencia del trabajo, encontrar un trabajo medio horario no encontrás y no 

te da la plata, entonces o estudiás o trabajás, clarito.” 

 

El proyecto de migración por trabajo que se registra en el departamento es 

percibido como en muchos casos como una imposición producto de la falta de empleo en la 

localidad:  

 

 “Se fueron porque acá no encontraban trabajo, fueron a probar en la 

temporada, les gustó y se quedaron. Ahora trabajan en un comercio” 

 

 ” Buscan mejorar  económicamente o no  hay trabajo, o el trabajo que hay no 

colma sus expectativas, para organizarte a nivel personal, económico, entonces  

salen a buscar eso.”  

 

 ”Conozco muchos compañeros que se han ido por no quedarles otra opción, 

por ejemplo con 50 años y haber perdido el trabajo, o por haber quedado 

excedente y no tienen otra opción que irse. En esas situaciones les cuesta mucho 

adaptarse al nuevo lugar”. 
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A los/as participantes que expresaban tener pensado migrar se les consultaba si en 

caso de tener un buen empleo en la localidad de residencia mantendrían su disposición de 

moverse. La respuesta en general fue negativa. “En el caso de que tuviera un buen trabajo 

acá, me diera para vivir bien, o sea… medianamente bien, normal, vivir tranquilo sin 

problemas económicos me quedaría perfectamente, no tendría ningún problema” 

 

Esta movilidad por empleo puede incluir a todo el grupo familiar o no, dependiendo 

fundamentalmente de la seguridad de la propuesta laboral que genere el movimiento. 

Cuando incluye a todo el grupo familiar, la permanencia en el lugar dependerá de las 

diferencias de oportunidades relativas que se tengan entre la localidad de origen y la 

localidad receptora.  Relatos y opiniones  referidos al tema son:  

 

 “Nosotros con mi familia vivimos  en desde marzo de este año a noviembre a 

Paysandú, por trabajo de mis padres, nos  fuimos todos, podía ser para 

quedarse definitivamente o  no,  surgieron algunos problemas económicos  que  

decidimos volver, no nos fue como esperábamos desde el punto de vista 

económico” 

 

 “(…) a veces los padres se tienen que ir a otro lugar y por ser jóvenes o 

menores se van con ellos”.  

 

En otros casos, fundamentalmente los zafrales, es “ir a probar” por lo que el 

movimiento lo realiza el trabajador permaneciendo la familia en la localidad de origen. 

Opinan que cuando se tiene familia a cargo casi siempre el joven migra sólo en primera 

instancia: 

 “Lo que pasa que es pesado llevar la familia, es pesado para uno irse ya llevar 

la familia a un lugar que no conoce, que no contás con un alfiler, el que tenga 

hijos mandarlos a la escuela…es mucho más complicado”.   

 

 “Yo conozco gente que es zafral, va a probar si le va bien me quedo y si me va 

mal me voy”.  
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 Una participante de Young dice: “Por ejemplo mi esposo tuvo que emigrar de 

acá de Fray Bentos que trabajaba para las viviendas de BOTNIA emigró para 

el campo porque acá otra cosa no hay. Cuando terminó era volver al campo o 

….. siempre mirando la posibilidad de si se puede venir porque ve a la familia 

una vez por semana porque más no se puede y es bravo también, pero no queda 

otra…” 

 

 Los mega emprendimientos y la construcción aparecen como dos factores con 

fuerte incidencia con respecto a las posibilidades de empleo: “… para un joven 

de un pueblo chico que haya estudiado y que hay hecho hasta 6º año o más no 

siempre consigue trabajo en el pueblo. Es siempre necesario moverse a una 

ciudad más grande porque en Berlín no hay las mismas posibilidades que en 

Montevideo. Entonces eso lleva a que se muevan mucho. Igual que el tema 

Maldonado…. El tema de la construcción se lleva muchos jóvenes. Porque acá 

estuvo BOTNIA, pero ahora se terminó BOTNIA y el que trabaja en la 

construcción va a ir para Maldonado, ni que hablar, ahí migra mucha gente.” 

 

 Los jóvenes participantes de la Escuela Agraria de Fray Bentos opinan que el 

proyecto se construye de acuerdo a dónde se produzca la oportunidad laboral a la cual 

aspiran y se puedan desarrollar en eso, “…irse a donde haya trabajo, en el Uruguay o en 

Nueva Zelanda”.  Aparece entonces no sólo la idea de migración interna sino ya una 

posible proyección como emigrantes fuera de fronteras. En relación a la inserción laboral 

en el medio rural de la Escuela Agraria, la movilidad hacia los departamentos depende de 

los contratos. Consultados por las oportunidades de género responden que si bien a la 

mayoría de los egresados los absorbe el mercado laboral, hay más oportunidades de empleo 

para los varones (especialmente en empresas privadas). Se agrega que ahora hay empresas 

que sólo toman mujeres dándose resistencia a nivel de los empleadores de armar equipos de 

trabajo mixtos. 
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Con respecto a la migración de retorno  las opiniones varían. Hay quienes opinan 

que quienes se fueron  “...están todos cerca de sus objetivos, ya trabajando, no tengo 

ningún caso que se haya decepcionado o no le haya  gustado o se haya tenido que volver”. 

Otros plantean que algunos retornan aunque les haya ido bien porque tiene un fuerte arraigo 

con su lugar de origen. Una variable que incidiría en el retorno de quienes migraron por 

estudio es la posibilidad de inserción laboral de la profesión que se recibieron.  Al respecto 

también se plantea que la gente vuelve con la carrera sin terminar porque “…acá tenés 

mayores posibilidades de que te toman aunque no hayas terminado la carrera, en otros 

lugares hay mucha competencia, y acá con algo en curso te pueden tomar. No somos tan 

ambiciosos en el interior para pedir el título de egresado de tal facultad” El retorno de 

quienes se fueron a estudiar también se atribuye al las redes de la localidad de origen “… 

determinados profesionales se consolidan en su propio lugar de origen donde tienen una 

esfera de influencia. La consolidación como persona desde el punto de vista laboral, la 

independencia personal procede de la independencia económica, para formar una familia, 

tener una casa”. 

La ampliación del espacio de vida con permanencia de la residencia en la localidad 

de origen es otra alternativa planteada en la búsqueda de empleo: “Yo estoy trabajando en 

la ciudad de Mercedes en un programa de realojos, en convenio con I.M.S. Desde abril, de  

este  año que estoy trabajando. Mi trabajo queda a 30 km de la ciudad de Fray Bentos, 

viajo todos los días, tengo 40 minutos de ómnibus.” 

 

Otro elemento mencionado como causa de migración es la salud, aunque con 

menor frecuencia que las causas laborales y de estudio. Se relata el caso de una participante 

trabajadora que  tiene una hija de tres años con problemas de salud graves. Vivía en Bellaco 

o Algorta donde no había recursos médicos, ambulancia, y eso hizo que finalmente se 

trasladara a Young porque tiene cerca el Hospital del M.S.P. Antes de la migración a 

Young  su hija  era tratada en el Pereira Rossell por lo que muchas veces esperaba en la 

Terminal de Tres Cruces el período que distaba entre que le daban el alta y salía el 

ómnibus. Explica que los pasajes corren por cuenta del M.S.P. pero hay un cupo de pasajes 

por frecuencia y eso determina que a veces se tenga que esperar varias horas hasta tomar el 
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ómnibus, llegando algunas veces a pasar ahí la noche.  “Me pasó dos veces eso…la nena  

mía tomaba la leche en lata entonces tenía que volver al hospital a ver si me podían dar 

para aprontar una mamadera porque tenía que tomar la mamadera….siempre ahí en la 

Terminal”  Cuenta que veía otra gente en esa situación  “Después de eso conocí una 

muchacha que fue madrina de mi hija y ahora cada vez que voy a Montevideo voy para la 

casa de ella” (…) “Hace un tiempo me propuso irme a vivir con ella, porque me queda 

todo más cerca dice, por la nena que la atiendo allá y la atienden mejor. Peor no, no, no 

me voy”. 

Otra participante relata su experiencia en relación al tema salud y migración: “En 

mi caso estábamos pensando en migrar a Montevideo por el hecho de la salud del nene, no 

viajar tanto y estar más cerca de allá” Explica que se trata de un tratamiento permanente, 

implicando viajar todos los meses y permanecer en Montevideo si es necesario.  “Los 

médicos allá nos decían que no, que no necesitábamos migrar porque acá teníamos buenos 

médicos pero viste que para hacer tratamientos y todo eso…demanda plata todo.”  M.S.P. 

le paga los pasajes “pero la comida y todo eso…. Por ejemplo si vamos a tratamiento me 

quedo en la casa de algún pariente o en mi caso Teletón porque también tiene la 

hospitalidad de un lugar donde quedarte. En mi caso conseguí donde quedarme pero la 

comida me la tenía que bancar yo.” 

 

El acceso a bienes y servicios (en términos genéricos) es también un elemento 

planteado como motor de la migración. Dicen “Yo lo  planteo en relación a la migración 

desde poblaciones rurales, que se trasladan por sus chicos o adolescentes se radican en 

ese lugar por tener una serie de servicios, que donde están no tienen, etc.… son 

movimientos definitivos. Muchas veces los cabezas de familia continúan trabajando en el 

medio rural pero los fines de semana se juntan.” Otro participante considera que los 

motivos por los que la gente se mueve son “…económicos en 1º lugar, en 2º  

socioculturales; buscar lugares donde se tenga  acceso a determinados bienes culturales: 

tecnología de la información, hasta la TV por cable, biblioteca, centros de estudios 

especializados”. Alguien más relaciona la idea de migración a alcanzar un mejor ingreso 

económico: “(…) no sé si lujos….tener una casa porque ahora estoy alquilando (dice que 
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Young es muy caro, casa de dos dormitorio $5000-$6000 pesos)  El nivel de vida acá es 

muy caro….es complicado.”   

 

 

El proyecto de migración tiene para una parte del colectivo social un valor 

cultural asociado al progreso y en consecuencia la no - migración es entendida como 

contravalor y connotada negativamete. En este sentido ante la pregunta ¿Qué es lo que 

lleva a los jóvenes a no migrar? Un participante responde “…falta de expectativas, hay una 

franja de  jóvenes, nosotros que trabajamos en primaria y en determinado contextos los 

jóvenes generan poca predisposición al estudio, al trabajo y  creo  que eso es lo que desde 

Institución deberíamos  atender con mayor  fuerza, porque esa falta de predisposición 

provoca una actitud de falta de dinámica frente a la vida.  Espera poco de la vida y se 

conforma con lo mínimo. Muchas veces está subordinado a lo que recibe y se conforma 

con eso. Esto se relaciona  con entorno socio económico más desfavorable, la construcción 

en esto de hogares  contenedores, grupo  comunitarios estimuladores, con la cultura del 

trabajo: se generan determinados tipos de metas, que le da una propulsión muy especial, 

en ambientes desfavorecidos, el clima comunitario no es alentador, estimulador, la 

problemática es más compleja”. En el mismo sentido, es significativo que cuando los 

jóvenes liceales representan la migración en un trabajo colectivo propuesto, lo hacen a 

través de la imagen de un señor subiendo que va dejando huellas y dicen: “… como la 

búsqueda de posibilidades, es escalar en la vida buscando oportunidades”. Otros 

participantes, ante la misma pregunta, no lo relacionan con las clases sociales pero 

consideran que la cultura familiar migratoria incide en que la migración sea entendida 

como una alternativa. “Acá depende de lo familiar, los valores que te hayan inculcado, que 

valor se le da estar o no estar en el país, o cerca de la familia, que valor se le da a lo 

económico. No tanto como cultural en general sino que más interno de cada familia, si vos 

ya tenés inculcado, que tenés  que lucharla  acá, es más  difícil que se te ocurra, entonces 

si provenís de familias que ante cualquier cosa salen disparando ya tenés como más 

probabilidades de que te vayas”. Por otra parte, algunos entienden que la propensión 

migratoria es un movimiento general en toda la sociedad asociado a varios factores, pero 
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fundamentalmente a una “mentalidad”. Dicen: “Yo creo que está instalado realmente en la 

mentalidad de los jóvenes terminar e irse. Yo creo  que buscan  también otras  cosas, salir 

de los lazos de la familia, probar otro  tipo de lazos  que establecen cuando uno se va  a  

vivir a  otro lado, probar otra  vida que tiene todo una expectativa, que te cuentan forman 

de sobrevivir, que las encomiendas, que las cartas, ahora  ya no  tanto pero bueno lo que 

trae consigo cuando alguien se va y la familia se queda”. Tiene que ver con “… 

inquietudes de salir a conocer, curiosidad”. 

 

El conflicto familiar es nuevamente un tema planteado como causa migratoria, 

aunque en menor medida tendrían incidencia en los movimientos. Dicen:  

 “… a veces hay casos que se van por problemas con la familia.”  

 “… se pelean con los padres y se van” 

 “… también el caso de madres que dejan a los hijos con los padres y no les interesa 

mandarles un peso ni si comen o no comen … hay casos de esos también (…) yo 

creo que es mayor el caso de padres que de madres pero como mujer te afecta más 

cuando son madres” 

Un elemento a destacar en el caso de Fray Bentos, es la frecuente mención del 

emprendimiento BOTNIA como una situación que tuvo un fuerte impacto en múltiples 

aspectos de la ciudad capital. Con respecto al crecimiento demográfico se dice: “….ahora 

Fray Bentos se expandió, se está como alargando tiene más viviendas, más arriba está el 

barrio BOTNIA, eso hace cinco años ahí no había nada, ahora está todo ocupado, está 

lleno de gente. Se formó un barrio nuevo, gente de todos lados, de Salto Paysandú 

Mercedes, gente de acá también…” (…) “…es una ciudad que creció a pasos agigantados. 

Vino gente y se quedó y esa gente que quedó sin trabajo…bueno.  Hay gente que vino sola 

sin familia y después se trajo la familia.” 

 

Sobre esta inmigración hacia Fray Bentos se aportan datos referidos a la forma en 

que los habitantes de los distintos departamentos y localidades se informaban acerca del 

emprendimiento y las posibilidades de trabajo asociadas:  
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 “Por los medios de comunicación, la mayoría de gente proveniente del litoral, 

antes de que empezara la obra ya había gente desde la previa…las empresas 

mismas ya traían gente” 

 

 “En el boca a boca…venite que hay trabajo” 

 

 “En el caso de mi esposo se enteró por un vecino que venía una empresa al lado de 

su casa, venite. Así le dijo, salió como loco en bicicleta, le dijeron que venía una 

empresa a hacer el barrio jardín, explicó la situación de él y le dijeron que iban a 

ver si lo tomaban en cuenta, dejó los datos.  Al otro día estaba allá en la puerta 

desde la mañana hasta la nochecita sin hacer nada, ahí plantado a ver si lo 

llamaban, enseguida lo vieron….al otro día lo mismo, hasta que un día le piden 

ayuda…todos los días iba y se plantaba.  No le pagaban…daba una mano cuando 

le decían…. Y a la semana lo llamaron de la empresa y lo tomaron más que nada 

por insistencia. Decía que me vean que estoy esperando, si yo me quedo acá…fue 

insistente y quedó dos años y medio y después empezaron a terminar arreglos y lo 

llamaban a él. Y al año después de terminarse todo la empresa lo llamó desde 

Mercedes”. 

 

 “… Las mismas empresas subcontratistas de BOTNIA…yo hacía mantenimiento 

informático ahí en una de las empresas…las mismas empresas contrataban 

subcontratistas que se encargaban de traer el personal. Traían el personal de 

afuera la mayoría. Una de las empresas que era la encargada de armar toda la 

estructura de cañerías, el ensamblaje, tomó altísimo porcentaje de Fray Bentos 

pero a su vez trajeron personal brasilero. Acá brasileros eran a raudales, 

brasileros era una cosa… lo que pasa es que la empresa es brasilera, son zafrales, 

especializados y los contratan.  Acá se hicieron cursos de soldaduras, pero los 

técnicos los traían de afuera.  Otra manera de entrar de gente que se plantaban en 

la puerta todos los santos días, lloviendo,… y la otra parte que entró a través de 

llamados de Internet, BOTNIA puso una página en Internet donde se subía el 

currículo, pero era más bien para la parte operativa después de la construcción… 
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para la construcción daban una cantidad de números por día para anotar a la 

gente y una persona de recursos humanos los entrevistaba e iban derivando según 

los conocimientos la mayoría para la parte de construcción.”  

 

 SOBRE LA INFLUENCIA DE LA MIGRACIÓN EN LA EMANCIPACIÓN 

JUVENIL 
20

 

Éste apartado está referido a la segunda hipótesis presentando la información 

obtenida en cada departamento vinculada a los procesos migratorios y la emancipación 

juvenil. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
20  H2.  Los movimientos territoriales influyen directamente en la tipología y tiempos de los itinerarios biográficos  

de emancipación juvenil,  registrándose diferencias según género, nivel socio-económico de familia de origen y cultura local. 
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 DURAZNO 

La emancipación aparece ligada a la independencia económica casi por consenso y 

en algunos casos se incluye la independencia habitacional y la generación de nuevos 

vínculos. Sobre la pregunta ¿qué se entiende por emancipación? se contesta: “Y 

sería....independencia económica primero que nada. Y bueno... yo qué sé...poder tener tu 

hogar, tu carrera.....tu vida. Que puedas ir y decirles.... hoy voy a verlos, hoy vengan a 

verme..... ahí me parece que yo voy a sentir que soy independiente.” Otro dice: “Me gusta 

trabajar yo, tener mi dinero yo y si tengo que gastar en algo lo gasto y no tengo que andar 

pidiendo permiso  

En el trabajo realizado en un taller con jóvenes liceales, consultados sobre el 

proyecto de emancipación, aparecen claras diferencias entre varones y mujeres. Estas 

diferencias se observan tanto a nivel de la independencia económica como de la 

habitacional. Las mujeres refieren a su emancipación vinculada a dos procesos posibles 

pero que se presentan como excluyentes el uno del otro: un proyecto está compuesto por el 

binomio estudio /migración y el otro por el trinomio formado por la conformación de 

pareja/maternidad/localidad. “Se da mucho la maternidad temprana, se da en todos los 

sectores.  Cada vez se ve más mujeres jóvenes embarazadas. Por lo general nunca se han 

ido”. Otros tantos testimonios apuntan en este sentido: 

 Una participante relata que dejó el liceo a los 13 años y lo retomó a los 15 años 

hasta que terminó 4º año. Le quedó una materia, queda embarazada de su hija y 

dejó el liceo nuevamente. Este año se reincorporó al liceo nocturno para 

terminarlo y piensa que “algo va a hacer” pero no lo tiene claro que.  

 Otra participante dice “...yo tengo novio y sé que es matemático.... y los estudios 

los echo a perder, me engancho tanto en mi pareja que dejo el estudio y me ha 

pasado ya....” 

 Una joven que no forma pareja y que había migrado por estudio relata  “Viajaba 

todos los fines de semana a Sarandí y ahí fue cuando quedé embarazada. .... Sí,  

fue un golpe porque yo quería estudiar (…) pero a su vez sabía que sola con un 
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niño allá en Montevideo era imposible”  La maternidad implicó la suspensión 

de los estudios, lo cual pensó como temporal, pero hoy en día la joven tiene 

claro que no es lo que aspira hacer y no volvería a intentar migrar con el 

objetivo de estudiar.  

 En otro caso los padres le dicen a su hija que estudiante ahora porque “(…) a la 

larga de alguien te vas a enamorar y con alguien te vas a casar....”.Ella opina 

al respecto “... si hoy o mañana me toca lo tengo que hacer, es algo que creo 

que a la mayoría de los uruguayos nos pasa.”   

 ”...había hecho cosas que me apuré en la vida.....eso de tener pareja (....)  A 

ellos (se refiere a los padres que viven en el campo) como que no les gustó 

cuando yo dije que iba a volver a estudiar (...) porque como ya me había ido 

mal, entonces.... como que creían que volver acá (ciudad de Durazno) era volver 

a lo mismo. Pero yo sabía que no porque yo volvía con otras intenciones ...”   

 Una participante habla de su hermana que pierde el liceo por faltas y deja de 

estudiar “Allí queda embarazada y cuando nos enteramos hacía..... ponele nos 

enteramos el 8 (se refiere al mes) por ahí..... y el 13 tuvo la hija. Mis padres no 

se habían dado cuenta, no nos explicamos cómo pasó (...) Tenía 16 años.  Ahora 

tiene dos niños y estaría embarazada nuevamente. Están radicados en Sarandí 

del Yí con su pareja, y es ama de casa.”   

Refuerza la idea de que la maternidad y la migración son proyectos excluyentes la 

valoración, compartida para varias opiniones, de que Montevideo no es un lugar apropiado 

para la crianza de los niños y en cambio sí lo es su propia localidad.   

 “(…) Y esa es otra cosa porque no me quisiera ir a Montevideo…. De que en 

Montevideo con un niño, estudiar y trabajar implica…… te llevaría todo el día 

entero, el niño tener que estar todo el día en una guardería para llegar de 

noche re-cansada, con ganas de acostarme, ni verlo, y eso fue lo que no…..” 

  “(…) acá puede jugar en la calle que no pasa nada, vos podés estar a media 

cuadra y ella acá...” (…)“Mis sobrinos viven encerrados en Montevideo, 
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cuando vienen andan que son unos indios, no.... y aparte es como que ellos 

pasan del colegio a una niñera.... y acá si uno tiene que trabajar siempre tenés 

una alternativa, algún familiar, un vecino, y si tenés que pasar a verlo podés 

pasar aunque sea cinco minutos” 

 Con respecto al retorno otra participante aporta “....creo que la forma en la que 

yo volvería sería en el caso de que yo tuviera una pareja y decidiéramos 

casarnos y que de repente lo pensáramos por el lado de que tuviéramos hijos y 

quisiera que mis hijos crecieran bien. Porque me parece un lugar seguro el 

pueblo.” 

  “...anda tranquilamente, en otro lado ni pensar, acá se queda con los vecinos, 

los amiguitos y no hay problema”. 

 “Me dolió el dejar de estudiar, eso sí me afectó bastante ... pero era impensable 

con el niño, no me animé….aparte que siempre fui muy dependiente de mis 

padres…..afectivo”    

Volviendo a los procesos de emancipación de la mujer, es una opinión generalizada 

que los procesos habituales son los expuestos anteriormente y no a través de la 

emancipación económica dada por un empleo, así como tampoco a través de la 

independencia habitacional. Dicen:  

 “Las mujeres no se independizan trabajando.... se da a través de la unión en 

pareja en el ámbito local.”  

 “...lo logran hacer cuando son más grandes,... inclusive muchas mujeres 

solteras que siguen viviendo con sus padres....”  

 “... está mal visto que una mujer soltera se vaya a vivir sola en el mismo pueblo 

donde está viviendo su familia...”  

 “Sí....las críticas son un poco duras”,... “Eso allá ni se conoce.....”  
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 “...la mujer forma familia si se queda en el pueblo y del hombre se espera que 

consiga un trabajo”.  

 “La mujer que trabaja y no tiene pareja sigue viviendo con sus padres y si se 

queda embarazada muchas veces se queda viviendo en casa paterna”.   

 “Eso de vivir sola..... a mis padres les llego a decir algo así y me dicen que 

estoy loca.....” (…) “...eso se da poco en el pueblo”.   

Al mismo tiempo, los relatos apuntan a que la mujer realiza estos movimientos 

emancipatorios (ya sea viviendo en pareja o migrando a estudiar) en forma más temprana 

que el hombre. “Entre varones y mujeres hay diferencias en cuanto a que es más temprano 

en la mujer a través del trabajo y la constitución de familia….pero siempre en pareja”.  

Para el caso del hombre dice “es más bravo (ríe)... no se independiza nunca....muchos se 

quedan con los padres, igual si van a vivir solos viven de los padres. La mujer como que es 

más responsable”....” La mayoría se van de la casa de los padres a alquilar con pareja. Al 

menos en mi caso fue así.” La independencia en el hombre sería más tardía “por 

comodidad”. Se plantea al respecto de la emancipación habitacional la necesidad de asumir 

obligaciones que antes asumían los padres. Opina un varón al respecto “Desde que vivo acá 

cambió mucho mi vida, por ejemplo al no vivir con mi madre o con mi padre es obviamente 

un cambio. Lo que mayormente cambia es tener que ocuparse de esas cosas, como decía de 

hoy, de cocinarte y todas esas cosas de la casa y a su vez no ver todo el tiempo o muy 

seguido a tus padres, y como que te hacen asumir otras tareas que a veces están buenas y a 

veces no, es como que tiene lo bueno y lo malo, sus pro y sus contra” Otro participante 

opina que la dependencia con la familia de origen se arraiga en lo económico por un lado, 

también la comodidad en cuanto a la contención de la familia “(…) llegar y tener la comida 

pronta, la cama tendida”. 

A diferencia de las mujeres, el proceso emancipatorio para los varones se vincula 

con las posibilidades de trabajo (sin relacionar esto necesariamente a la capacitación) “La 

migración por estudios se da más en la mujer y los hombres jóvenes migran mayormente 

por trabajo. La migración por trabajo implica ir a probar suerte.” En este sentido las 

posibilidades de empleo para el varón se contraponen a la ausencia de oportunidades que 
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tienen las mujeres sin estudio “... los hombres tienen más oportunidades de trabajo, puede 

hacer cualquier trabajo en el campo, más posibilidades...” (…) “Las mujeres son 

empleadas domésticas y después en alguna tienda. En el campo hay pocas posibilidades 

para la mujer”. Con respecto a la oferta laboral se dice “Hoy en día ni en los 

establecimientos hay.... ahora últimamente lo que estaba dando mucho es la forestación.  

Allá hay miles y miles de cuadras de campo que han forestado todas las empresas 

extranjeras que han venido.  El tema de la venta de los árboles, la soja, el maíz,.....es el 

trabajo que hay......por lo general allá la mujer a lo que se dedica es....a estar en la casa, a 

tener hijos, y a esperar que la pareja trabaje, es así...”. Un joven estudiante del PAIVA 

cuya madre trabaja en el medio rural opina frente a la pregunta ¿De qué trabaja una mujer 

en el campo? “(…) empleada doméstica, como cocinera...Sí…. Como esclava la usan” 

Otra perspectiva de la emancipación juvenil y la migración, es que se valora 

socialmente diferente según la emancipación se realice: dentro de la localidad de origen, 

hacia una ciudad del interior o en un proceso migratorio hacia Montevideo. Distintos 

relatos y opiniones aportan a cada una de estos procesos. Con respecto a la emancipación 

en el lugar de origen: 

 “La independencia de los jóvenes en Sarandí me parece muy difícil, casi que no 

se da casos de gente que se vaya de sus casas y siga viviendo en Sarandí pero 

no con su familia de padre y madre, me parece muy difícil.”  

 “Sinceramente a mí me parece....la mayoría de la gente que se queda acá es 

porque nunca se independiza, siempre quedan ahí como atados a los padres...” 

  “... lo que esperan de los jóvenes es que terminen el liceo y que trabajen en un 

negocio familiar, en el caso de tenerlo, o en un supermercado o en cosas muy 

básicas, muy próximas, al terminar el liceo y nada más, como que terminar el 

liceo se transforma casi que en una formalidad porque no tiene otras 

oportunidades.”   

 “Una cosa que tengo muy clara es que somos los dos muy jóvenes, yo tengo 21, 

él va a cumplir 26 en unos días, él tiene su familia acá que tienen una empresa, 
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una veterinaria bastante grande y él está trabajando cómodo, ya está seguro de 

que va a trabajar toda su vida ahí y además es lo que le gusta también.....yo 

vengo de una familia económicamente baja porque cada uno trabaja (...) y 

ta´....hoy estamos y mañana no sé... no hay seguridad ninguna así que yo 

prefiero pensar en mi futuro e irme...”   

 “En Sarandí falta muchísimo una franja de jóvenes…. Hay jóvenes hasta 18-20 

años, después viene la franja en que faltan, y después los de 30 para arriba son 

los que se quedaron acá porque ya tienen su familia, su trabajo, su vida”.   

 Es significativo como indicador de la percepción que se tiene en Sarandí del Yí 

sobre el futuro de los jóvenes el siguiente relato donde se trasmite la asociación 

existente entre el suicidio juvenil y la falta de oportunidades de desarrollo que 

tienen: “Sarandí del Yí es la ciudad con más alto nivel de suicidio en relación a 

la población a nivel de Uruguay (…) son muchos jóvenes y yo creo 

justamente…. Depresiones, bajones, que te llevan lo que es la rutina de acá, no 

hay nada para hacer”   

Otra mirada la aporta una participante oriunda de la ciudad del Carmen que migra a 

la ciudad capital de Durazno y se refiere al proceso de emancipación “...Creo que lo logran 

las personas que tienen una personalidad muy fuerte....o sea que tienen bien definido lo 

que quieren o que realmente marcan un camino de lo que quieren...adentro del pueblo”  

Mis hermanos lo hicieron por ejemplo....y si bien no terminaron de estudiar nunca dejaron 

de trabajar y nunca pretendieron que mis padres los mantuvieran”(...)“el hecho de estar 

sin hacer nada en un lugar que es tan chico y que hay tan pocas oportunidades lo único 

que te queda es ir a sentarte a la plaza a tomarte un vino, que es lo que hacen la mayoría 

de los gurises ahora. Entonces tenés que tener la meta fija.... quizás es más fácil 

independizarte cuando te venís....es una oportunidad. Yo ahora estoy intentando convencer 

a un primo que tengo que tiene 17 años y que está estudiando allá....a él le gusta la parte 

de Agronomía y él dice que va a hacer 6º de Medicina (no hay 6º Agronomía) y yo quiero 

que él venga para mi casa y se vuelva los fines de semana....va a ser más fácil venirse a la 

casa de alguien que conoce y yo lo apoyaría en todo lo que pueda para que se desprenda 
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un poco....” (…) “Cuando te vas, a diferencia de los que se quedan, vos ves otra cosa, por 

lo menos cambias, ya al irte y estar en contacto con otra gente o medio te vales por si solo, 

o de repente salís de la casa de tus padres y tenés que manejarte solo, en temas como 

cocinarte, limpiarte tu casa, y todo eso te viene bien. Acá no, o son muy pocos, y te vas de 

tu casa cuando tenés como 30 años más o menos, que no es lo mismo que irte a los 18 

años.”  

Por su parte, los jóvenes liceales que trabajaron en un taller en la ciudad de Durazno 

vinculan la migración con la idea de formar una familia propia, (eligen la figura de “la 

abeja” en el collage asociado al esfuerzo) y contraponen estas ideas con el fracaso y el 

envejecimiento. Dicen: “La gente vieja va quedando….nosotros hoy estamos aquí pero 

después nos vamos a ir”. Otra participante opina en relación a la migración de los jóvenes 

y el proceso de emancipación: “No sé si siempre les va mucho mejor cuando se van, quizás 

después que se estabilizan allá y eso tal vez pero les lleva años.” 

 

Por último, cabe destacarse los relatos de experiencias y las opiniones referidas a la 

migración de los jóvenes hacia la capital del país. Las valoraciones que se hacen al respecto 

varían en forma pendular desde lo extremadamente positivo en algunos casos y fuertemente 

negativo en otros. Cabe señalar que las opiniones positivas fueron dadas en general por 

participantes que no accedieron a migrar hacia Montevideo por distintos motivos y 

viceversa:  

 La misma participante oriunda de la ciudad del Carmen opina sobre 

Montevideo: “...la vida a lo loco... yo vivo a lo loco acá pero agarro mi 

bicicleta y voy a todos lados, siento que es más saludable la vida acá, inclusive 

me siento segura acá...en Montevideo yo siento mucha inseguridad capaz 

porque veo en los informativos: robos, peleas, todo es mucho más caro.”  

 “Prácticamente es la ley de la selva…. el que es más fuerte sobrevive” ... “Lo 

que se necesita es una competencia” ... “Ahora con el asunto de los estudios 
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quien más esté capacitado supuestamente tiene mayor garantía de poder 

subsistir…de encontrar un buen empleo”   

  “La capital no es el paraíso, ni nada por el estilo y te obliga a crear algunos 

mecanismos de defensa y bueno, aquella gente que realmente quiere salir 

adelante busca distintas formas de vivir, aquella otra gente que sabe que si 

regresa al interior va a involucionar pero no tiene las herramientas como para 

poder seguir, sin embargo se trata de amoldar al medio para quedarse ahí” 

 Refiriéndose a Montevideo dice que le hubiese encantado irse “... trabajar y 

estudiar, hacerse tiempo para todo. Tener mi tiempo ocupado y ver los 

resultados, me hubiese encantado.  Trabajar con niños, trabajar en un colegio, 

estudiar algo vinculado, no te digo carreras largas pero estudiar varias cosas al 

mismo tiempo” 

 “El día que terminé el liceo fui a mi cuarto, me tiré en la cama así con las 

piernas en la pared y me puse a llorar... cuando me ve mi padre y mi cuñado me 

preguntan ¿porqué llorás? Y sí...porque todos los que tienen plata se van a 

estudiar a Montevideo y yo.... me tengo que ir a Lascano porque irme... no me 

puedo ir a estudiar nada a Montevideo. Si vos te vas a Montevideo yo me muero 

me decía papá. Y mi cuñado le dice....déjala progresar, la chiquilina quiere 

progresar.  Y te digo.....de la clase la única que estudió cosas fuimos cuatro o 

cinco.  Las que vos mirabas....tiene una tienda, tiene tal cosa y se va a ir, no, 

no....fueron a Montevideo un año y volvieron de vuelta para atrás.... con lo 

mismo de que no habían terminado.  Se ve eso... que van a Montevideo y no 

terminan algo y vuelven para el pueblo porque..... (…) el que vuelve es con la 

cabeza gacha....” (sinónimo del que fracasó). 

 

La escasa información sobre la oferta educativa y las posibilidades de inserción 

laboral de las distintas capacitaciones es un elemento interesante ya que existe al mismo 

tiempo una fuerte asociación entre el proyecto migratorio como medio para alcanzar un 
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mejor nivel de estudio y la posterior inserción laboral para alcanzar un mejor nivel de vida. 

Muchos/as participantes expresan desconocer la oferta educativa de la localidad receptora, 

y menos aún las posibilidades de inserción laboral en caso de retornar a su  lugar de origen 

a ejercer. Dicen: 

 “...acá tenés un buen trabajo si tenés estudios, buenos estudios, cursos, o 

sea....más acá o más allá tenés que irte de Sarandí así sea a Durazno sino tenés 

que terminar de empleada o de niñera o algo así....y el sueldo no es bueno....por 

ejemplo yo tengo una amiga que está cuidando a tres niñas, trabaja de las 7 de 

la mañana a las 3 de la tarde y gana $1000 por mes y tiene que limpiar la casa 

también.  Yo me pongo a pensar y no me imagino en esa situación” Al 

preguntarle a una entrevistada sobre qué estudios tendrían inserción laboral en 

Sarandí responde con un largo silencio de por medio: “fua´.... la verdad es que 

no lo había pensado de esa manera..porque acá todo lo que es Doctor o 

Abogado está lleno...no sé, pero....Psicología también hay pila.... en este 

momento no sé”.  

 “Cuando me fui a estudiar tenía muy poca información, no sabía que mercado 

laboral había, no tenía mucha idea de nada, lo único que averigüé fueron 2 o 3 

lugares donde lo podía estudiar y está.”  

En cambio, pareciera que aquellos/as que eligen su capacitación en el área de la 

educación lo hacen con la motivación y la perspectiva cierta de volver a trabajar a su 

departamento de origen. Dicen: “...el tema económico, pasa por ahí.... porque vos te recibís 

de profesora y más nosotros que estamos vinculados digamos....vamos a los pueblos chicos 

donde siempre faltan profesores y por más que no te hayas recibido por ejemplo te tomás 

otras horas (de otras materias como Informática, Literatura)....si vos tenés una idea 

bueno.... ta´”. En otro caso al recibirse de Maestra la participante entiende que tendrá 

inserción laboral tanto a nivel de Escuelas como también en horas libres en el Liceo. “Yo 

veo que hay muchas posibilidades de trabajo allá” Como sus padres están pensando en 

migrar a un pueblo ella “piensa que adonde vayan siempre va a haber posibilidades”, 

dejando entrever su expectativa de no separarse de su familia de origen.   



57 

SSeeccrreettaarrííaa  TTééccnniiccaa  ssoobbrree  MMoovviilliiddaadd,,  MMiiggrraacciióónn  IInntteerrnnaa  yy  DDiissttrriibbuucciióónn  EEssppaacciiaall  ddee  llaa  PPoobbllaacciióónn  PPrrooggrraammaa  ddee  PPoobbllaacciióónn  ddee  llaa  UUDDEELLAARR 

MMaagg..  MMaarriiaannaa  AAgguuiirrrree    yy  LLiicc..  PPaauullaa  VVaarreellaa 

La edad en la que el joven emigra es también un elemento considerado de peso 

para el proceso emancipatorio: 

 ”El migrar a una determinada etapa de vida influye, me imagino que el que 

migra más joven debe ser mucho más complicado porque a los 18, quieras o no, 

de alguna manera no sos tan inmaduro, pero creo que a los 15 años debe ser 

mucho más duro por una cuestión de los vínculos, desde las amistades, los 

familiares, debe ser mucho más duro irte del lugar donde viviste 15 años, debe 

ser muy duro.” (...)   

  “El hecho de migrar a una determinada edad influye en el joven, porque el que 

se va a los 20 y pico ya en ciertos aspectos se independizó de los padres y de 

repente el que se va a los 15 años todavía no y viajan los padres todos los fines 

de semana, los que pueden lógicamente, y después se irán independizando de a 

poco. La migración ayuda a que te independices más. El que se va a los 12 sufre 

más, pero lleva una expectativa por la edad y por la juventud y el que se va a 

los 30 años hay un montón de expectativas que ya las quemó, se va más bien 

como “un manotón de ahogado”. 

 

En el medio rural la emancipación de los jóvenes toma otras dimensiones. Un 

educador en contacto con los niños rurales (PAIVA) al analizar el proceso pone el énfasis 

en la relación de dependencia de la población rural con el patrón. Dice “uno de los desafíos 

que nos hemos planteado este año, es poder cambiar esa cabecita de empleado, de peón, 

del tipo que simplemente trabaja para el patrón y es lo que dice el patrón y punto y esto se 

da mucho en los chiquilines que tenemos.” Luego, con respecto a la edad señala lo 

temprano que se da en esta población la separación con sus familias de origen: “El gurí del 

campo se independiza…a los 12 años, desde muy temprano comparado con los de ciudad, 

la vida de campo lleva al botija a desenvolverse mucho más rápido. Desde chiquitos he 

constatado que los padres de dan la responsabilidad a los hijos de decidir si quieren seguir 

estudiando o no, si se quieren ir o no, y los tipos son los que deciden .Me ha pasado de que 

en tres familias que he ido, que les han dicho nomás, sos vos el que decidís. Creo que a esa 
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edad pierden lo más lindo, la niñez y la adolescencia, crecen rapidísimo, hay gurises que el 

desafío que se nos presenta es decirle, ¡loco disfruta del partido de fútbol, el trabajo no es 

todo! Y ellos no lo hacen.”  

Un último elemento a señalar es la relación mencionada por los jóvenes liceales 

entre la emancipación, la migración y los nuevos vínculos. En los talleres donde se 

expresan en forma grupal y gráfica, realizan las siguientes asociaciones: “Hacernos 

amigos” (…) “Nueva historia, nuevas amistades” (…) “Enamorarse…La posibilidad de 

conocer a alguien de otro lugar y formar hogar en otro lugar.” (Aparece como algo que 

ocurre regularmente. (…) “Camino al andar”…. “hay que caminar, hay que andar para 

conseguir lo que uno quiere”...  Ponen en el papelógrafo: “Ocupo un puesto no un lugar”, 

consultados por el significado dicen: “ser alguien” 
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 MALDONADO 

Entre quienes participaron en este departamento, la emancipación aparece 

fuertemente asociada a la autonomía económica: “Vivir y sustentarnos por nuestros 

propios medios”. También se la asocia a la vivienda propia: “Es independencia 

habitacional”. En algunas opiniones, estos logros parecieran depender casi exclusivamente 

de la posibilidad de movimiento de los jóvenes.   

 

Se connota positivamente la migración de los jóvenes en la medida en que se 

entiende que les facilita madurar adquiriendo “experiencia de vida”, lo cual a su vez 

representaría entrar en el mundo adulto. “Si están con la familia allá y se vienen jóvenes a 

trabajar solos, crecen mucho”. “Implica abrir la cabeza, traer a su comunidad ideas 

nuevas. El joven valora su comunidad al extrañarla”. Otro plantea“...un joven que debería 

estar estudiando tenga que trabajar ó las dos cosas, esto hace que el joven se independice 

más rápido, madura y se integra mas rápido a la nueva comunidad” (…) “La migración da 

experiencia, te ayuda a madurar” o como se dijo con otras palabras “se hizo duro”.   

 

Este proceso no sería igual para hombres y mujeres, afectando la movilidad y 

emancipación en forma diferencial por diversos motivos.  

Por un lado se entiende que tienen más posibilidades de emanciparse los varones 

que las mujeres ya que a ellos les es más fácil conseguir trabajo con la migración. En las 

localidades menores se agrega la diferencia de oportunidades para la obtención de empleo 

21
 en la propia localidad, relatan:“(…) también va en el trabajo, acá hay trabajo para 

hombres nomás, obligatoriamente tenemos que salir de acá (…) “una señora mayor 

contaba que antes en la fábrica había mujeres trabajando haciendo bolsas, las 

discriminaban también”(…) “había mujeres que trabajaban en el monte y las empezaron a 

discriminar, decían que iban a buscar macho al monte”(…) “ahora se está trabajando en 

los olivos y las mujeres que hay son familiares, va la familia entera, la mujer sola no”. 

                                                             
21

  Relatan las fuentes de empleo que hay en la zona: la Nativa (planta agua mineral), los montes, la fábrica (cantera), 

el campo y la leña  
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Por otro lado se menciona la diferencia de salario obtenido por el hombre y la 

mujer. Esta diferencia resultaría ser un determinante importante en cuanto a las 

posibilidades de emancipación. “El independizarse entre el hombre y la mujer es 

totalmente distinto. Por ejemplo acá en Maldonado un hombre va a la construcción o a 

otro trabajo y tiene mucho mejor salario que una mujer. Una mujer qué podrá hacer acá 

en Punta del Este, o vienen de moza en temporada, o viene de cajera a un lugar y ganar 

5000 o 6000 pesos.  Eso te condiciona totalmente para irte a vivir sola.  Si dijeras me voy a 

vivir sola…. Yo vivo con mi pareja y sé que si no estuviera él trabajando con el sueldo que 

tiene nosotros no vivimos, no pagas el alquiler, no te vistes, nada….” 

Un tercer elemento que surge es el cultural. Se plantea que existe una mayor 

resistencia de las familias a que la mujer se vaya sola de la casa que para el caso del varón, 

afirman: “hay menos que antes, pero hay”. Otros opinan que si bien esto es cierto en la 

generalidad de los casos, en ciertos espacios culturales existen diferencias que dependen 

más de cada familia que del sexo de los hijos. Se dice “Creo que eso está pautado de 

acuerdo al núcleo familiar de cada joven y cada familia cómo acuerda ese tipo de 

decisiones. Porque hay familias que apoyan ese tipo de cosas y que incluso fomentan y hay 

familias que están mejor económicamente y esas jóvenes están bien y por lo tanto esas 

decisiones suelen ser más difíciles”. En este sentido la clase social también influiría 

condicionando: “(…) primero que nada eso tiene mucho que ver y segundo está la 

mentalidad de cada uno y de los horizontes que pueda llegar a ver. Por ejemplo yo nací en 

una clase social muy baja y sin embargo yo he trabajado y he logrado llegar a un lugar 

mejor en los estudios y pienso llegar mucho más lejos” 

 

En las localidades de menor número de habitantes, estas libertades sociales y las 

concepciones culturales diferenciadas según género parecen ser más radicales, lo cual 

llevaría a diferenciar la movilidad de mujeres y varones en forma más evidente. Son tales 

las diferencias que se visualiza la migración de la mujer más que como un proceso de 

emancipación, como un proceso de liberación de su entorno. Dicen: “Es parejo, la movida 

pero las mujeres tienden a migrar más...la mujer es una forma de liberarse….el hombre 
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igual va al quilombo y tiene otras oportunidades, aún viviendo con mamá el nene tiene 

otras oportunidades, agarra la moto y va a Piriápolis ….”. Aporta en el mismo sentido el 

discurso que realizan algunos miembros de una localidad rural en referencia a una localidad 

más poblada 
22

 “Hay familias acá que no mandan a sus hijos al liceo porque “ellas se 

emputecen y los chicos se drogan”.  Explican los entrevistados que hay prejuicios y miedos 

porque entienden el liceo como un ámbito donde se “avivan”. Lo ajeno y la movilidad es 

vivida entonces como dañina y determinante, estableciéndose una percepción lineal entre 

crecimiento – emancipación – sexualidad – consumo de sustancias. 

 

También en este departamento se identifican distintos itinerarios de emancipación 

según el sexo. Así, en el proceso de emancipación masculina, el empleo se identifica como 

un primer momento y en segundo lugar, aunque no inmediato, se señala el casamiento. En 

cambio, la vía de la independencia para las mujeres está más asociada al estudio o al 

casamiento como un primer momento sin aparecer necesariamente el empleo. 

Otra diferencia mencionada en relación a hombres y mujeres es de 

“responsabilidad”, la cual, una vez formada la familia afectaría la movilidad en el 

territorio de forma diferencial. “La mujer que es madre tiene muchas veces que pensarlo 

mucho si deja a sus hijos con sus abuelos por ejemplo para migrar”(…) “También se da 

que llegan muchos hombres con sus familias que luego se separan y forman otra.” 

 

Por último se habla del retorno de los jóvenes como parte de su itinerario 

biográfico y su proceso de emancipación. Existe más de una opinión sobre el retorno de 

los jóvenes a su comunidad de origen; un informante calificado opina que la migración 

afecta al joven favorablemente, porque aunque le “vaya mal” es una experiencia 

enriquecedora; otro en cambio opina que el retorno muchas veces afecta también en forma 

negativa porque se crean vínculos en otro lugar e implica entonces el retorno como un 

retroceso. También se considera que incide la edad y el ciclo de vida por el que se está 

transitando: “... cuanto más grandes más necesitan volver a sus raíces”.  

                                                             
22

  Pan de Azúcar 
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 CERRO LARGO 

 

Ante la pregunta ¿qué es la emancipación? los jóvenes nos responden “Que uno por 

sus propios medios pueda mantenerse y pagar sus cuentas”; “(…) que te pagas las 

cuentas, bancas todo de tu bolsillo”; “Tener mi casa, mi trabajo, no depender más de ellos 

(refiriéndose a los padres)”; “Tener mi vida”; “Independizarse sobre todo 

económicamente trae el beneficio de que podes hacer lo que querés sin rendirle cuenta a 

nadie. Es deshacer el vínculo que tenés con tu familia, pero primero lo tenés que hacer 

económicamente para que luego sea lo afectivo. Pienso que no tendría que haber 

diferencias, pero en nuestra sociedad se ve mucho más difícil para el lado de la mujer, que 

le cuesta un poco más la independencia económica”. También se relaciona la 

emancipación con la independencia habitacional: “(…) a no ser que consigas una pareja y 

la pareja tenga casa.  Si no ya tienen que trabajar los dos para alquilar una casa. Con un 

sueldo sólo no te da” 

 

Al igual que en los otros departamentos, en Cerro Largo se menciona el embarazo 

como hito que marca la vida de la adolescente en un antes y un después. Se afecta así el 

proyecto de estudio y migratorio como procesos emancipatorios, adquiriéndose una serie de 

responsabilidades en el rol de madre (en menor medida al rol de padre) que representan el 

pasaje a la vida como adulta. Varios relatos aportan en este sentido: 

 

 Una participante cuenta al respecto que a los 13 años se hace novia con su actual 

pareja. Con 15 años queda embarazada y se viene a Melo a vivir con su pareja. Fue 

un embarazo no planificado e implicó que abandonara los estudios. Su pareja estaba 

en 5º de liceo. “Me enteré de mi embarazo cerca de la fecha de mi cumpleaños. Y 

ta´…yo quería, yo ya conocía a los padres de él, él conocía a mis padres, sabía que 

no nos iban a aceptar esa locura pero bueno ya estaba…. Se lo conté a mi abuela y 

de ahí seguimos para adelante.”  (…) “Yo tenía más confianza con mi abuela, yo 

me llevaba muy bien y confiaba mucho en ella y como que parecía que entendía 
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más que mis padres, era ella la que me cuidaba, me hacía las cosas, desde que mis 

padres se separaron era mi otra madre”. La reacción de sus padres fue la esperada, 

“Al principio fue difícil, muy difícil …” 

 “Las mujeres tienen el tema de si tiene hijos o no, creo que eso afecte más a la 

movilidad de las mujeres. Los varones que se van a trabajar si tienen hijos 

generalmente mandan el dinero para acá, los hijos se quedan con sus madres en 

estos casos”.  

 

 “Lo más importante en mi vida, fue el nacimiento de mi hija. También lo fue el 

nacimiento de mi hermana porque yo era grande y no habían bebes en la familia y 

cuando ella nació fue algo importante para todos.” 

 Otra participante señala que para la mujer es más difícil independizarse porque 

generalmente cuando lo hace es porque tuvo un hijo “Se hace difícil porque tenes 

que trabajar y ya tenes que ver quien te lo cuide y gastas más, en cambio si estas 

con tus padres ellos te ayudan a cuidarlo y eso” 

  “Lo que me cambió fue que deje de trabajar, ya necesitaba más tiempo con él 

(hace referencia a su hijo), tuve que dejar de trabajar, porque te tenes que hacer 

más tiempo” 

 “Yo tenía planes de estudiar y quedé embarazada adolescente y tuve que irme de mi 

casa y ponerme a trabajar. Tuve que madurar rápido. Quede embarazada a los 17 

años. Cuando di la noticia fue una bomba porque mi madre quería que yo 

estudiara. Ahí me fui a vivir con mi pareja, como me llevaba mal con mi suegra, 

nos separamos por un año. Después de un año conocí a otra persona y cuando él se 

enteró me recuperó y volvimos”.  

 Un participante relata que el cambio más importante fue tener a su hijo, ya que 

permitió al independizarse, madurar y asumir la vida de otra manera, con más 

responsabilidad. 
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 “Lo que es visto es el caso de jóvenes que se casan enseguida de terminar 

secundaria, o chicas que quedan embarazadas y deciden tener el bebé, ya es más 

difícil irse en esa situación, de repente por trabajar. También acá hay una cierta 

idea de que la vida es más cómoda, más tranquila, la población juvenil es bastante 

haragana, por que otra cosa no es, que sabe que si tienen que irse va a pasar 

bastante trabajo, levantarse temprano. Entonces como que le disparan a eso ¿no?” 

 

A pesar de esta generalidad, no en todos los casos la maternidad inhibe el proyecto 

migratorio como proceso emancipatorio. También se registran situaciones en que la madre 

migra y las abuelas asumen el rol de la maternidad en la localidad de origen. El relato que 

sigue a continuación ilustra esta perspectiva. “Yo no sabía cuidar al bebé y más que era 

prematuro… y me ayudó…demasiado (ríe)” ¿Por qué decís demasiado? La participante 

explica que la abuela de su pareja los había anotado para unos trabajos en Maldonado, vivía 

allá, entonces deciden ir a probar suerte “a hacer temporada” quedando su hijo al cuidado 

de su suegra. “Lo que teníamos era nada más un colchón y una cama.” Realizan las 

entrevistas y a ella no la toman por su corta edad pero aún así se quedan.  Su hijo tenía unos 

cuatro meses.  “(…) pero bien cosa de gurisa… me voy y me voy. Y como ella quería 

quedarme con él ella me decía: ´no lo podés llevar ahora, vos andá, te acomodás y después 

lo llevas´… qué voy a llevar si voy a trabajar.  Si hacés temporada él se queda conmigo y 

vos te venís…y resulta que nos quedamos y AXXX (su pareja) se anotó en montones de 

lugares y justo estaban haciendo el Conrad…”. Fue en la época de la inauguración del 

hotel y le dan un puesto en el área de mantenimiento, limpieza, ya que no tenía experiencia 

ninguna. Ganaba un buen salario “para nosotros era un montón de plata”  Ella para ver a 

su hijo viajaba todo lo que estaba a su alcance. Luego que se instalan deciden que se 

llevarían a su hijo a vivir con ellos, él ya tenía tres años cumplidos. “Intentamos llevarlo, lo 

llevábamos, se me enfermaba, pasaba horrible, vomitaba, extrañaba, se hacía en la ropa, 

eh…extrañaba a la abuela, llegaba la abuela y se mejoraba.  Entonces empecé a venir 

mucho yo para acá (se refiere a Melo)….ya pasaba más yo acá que en mi casa”. En esa 

época el suegro tenía ganas de mudarse a la campaña pero tampoco quería cerrar el 

almacén (negocio familiar) y les propone que se volvieran para Melo.  
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Es de hacer notar que si bien el tema del embarazo adolescente aparece como un 

fenómeno extendido y naturalizado, no tiene una valoración positiva desde los discursos o 

por lo menos no está explícito dentro de los proyectos de emancipación de los jóvenes.  

Cuenta una participante sobre sus amigas de su pueblo natal “Quedan tres solteras, las 

demás están recién empezando a formar la familia, como se debe (ríe)” Otras opiniones 

aportan “...hay de todo, acá hay de todo. Ya eso de salir de la casa casado…ya no se da 

más”  “Acá están de novios y al par de meses ya están embarazadas” “Me parece que no 

es como antes, andan muy sueltos... El hombre tiene un poco más de libertad que la mujer. 

A mi me dejaban salir después de cumplir los 15, ahora con 12 años ya salen y andan por 

todos lados”.  

La conformación del hogar está asociada a la independencia habitacional, 

implicando una serie de modificaciones en la vida cotidiana de los jóvenes y en el proceso 

emancipatorio. Esto se constata con independencia de la movilidad territorial y más allá de 

la maternidad y paternidad de los jóvenes. Opinan los participantes:  

 “Cambiaron muchas cosas... ves de otro punto de vista, estás más responsable 

tomas las cosas más en serio (…) madurás mucho porque ya no salís los fines de 

semana, tomas más conciencia”.  

 “Cuando era soltero podía salir, y tomar mucho gastaba bastante ahora la cosa 

cambió antes de salir o mal-gastar la plata lo pensás” 

 “Cuando me fui para Montevideo, pasé de que me hacían todo, a tener que hacer 

todo yo solo, cocinar, lavar... Cuando me fui a vivir con mi pareja, a golpe y 

porrazo aprendimos a convivir, cada uno tiene que aflojar un poco, porque todos 

tenemos costumbres diferentes. Otro cambio fue cuando empecé a trabajar” 

 “Maduré más rápido, tengo que pensar dos veces antes de cualquier cosa. Trato de 

darle confianza a mi hija, de hablar mucho con ella para que me cuente sus cosas y 

confié en mí, cosa que yo no pude hacer con mi madre porque le mentía mucho.” 

 “Cuando me fui para campaña, yo no quería ir porque acá, había empezado a salir 

a los bailes… Yo tenía 17 y mi amiga 14, entonces ahí no la dejaban salir mucho, 
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después empecé a salir con mi novio. Hace 3 años que me casé y me fui (tiene 20 

años) Cambio todo, me fui de mi casa y forme mi propia familia. Teníamos pensado 

tener nuestra propia casa y la tenemos. Tener nuestra hija también fue pensado. 

Esperamos un tiempo y vino”. 

 “Nunca hablábamos de proyectos antes, estábamos para la joda, para los bailes y 

reuniones de amigos. Ahora el proyecto es seguir trabajando y cuidar lo que uno 

tiene, que no le falte nada a mi hija. Tenemos el proyecto de irnos a otro 

departamento, a Maldonado. Todo depende si al esposo le dan el traslado para 

allá, acá el gana 8 o 9 mil pesos, allá el puede ganar 13, 14 ó 15 según le dijeron. 

También hay una propuesta de trabajo para mí en una tienda de ropa donde 

trabaja la pareja de mi cuñado. Si no también puedo ayudar a mi cuñado que 

trabaja con niños de INAU.” 

 

Se señalan diferencias de género entre las causas que llevan a la emigración. 

Predominan los varones en cuanto a movilidad por trabajo o a centros de estudios que no 

son de carácter universitario; en cambio, por estudios universitarios emigrarían más las 

mujeres. Los que se quedan en el medio son aquellos que sus padres están vinculados al 

trabajo agropecuario, arrozales, comercio y últimamente la instalación de los free shops ha 

absorbido a una cantidad importante de jóvenes. Otra opinión refiere a que es más frecuente 

la migración de mujeres que de varones, ya que generalmente estos últimos trabajan en 

negocios de sus padres o consiguen trabajo y se quedan: “Acá hay poco crecimiento de 

trabajo”...  “Yo lo que veo es que como hay mucha industria y agricultura hay más 

posibilidades para el hombre que para la mujer”.  Otros elementos aportados sobre las 

diferencias de género y los procesos emancipatorios y migratorios son:  

 Se opina que los varones migrarían menos porque tienen otros intereses “(…) 

que pueden ser satisfechos acá, porque están más vinculados con cuestiones que 

acá son moda, como las motos…por lo que encuentran motivación acá”.  
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  “Para la mujer tiene otra connotación irse de la casa e independizarse. Aunque 

en lo que refiere a lo afectivo a ambos afecta, pero la mujer es quien exterioriza 

más, el hombre por toda la cuestión de género no demuestra realmente lo que le 

esta pasando. Las madres tienen mayores precauciones cuando se va el nene 

varón, le mandan comida y están preocupadas porque no sabe hacerse las 

cosas”  

 “En cuanto a como enfrentar la vida por ejemplo, las mujeres somos fuertes 

enfrentando situaciones nuevas, hay una característica psicológica de la mujer, 

si tienen claros sus objetivos va adelante y sortean obstáculos. Pero igualmente 

los muchachos también tienen forman parte de ese concepto, un poco esa 

característica. No sé”.  

 ”Me  parece que se desvaloriza más el trabajo de la mujer.  Muchas mujeres 

quedan embarazadas jóvenes, se dedican a cuidar a sus hijos, ellos te ayudan o 

se dan media vuelta. Y la mujer se tiene que poner a trabajar de limpiadora 

para mantener a sus hijos”. 

La clase social de pertenencia del joven (asociada al género) es otro elemento que 

se considera influye en el itinerario biográfico y emancipatorio e influye en la migración. 

Dicen: 

 “La clase media migra más por estudio, las clases más baja es por trabajo, para 

trabajar en lo que halla. Lo que más se ve es la migración de la clase media, la otra 

está, existe pero no es tan visible.  En la clase media emigran más mujeres que 

hombres, mientras que en la clase baja me parece que se da la relación contraria 

son más hombre que mujeres.”  

 “Existen diferencias porque generalmente los que tienen más dificultades 

económicas son los que más estudian, los que los padres tienen una buena situación 

económica no se preocupan mucho porque la han vivido con cierta facilidad, 

entonces ya prefieren quedarse”. 
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 “Es evidente que la significación que se le da al estudio terciario depende mucho 

de la clase social y del nivel educativo de la familia en general, por lo tanto las 

mayoría de los jóvenes que se van del departamento son de clase media, alta, con 

un nivel cultural familiar acorde también, es decir, los padres que realizaron 

también estudios terciarios quieren que sus hijos lo hagan.” 

 “También influye bastante la capacidad económica de la familia, si bien la 

educación terciaria es gratuita, ver alojamiento, traslado, material de estudio 

significa bastante dinero, pero pienso que influye más la importancia que se le da 

al estudio en determinados niveles sociales. Hace unos años atrás se iban más 

varones que chicas, yo creo que ahora está parejo. Se van igual. Pienso que más 

que culturas locales tiene mucho que ver con la clase social, muchísimo más con la 

clase social, la clase más baja, la que ocupa los barrios más pobres de la población 

ya hizo una migración, una movilización, la mayoría de esa población tiene un 

origen rural. Pero de alguna manera no tiene interiorizada la importancia de la 

educación en la movilidad social, les cuesta más, les cuesta más adaptarse a un 

sistema un poco más exigente, no tienen los medios económicos” 

 “Los que se van por estudio se van con el nivel educativo máximo que puede dar 

Río Branco. Por trabajo la población que se va es más bien de clase media-baja 

son muchachos que se van a trabajar en la construcción o a tareas más de fuerza”. 

 “…yo creo que prácticamente todas las clases sociales suelen migrar. La clase baja 

cuando consigue terminar un estudio, tiene apoyo de empresas que los ayudan 

hacer sus estudios allá (…) generalmente esos jóvenes no vuelven”  

 “En cuanto al sexo, viendo un poco las listas, de la observación cuantitativa, la 

población femenina es ampliamente mayoritaria dentro de esta institución. Se 

observa más en algunas orientaciones como la Humanística y la Biológica, el 

predominio de las mujeres, formándose y yendo también hacia los estudios 

superiores. La edad de egreso son los 18, los 19 años. La clase social predominante 

es más bien la clase media trabajadora y también  algunos sectores pertenecientes 

a la clase más alta”. 
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Con respecto al proyecto que tienen los padres para sus hijos se dice: 

 “Mis padres querían que me fuera, no esperaban que ya tuviera un hijo pero si que 

me fuera de casa, que me casara y eso”.  

 “Que sean algo: que trabajen y que estudien” afirmando que esperan lo mismo 

para hombres y mujeres.  

 “Mi padre esperaba que me recibiera, que tuviera un trabajo. No tener una vida 

sacrificada, una vida tranquila, con estabilidad económica”  

 “Creo que se esperan que estudien. Que tenga una vida mejor, que pueda estudiar 

y trabajar para después poder criar a sus hijos bien. Yo me fui porque conocí a mi 

marido, me enamoré y me fui”.  

 

 “En mi adolescencia salía en barra, escuchaba música, me gustaba copiar las 

letras de canciones en cuaderno. Al principio mi madre no quería, porque yo era la 

hija mujer mayor y no le gustaba que me fuera de mi casa. Porque con el varón es 

distinto. Ella me apoyó. Cuando quería encargar un bebé, ella no quería, no porque 

no quería que fuera madre, sino porque no quería que pasara trabajo tan joven. Mi 

madre quería que yo estudiara. A mi me gustaba peluquería, pero como era muy 

costoso, los materiales y todo, no pude hacerlo. Pero todavía tengo ganas de 

estudiar peluquería. Ahora tengo más responsabilidades, mi hija depende de mí ... 

Mi sueño era ser peluquera y no pude, pero el otro día pensando decidí que más 

adelante lo voy a hacer igual, cuando (su hija)  sea más grande y pueda estudiar”. 

 Otro participante frente a la pregunta de si se sintió obligado a migrar responde 

“Obligado no, pero sentía que tenía que hacer algo. Yo no veía un futuro acá para 

trabajar, porque por ejemplo mis padres no tenían empresa como para trabajar 

acá. Había presión para que hiciera algo, pero no para que me fuera a 

Montevideo”. 

 “Quiero que mi hijo estudie, que se forme de algo que sea algo” 
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Con respecto a los itinerarios biográficos asociados al proyecto migratorio (por 

estudio o trabajo), en la totalidad de los casos se connota positivamente ya que se visualiza 

la migración como facilitador del proceso de maduración requerido para la emancipación 

de los jóvenes. Se registran al respecto los siguientes relatos:  

 “En lo que cambian los jóvenes es en la madurez, ya que las dificultades por las 

que atraviesan le ayudan a madurar.” 

 “La independencia aunque no sea económica, hay una independencia emocional 

muy grande. Entonces el individuo se siente autónomo, logran solucionar mucho 

más cosas solos, es un proceso, en la mayoría de los casos se da, cuando no se da 

es cuando dejan todo y se vuelven”. 

 

 “...es una situación que varia de persona a persona, si el sale del medio de los 

padres y si el va a casa de familiares creo que no siente tanto pero si se va a vivir 

independiente ya la situación es bastante difícil” 

 “El irse significa tener que levantar cabeza significa un proceso de madurez 

acelerado (…) tiene que salir adelante, va a madurar o sino fracasa porque se va 

dando contra la pared…”  

 Consultada como afecta la migración responde “Me parece que en forma positiva. 

Se adquiere experiencia, medios que permiten afirmar, que permiten la madurez de 

la persona, que posibilitan su crecimiento personal, laboral, en muchos aspectos de 

la vida. Creo que es positivo, que sirve para aprender y crecer, contribuye a la 

maduración y la consolidación de la persona. Los jóvenes de Montevideo no tienen 

esa experiencia, ese proceso.” 

 Otro participante sostiene que la migración incide en la medida en que los jóvenes 

maduran por varias razones: porque la necesidad de supervivencia les obliga 

adoptar actitudes que nos las practican acá porque tienen a los padres, maduran 
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porque la información que reciben en los centros de estudios es superior y maduran 

porque están inmersos en ámbito de mucha mayor discusión.  

 “(…) Bueno, uno hace un duelo. A diferencia de los compañeros de Montevideo el 

estudiante que se va allá tiene toda una responsabilidad, un plus,… tenés toda la 

parte formativa del estudiante y arriba de eso tenés que hacerte cargo de un 

apartamento como en mi casa.  Estás en otro lugar, las cuentas son diferentes, el 

medio es diferente y tenés que aprender a arreglártelas solo”  

Sobre las diferencias en los procesos emancipatorios de los jóvenes que migraron 

con aquellos que no lo hicieron, los/as participantes en general aportan que es posible la 

emancipación en cualquiera de las dos situaciones, aunque existe un reconocimiento de que 

la experiencia fuera de la localidad (fundamentalmente lejos del grupo familiar) y la 

capacitación favorece la emancipación:  

 “Los que migran cambian el autoestima, vienen cambiados, en su forma de vestir, 

el estilo de vida. Estar lejos les cambia un poco la forma de pensar”. 

 “Pila de gente de mi edad que no se fue está igual o mejor que yo, no se necesita 

irse a Montevideo para lograr un buen pasar. Depende de lo que se quiera hacer, si 

queres ser un buen profesional, estudiar, sí tenés que irte, pero si queres trabajar 

acá también lo podes hacer. A mi me hizo bien en muchos aspectos, en los trabajos 

que tuve, aprendí bastante cuando trabajé transportando discapacitados, la 

voluntad de esa gente es increíble, uno se preocupa muchas veces por cosas 

mínimas y no ve eso. Desde el punto de vista económico capaz que me  hubiera ido 

igual”. 

 “Yo conozco gente que va a Montevideo y han progresado, les ha ido bien…” 

 “Y si la forma de incorporarse al empleo es mucho más audaz, el joven cuando está 

en otro lugar se la tiene que jugar porque ya no tiene a sus padres cerca que le 

hagan todo”. 
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 “Ayudó a mejorar mi situación económica, porque estudié y después empecé a 

trabajar y me hice más independiente”. 

 ¿Es posible independizarse sin migrar? “Posible es, se da por lo general que uno se 

va independizando cuando se va a estudiar a Montevideo, porque acá sólo hay 

magisterio. Pude ser un impulso a independizarse. Si te quedas acá y conseguís un 

trabajo también te independizas. Cuando vas a Montevideo en un principio no te 

independizas económicamente sino que aprendes a hacerte tus cosas sólo a tomar 

decisiones, a cocinar, a lavarte la ropa, cosas que acá te las hacia tu madre”. Otro 

participante responde a la misma pregunta “Si es posible, es sólo tener un poco de 

cabeza y madurez. El problema es que acá hay poco campo laboral” 
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 RÍO NEGRO  

 

Consultados por la incidencia de la migración en la emancipación, dice una 

participante: “Son dos cosas diferentes pero que a la vez se entrelazan, cuando los jóvenes 

dicen queremos ser libres y piensan que el ser libres es hacer lo que quieren pero no toman 

en cuenta la idea global de la emancipación que es mantenerse, manejar toda la parte 

afectiva, económica como una persona adulta, porque no es que me independice y que mi 

madre me esté enviando dinero para pagar las cuentas.” 

Cuando se les pregunta a los jóvenes qué es para ellos independizarse contestan:  

 “No tener que depender económicamente de mis padres, poder resolver problemas 

en la vida  que tenga de una forma adulta y poder arreglárselas solas de alguna 

forma”.  

 “Te independizas desde el momento que te vas a estudiar, te vas independiente 

porque tenes que pensar en cocinar, lavar, andar solo en un lugar que no conoces, 

te cambia todo. Desde el momento que te vas es como que te independizas, después  

si regresas  ya lo haces diferente” 

 “Le agarras el gustito a estar solo y ser independiente” 

 “Yo la independencia la tomo en dos sentidos: económica a parir de lograr un 

trabajo  y no depender de tus padres y la otra parte es cuando bueno cuando te vas 

de la casa de tus padres o las personas con las que estas  viviendo.” 

 “Algo que quiero. Para poder ser independiente tengo que tener un trabajo, un 

lugar para  vivir y que lo pueda sustentar  todo yo.” 

 “No sé, yo me independice cuando conocí a mi marido, cuando nos fuimos a vivir 

juntos”. 
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Al igual que en los otros departamentos, muchas opiniones apuntan a que la 

emigración, y su consecuente separación del núcleo familiar de origen de los jóvenes, es 

un proceso que colabora con la madurez afectiva y la independencia económica. 

Algunos comentarios al respecto son:  

 “En eso si no hay vuelta o lo haces o lo haces, si era una persona dependiente 

emocionalmente  o económicamente, no tiene más remedio que hacerse”. 

 “Si, en todo sentido se hacen de otra manera, tienen que resolver todo ellos solos”. 

 “…el hecho de irse, más en jóvenes, genera independencia, aprendizaje a porrazos, 

y colabora si con la independencia”. 

 “Yo el caso de mi cuñado sí lo veo que fue como el desprendimiento de la 

familia…él era “muy mamita” (muy apegado) y el día que tomó eso de irse a la 

Argentina lo cambió en todo sentido porque cuando volvió la mente se le 

cambió…está más maduro, vivió el desprenderse, en ese sentido sí…” 

 “ (…) Si mucho, uno cuando se cría con sus padres, abuela que lo mima, en 

realidad no hacía nada en la casa sólo ayudaba porque estaba aburrido, pero allá 

tenés que cocinar, lavar, mil cosas, atender los gastos de la casa, de un día para el 

otro  haces todo vos”. 

 “Por un lado yo quería salir de Fray Bentos para buscar algo nuevo, conocer algo 

distinto, porque uno estaba un poco aburrido de acá…pero después te empezás a 

encontrar con una realidad distinta y yo habré estado año y medio en la casa de un 

tío y después conseguí el hogar estudiantil de la Intendencia… Eso me ayudó 

porque ya empezaba a estar con otros muchachos de mi edad, aprender a convivir, 

me sirvió muchísimo la experiencia de estar en Montevideo porque uno aprende a 

manejarse solo”  

 “Si ellos saben que ya no cuentan con la mamá y el papá, la toma de decisiones, el 

poder levantarse cuando cometen un error queda a cargo de ellos, de los 
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compañeros que tengan que los puedan apoyar, a veces un llamado telefónico, pero 

no cuentan con el respaldo de los padres”. 

 “Desde acá, y de la gente que conozco, se manejan bien, buscan información, gente 

que llega y se mueve bien, para reclamar, pedir, solicitar. La gente que llega de los 

pueblos por ejemplo se desinhibe, también te da la posibilidad de darte otros 

permisos” (…) “Para  mi la gente que llega (donde sea) es agresiva en el sentido 

de su búsqueda de recursos, para solucionar sus problemas, el hecho de estar en 

otro lugar creo que genera eso” 

 “Si, vale la pena, maduras, crecés. Además de prepararte profesionalmente” 

  “Yo en Montevideo estuve 4 años y me encantó”. 

  La migración aporta a “(…) Ser más responsables, vos en tu casa tenés a tu madre 

que te lava la ropa, acá….si vos no te lavas la ropa …“ 

 

En cuanto a la diferencia por sexos de los procesos de emancipación asociados a la 

emigración, en general se entiende que no existen diferencias de género; en los casos en los 

que se señalan diferencias, éstas no resultan determinantes sobre las causas de la 

emigración. Expresan los distintos aportes:  

 “Es parejo, tanto aquel que sale a buscar, como aquel que ya tiene una profesión 

pero sale en busca de mayores posibilidades u oportunidades, porque el medio  

laboral les permite tener otras oportunidades que las que tiene en el medio que 

esté”. 

 “Se encuentran diferentes tipos de alternativas, tipo de convivencias de grupos  

humanos, en cualquier departamento, nuevos sistemas de subsistencia, tanto 

mujeres como varones, alquilan un apartamento, no sólo compañeros que estudian 

sino que también algunos que estudian y otros que solamente trabajan”. 



76 

SSeeccrreettaarrííaa  TTééccnniiccaa  ssoobbrree  MMoovviilliiddaadd,,  MMiiggrraacciióónn  IInntteerrnnaa  yy  DDiissttrriibbuucciióónn  EEssppaacciiaall  ddee  llaa  PPoobbllaacciióónn  PPrrooggrraammaa  ddee  PPoobbllaacciióónn  ddee  llaa  UUDDEELLAARR 

MMaagg..  MMaarriiaannaa  AAgguuiirrrree    yy  LLiicc..  PPaauullaa  VVaarreellaa 

 “No me he puesto a pensar, analizar el tema, si creo que los varones siguen 

accediendo a mejores puestos de trabajo y de repente tienen más facilidad para 

lograr esa independencia, pero bueno en realidad no me lo he puesto a pensar. No 

conozco como eso de independizarse solo, me imagino como ya independizarse con 

tu pareja, donde ya tenes un proyecto y se te hace  todo como más  fácil”. 

 “No;… es más la población de mujeres,  por eso tal vez que es mayor  la cantidad 

de mujeres que alcanzan a recibirse o si vuelven, vuelven ya con un trabajo, no 

tanto los varones que desertan antes, tal vez puede ser por un tema de números que 

somos más las mujeres”. 

 “Prima el sexo masculino, por su personalidad, pero también hay mucha migración 

femenina”. 

 “No creo, tal vez que sea  un poco más difícil para la mujer, por el hecho de que 

nuestra sociedad discrimina”. 

 “Yo creo que es más fácil en la mujer, creo que es una cuestión de género, ella 

madura antes, quiere independizarse antes, al varón le cuesta más”. 

Por otra parte, si bien se señalan diferencias en la remuneración y las posibilidades 

de obtener empleo entre ambos sexos, se identifican movimientos de nivelación en los 

últimos años por lo cual, en muchos casos, las diferencias no resultarían relevantes o, en 

caso de existir, favorecen en algunos casos a varones y en otro a mujeres:  

  “… yo pienso que siempre hay más trabajo para los hombres” …“ahora con el 

tema de la siembra de semillas trabajan más los hombres, no las contratan, aunque 

en la forestal antes había más trabajo para los hombres y ahora hay de igual 

manera también para las mujeres”                                     

 “Siempre ha habido más trabajo para hombres que para mujeres pero ahora se ven 

cantidad de mujeres trabajando” 

 “En el Mides nos enseñan albañilería, pintura, levantar paredes y eso nos da la 

posibilidad de acceder a otro tipo de trabajo que no sea sólo empleada doméstica  y 
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tener otra salida laboral (…) pero el tema es que nos contraten como albañiles, 

tienen que confiar…” 

 “A veces ganan más las mujeres que los hombres, como las enfermeras” 

 “La mujer se maneja diferente. Si tiene la necesidad de ir a limpiar, cuidar niños, 

enfermos, si tiene que higienizar un enfermo lo hace, las empresas que tienen 

servicios de barrido o limpieza, la gente del barrido de IMRN son todas mujeres. 

Un hombre está más limitado, no va a salir a limpiar, la mujer tiene más 

posibilidades”. 

 Otra participante da el ejemplo de un peón rural y una trabajadora doméstica rural, 

dice que se gana más o menos lo mismo. 

La maternidad o paternidad en cambio es señalado como un elemento 

determinante y diferencial entre varones y mujeres para el proceso de emancipación, ya que 

el nuevo rol (o ausencia de éste) adquiere connotaciones distintas según el sexo:  

 “No sé si tanto ser varón o mujer, yo si creo que es el ser mujer y tener hijos, 

porque si sos mujer sola, es casi lo mismo, pero el tema de tener hijos te limita 

muchísimo, por lo general va el hombre, la mujer se queda espera si es un buen  

panorama bueno recién ahí se va, en cambio si está sola como que pueden irse los 

dos”. 

 “Yo creo que son los varones los que lo hacen. Sin hijos. Se independiza”. 

 “Adonde haya joda… los hombres solteros sin hijos.  Los varones tienen más 

posibilidad, es una forma de independizarse”. 

 Otra participante pone por ejemplo su situación: “Me fui a Punta del Este a una 

agencia y ahí conseguí trabajo. Estuve tres meses y la gente era de Montevideo, me 

fui con ellos a Montevideo y ahí estuve seis meses. Yo tenía la nena y venía una vez 

al mes cuatro días”.  Dice que si no hubiera tenido que mantener a su hija en ese 

entonces su idea hubiera sido estudiar en Young. “Yo migré sólo por el tema de que 
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necesitaba comprarle cosas a mi hija y no tenía ingresos y mi madre me ayudaba 

pero no lo suficiente como para mantenerme yo y mi hija” 

 “Yo conozco casos de mujeres que se han ido a Mercedes y Paysandú, lo más lejos. 

Tienen familia propia. El esposo queda con sus hijos y ella es la que sale. En este 

caso van y vienen todos los días. No se van permanente” 

 Yo conozco mujeres que se iban a hacer la temporada en Punta del Este pero sólo 

los tres meses. Después se volvían. Señoras mayores que ya se van con cama a la 

misma casa. Juntan el dinero para el resto del año” 

 “Querían lo mejor (se refiere a sus padres), siempre me decían ´no vas a salir 

torcida´, cuando quedé embarazada me complicaron porque me decían ´tan pobre y 

teniendo hijos´. Se enojaron mucho pero después fue tener a la bebé y hasta el día  

de hoy ellos dan todo por los nietos”. 

Para ambos sexos, desde la perspectiva social y familiar, estudiar es el camino 

deseable para un proceso de emancipación, por lo cual, el proyecto de los jóvenes y sus 

familias aparece muchas veces asociado al proyecto migratorio. Algunos relatos aportan al 

respecto:  

 “Nosotros investigamos por otra razón la expectativa que tenían los alumnos de 5º 

año y todos se piensan ir a estudiar, a un lado u a otro, una carrera u otra. Todos  

terminan el bachillerato y se van. Ahora la realidad después te dice que no son 

todos los que permanecen, por diferentes motivos, algunos se quedan pero ya 

trabajando y otros vuelven e ingresan a un mercado laboral muy escaso que hay en 

Young.” 

 “Yo creo y estoy convencida de que hay que irse, a estudiar el que tiene la 

posibilidad y también el que pueda a trabajar porque la apertura de cabeza que da 

conocer la capital o ciudades universitarias te dan herramientas y experiencias que 

te hace madurar”.    

 “Siempre que estudiara, que no dejara de estudiar, sin importar qué”. 
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 “Sólo querían que estudiara, siempre me han apoyado, toda la vida en lo que sea, 

en lo que me gustaba, desde cualquier cosa, a mi siempre me gustó el ejercicio, me 

mandaron a patinar, artes plásticas, nos trataron dentro de sus posibilidades lo que  

más podían, por ejemplo acá en la casa de la Cultura se  brindan muchos cursos en 

forma gratuita: ballet, piano, sin tener la necesidad de estar pagando una cantidad 

de dinero.” 

 “Lo único que mis padres nos decían siempre: es que teníamos que estudiar, 

porque bueno antes, sabiendo desenvolverte en alguna profesión y sin título era 

fácil acceder al mercado laboral pero ahora no. Para nosotros no había opción, 

había que estudiar. Y para nosotros era  algo que también queríamos…”. 

  “Está el apoyo familiar, de seguir adelante, de no perder las esperanzas, de 

esfuerzo….y eso es una cosa que mantuve siempre en Montevideo” 

 “Mi abuela por ejemplo no quería que yo me mudara de acá…a veces mi madre le 

decía que no tenía que ser tan egoísta a mi abuela. Mi madre quería que fuera a 

Montevideo”   

Si bien el entorno social apoya el proceso migratorio, tiene una mayor 

influencia aún el colectivo de la generación a la que pertenece el joven. Dicen al 

respecto:   

 ”Cuando yo tenía esa edad (17-18 años) todos mis amigos eran “yo me quiero ir a 

Montevideo”… me tiene cansado Fray Bentos….” Quería ir a estudiar pero como 

qué….conocer, cambiar….es como una especie de rebeldía, la adolescencia, es 

raro explicarlo. Yo sé que….fue eso, vos tenés tu grupito de amigos y si por alguna 

razón te iba mal en un examen, se te iba el compañero, te entraba como una especie 

de envidia porque tu amigo se iba para allá y vos no podías ir… entonces 

redoblaba los esfuerzos del examen para poder salvarlo e irme lo más pronto 

posible” (…) “Llegado el momento de allá ahí es que vos empezás a ver las cosas y 

te das cuenta….” 
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 “A pesar de que el interior ha cambiado, siempre conserva una idiosincrasia más 

conservadora, apacible, desde el punto de  vista  de la vida, la forma de vida  que 

se lleva, y generalmente el joven o adolescente son más  atraídos por la dinámica y 

también por las posibilidades en todos los campos; desde estudios académicos 

hasta inserción laboral”.  

 “Después está siempre que el joven quiere migrar…así tenga trabajo, estudio, todo 

acá hay gente que se quiere ir, quiere cambiar el panorama, quiere conocer, hay 

gente que está bien y se ha ido de acá” 

Se les consulta a los participantes acerca de las posibilidades y formas de 

emancipación para los jóvenes que no emigran (por distintos motivos). En este punto las 

opiniones son diversas abarcando desde quienes plantean que en la localidad de origen no 

es posible emanciparse hasta quienes consideran que depende de la persona porque existen 

muchas posibilidades. Algunos discursos representativos del tema son los siguientes:  

 “Acá en Fray Bentos, yo creo que es muy difícil, me parece al ser tan chico es 

difícil desprenderse, hay pocos recursos como para desprenderse, si no tenes  un 

trabajo fijo, como que es difícil. Yo hace poco que trabajo y veo que me va a costar, 

creo que en el interior cuesta más”. 

 “Yo creo que sí, me parece que es más costoso, al no haber mucho para estudiar, 

tienen que ser muy emprendedores como para poner alguna empresa o trabajar en 

una empresa de acá o algún comercio, pero creo que es más difícil en el interior”. 

 “Tengo amigos en todas las situaciones, gente que se ha podido independizar acá 

sin irse, porque ha conseguido un trabajo pero también gente que tiene que irse 

para lograrlo. Gente que se ha ido a otros lugares y por el sueldo, o porque no 

terminaron de estudiar y acá no encontraban trabajo”. 

 “Hoy venirse a Young es una oportunidad, porque se amplió mucho la oferta 

laboral y la demanda de áreas que antes ni siquiera estaban pensadas”. 
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 “Lo que pasa es que acá  en Young no hay trabajo entonces la gente agarra para 

otro lado. Igual la gente se puede independizar en Young, cuando no puede 

conseguir  trabajo se va”. 

 “En Fray Bentos, podes estudiar, posibilidades hay, está la posibilidad de 

preparase, si querés”. 

 “… si querés podes. Magisterio, profesorado”. 

 

Más allá de las posibilidades de emanciparse sin emigrar, la valoración social de 

irse o quedarse es diferente; desde lo social se connota positivamente la iniciativa de 

migrar en los jóvenes (asociado al crecimiento y la emancipación), adjudicándose un 

contravalor para quienes optan por quedarse:  

  “La juventud se van todos. La gente que más se va es la que tiene otra mirada, 

otros saberes, es la de punta (profesionales o no). En los pueblos cercanos de 1000 

o 1500 se van también de su lugar, así se vengan acá, lo que si  veo es casi  siempre 

la que  se va es la que tiene  otra mirada, otros saberes”.  

 “Creo  que te tenés que irte de acá independizarte y no volver” 

 “Yo en mi mirada amplia me parece que hay de todos los estratos sociales, las 

oportunidades, o el microclima de un pueblo chico con mucho movimiento pero 

pueblo chico al fin, cero teatro,  oportunidades laborales son pocas”.  

  “Yo siempre tuve claro lo que quería hacer  cuando fuera grande, quería trabajar 

en la parte de administración. A diferencia del sueño de la Susanita que sueña  con 

casarse y tener hijos, yo soñaba en tener mi trabajo, estar todo el día de zapatos y 

pollera. Siempre soñaba en ser algo, en no quedarme”. 

 “Los que se quedan no tienen hábitos de estudio, consiguen un trabajo” 

 “ (…) Ella  mira  diferente la  vida, ella tiene una forma de ser diferente ahora, ella 

tienen 23 años, trabaja y estudia y siempre está aspirando a más, sus compañeros 
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de acá se conformaron  con  formar una familia y  se quedaron con eso, piensan 

que es tener hijos, comparar la casa, el auto y  ahí se terminaron sus aspiraciones y  

las ganas de crecer como persona y la persona que esta afuera, no todas, las que  

quieren seguir progresando ven un poquito más allá, el crecer como persona, en lo 

profesional es una meta más”. 

 

La emancipación a través de la independencia económica en la localidad está 

vinculada en algunos casos con la incorporación al mundo del trabajo a través de los 

propios padres:  

 “El Club de las sábanas, mamá lo organizó pero yo las vendía y cobrara, tenía una 

bicicleta, y salía a cobrar, tenía una libreta que la tengo hasta el día de hoy con un 

cuadriculado de quien me la pagaba y quien no”. 

 “Me daba la plata por ayudarla y también para salir. Me encanta comprarme yo 

las cosas, por ejemplo me acuerdo el primer par de sandalias en 6ª año de escuela 

me compré unas sandalias blancas”. 

 Otro participante relata que realiza el Jardín, Escuela Primaria y el Liceo en Fray 

Bentos. En Segundo Ciclo realiza el nocturno porque a los 15 años comenzó a 

ayudar a su padre como vendedor de productos unas cuatro horas diarias. 

 “Mi primer trabajo fue a los 15 años en vacaciones porque me aburría, trabajaba 

atrás en una confitería. Los sábados ayudaba a lavar la cabeza en la peluquería de 

mamá. Ella me daba la plata por el trabajo y además para  mis salidas”. 

 

Otro elemento que se analiza en el proceso de emancipación es la diferencia entre 

aquél que migra como opción de aquel que lo hace porque no tiene alternativas. “…Y 

ahí tal vez que si lo haces por  el hecho de realizarte y  de llevar adelante  un proyecto, 

afecta favorablemente, el problema es cuando se hace por necesidad o por obligación, una 

cosa es por opción y otra por obligación”…”Cuando es alguien que elige le va bien . Es 
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embromado cuando no le queda  otra”…”Si es por lo que la persona elige y además el va 

bien, es embromado cuando te tenés  que  ir”. 

Por último caben destacarse dos factores que inciden negativamente en el proyecto 

de emigración por estudio y aparecen en muchos de los relatos. Uno de ellos es la falta de 

orientación vocacional en las localidades de origen en relación a las opciones de estudio 

existentes en los restantes departamentos y el segundo señala las dificultades de 

rendimiento a nivel académico. Dicen algunos participantes:   

 “Yo no tenía muy definido de hecho tuve que equivocarme como varias veces”. 

 “Cuando terminé el liceo quería hacer profesora de Ingles, estudié para el examen 

de ingreso del IPA en Montevideo, lo perdí el examen pero igualmente me anoté en 

otro profesorado para hacer las básicas, lo volví a dar lo volví a perder 

nuevamente”. 

 “Después que cursé todo el año, me di cuenta que no era lo que  yo quería y bueno 

en realidad el profesorado de Inglés como que ya no lo tenía en cuenta, entonces 

empecé a buscar que había que podía  mis padres se querían morir, porque de un 

momento  para otro no quise hacer más eso”. 

  “Después encontré la carrera de Educador social, quede fascinada con la carrera. 

La carrera la hice en el Centro de Formación y Estudios  de INAU son tres años y 

un año de tesis”. 

 “En mi caso me costó mucho decidir que hacer, que me iba  a ir, que me iba a 

quedar, que me iba  a Montevideo o  me iba  a Salto o Paysandú, y acá también se 

juega además de lo que querés, lo que se puede económicamente y también 

emocionalmente, si te querés separar mucho de tu familia, tantos o menos 

kilómetros”. 

 “Fui medio sin saber que iba a ser, me fui a estudiar derecho, no salió al final 

estudiar esto, mi hermana estudio derecho y lo veía denso, el primer año hice 

escuela de administración en ese año, me entere de la carrera de Trabajo social y  
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fue así como me decidí. Tenía muy poco conocimiento previo de la carrera, 

principalmente por allegadas de mi hermana que ya estaban estudiando eso. 

Siempre la idea de volver a Fray Bentos, de trabajar en Fray Bentos, para empezar 

no me importa trabajar la región pero mi hogar en Fray Bentos.” 

 “La idea era tener un sustento económico porque yo ya no quería depender 

económicamente de mis padres. Me han apoyado todos estos años y no quiero 

generarles más gasto. Empiezo a buscar trabajo y no encuentro, no encuentro … 

voy a dar el examen en Mayo y lo pierdo de vuelta porque la exigencia era 

importante, había que aprenderse el código tributario de memoria….Vuelvo con 

una situación de depresión.” 

 “Según el profesor subdirector los alumnos del medio rural son los que más 

extrañan a la familia, en especial a la madre. La deserción primaria de la mayoría 

de los estudiantes se produce por el cambio en los ritmos de vida.  La deserción 

grande se produce a fin de año por bajo rendimiento o porque no se presenta a los 

exámenes”.  
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 SOBRE LA PERMANENCIA Y LA EXPECTATIVA DE RETORNO 
23

 

Este ítem refiere a la tercera hipótesis. Presenta la información según departamentos 

que relacionan la permanencia de los jóvenes en la localidad receptora con la expectativa de 

retorno a su localidad de origen. 

 

 DURAZNO 

 

Acerca las expectativas de retorno de los jóvenes las opiniones no son unánimes, 

algunas apuntan a que la permanencia en un lugar no afecta la expectativa de retorno ya que 

el vínculo afectivo con la familia en la localidad de origen se mantiene y es en última 

instancia esto lo que genera expectativa de retorno y no la propia localidad. Dice un 

informante calificado al respecto “Es una migración relativa, porque las raíces las tienen 

muy firmes, y el desarraigo se nota claramente en períodos muy puntuales, cuando 

comienzan, la semana posterior a turismo, y después de las vacaciones de Julio, porque 

cuesta el reenganche no sólo en los más chicos, sino también en los de más de veinte años. 

Quizás esto se de porque no hay un desarraigo total, la vuelta con sus papás, sus 

hermanos, sus cosas, sus novios, es un proceso continuo de un ir y venir de pasar unos días 

y volver.” Varios relatos apoyan estas opiniones:  

 “.....la idea de que me tengo que ir a Montevideo no me gusta nada porque más 

distante aún de mis padres y ya me pegó muy fuerte al venirme de allá....aunque 

más allá nosotros quince días de vacaciones y volver acá, es como arrancar de 

cero, porque estás quince con ellos y arrancás acá a convivir con personas que 

                                                             
23

  H3. Cuando la movilidad implica un cambio del espacio de vida, la mayor permanencia en el nuevo espacio 

colabora con un posicionamiento que disminuye la expectativa de retorno, aún finalizada la causa que operó como motor del 

movimiento  
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más allá que intentés llevarte bien con todo el mundo siempre tenés a alguien 

con quien no te llevás. Me parece que le pasa a todo el mundo, estar en un 

hogar donde somos muchos para convivir....” 

 “Me gustaría estar con ellos, no sé ni adonde ni cómo pero.... Preferiría estar 

todos juntos en la ciudad”.   Se refiere a su familia. 

 “Extraño a mis hermanas pero cuando yo voy allá tres días y me deprimo...” (le 

preguntamos ¿y del pueblo no extrañás nada?) “No porque es tan diferente esto 

acá....vos salís acá y yo que sé....ves gente que sale, que se sienta afuera en 

verano, que ...tienen el camping, que tienen el centro, allá no, allá la gente se 

mete para adentro, en invierno no sale nadie y en verano...verás alguno 

sentado.....estoy acostumbrada a ver cantidad de gente”... “Poder salir a algún 

lado, allá no hay una pizzería adonde ir a comer....o fui a Lascano y salimos de 

noche y los boliches eran diferentes....no extraño nada....extraño a mi familia” 

 “Yo me acuerdo que en el cumpleaños de mi abuela estaban todos reunidos acá 

y yo me tuve que quedar a estudiar por un parcial y me pasé todo el fin de 

semana llorando” 

 “Eso me costó porque vos decís.... me voy, estoy una semana sin verlos y no 

sabés lo que puede pasar en esa semana”   

Otros relatos en cambio señalan a la expectativa de retorno poniendo el énfasis en la 

localidad, recuperando así un estilo de vida que no encuentran en la ciudad receptora:  

 ”De Sarandí extraño vivir en mi casa, será que me mudé tantas veces que…mi 

casa sigue siendo la de Sarandí. Desde vivir en mí casa con mi madre, con mi 

perro, porque en el apartamento no se puede tener un perro, salir e ir a la plaza 

que está en la esquina, y que esté todo mucho más cerca, más verde, más 

abierto, y además me quedaron amistades en mi ciudad de origen, creo que 

volvería a vivir a Sarandí”.  
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 “La vida en Montevideo es muy difícil y no creo acostumbrarme....capaz que 

una vez que esté allá pienso lo contrario, pero pienso ir a Montevideo a 

trabajar como para poder mantenerme y estudiar algo...” (Participante con 

propensión migratoria) 

 ”Estaba deseando salir del campo porque llega una etapa.... que dije no, no 

quiero más campo, vivir en la ciudad y ahora quiero el campo, porque es 

así....”  

 “Mirá....acá hay muy pocas posibilidades de trabajar porque somos una ciudad 

chica (Durazno) y mi pueblo no.... tengo la carrera de hacer Contador para 

continuar y si no en realidad lo que me gusta más es el campo...administrar 

estancias y cosas de esas....pero de ahí a administrar empresas, creo que tiraría 

más al tema del campo, porque me crié dentro del campo y  ahora que salí....”. 

(Estudiante en la ciudad de Durazno que viene estudia Administración de 

empresas). 

Otras opiniones apuntan al proceso por el cual la añoranza y por tanto la expectativa 

de retorno se van perdiendo con el tiempo. Aportan algunas opiniones: 

  “Sí, añora, y luego después analizando perspectivas se quedan más por 

necesidad. Se da todo como un proceso, de primero a tercero, hay como un 

deseo de, si, quiero volver, extraño, los de primero más. Después cuarto quinto 

y sexto es cuando vos tenés que decir no, tú te vas a tú casa, te tenés que ir, me 

perece que es por esto del pueblo y también por los bailes que vienen desde 

tercero, yo los traigo a eso de las 00:00hs y los vengo a buscar a las 6:00hs. 

Ellos felices..., era cuando empezaba lo mejor, lo cambié porque yo cuando 

tenía 15 años no me perdía ningún baile y además están en la adolescencia y 

necesitan hacer otro tipo de vínculos”.  

  “Cuanto más tiempo están más se empiezan a arraigar al lugar donde están y 

sobre todo si les va bien, pero siempre pasa por un tema de trabajo o de 

oportunidades. Si se van a un lugar y les va bien, y consiguen un trabajo y se 
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estabilizan y se radican ahí, cuanto más tiempo pasen más difícil se les va a 

hacer volver”.  

 “Esto es lo que yo necesito....salir de mi casa y tener la universidad a la 

vuelta”(Migrante de Rocha a Durazno dice que no volvería y si tuviera que 

mudarse se iría a Salto) 

 “El tiempo que están en otra localidad afecta las probabilidades de retorno, 

mientras más tiempo pasan en la ciudad menos vuelven a sus casas, nosotros 

tenemos algunas instancias dentro del año que tienen que ir a la casa, es 

obligación ir a la casa. Hay chiquilines que no tienen posibilidades económicas 

y el PAIVA se la da, pero hay chiquilines que si ha llovido y crecen los pasos de 

agua hasta su casa no van. Hay instancias que son obligatorias y te vas o te vas. 

Generalmente una vez por mes buscamos que se vayan o vienen sus padres”.  

 

La añoranza de la familia y la localidad de origen determinan en algunos casos el 

fracaso del proyecto migratorio.  Cuenta una participante “Me cuesta pila.... dije hace tres 

años que estoy acá y no salgo de segundo, no puede ser. Y ya no tenía....no podía estar más 

allá porque no me sentía bien” (Se volvió a Durazno. 2009). En otros casos se buscan 

alternativas a la migración como ampliar el espacio de vida para poder estudiar sin perder 

los vínculos cotidianos con las familias de origen. Estas estrategias tienen otro tipos de 

costos (distancias, cansancio y valor de transporte) lo cual dificulta en algunos casos 

implementarlo y en otros sostenerlo en el mediano y largo plazo. “El viajar todos los días 

sinceramente me re cansaba.....”… “No sé qué voy a hacer, después de pasados los 

exámenes voy a pensar bien realmente lo que quiero hacer....hasta último momento estás 

probando lo que realmente te gusta” (Viajaba todos los días 20 km ida más vuelta y 40 km 

ida más vuelta para estudiar) 
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 MALDONADO 

 

Las opiniones recogidas en este departamento, expresan que la expectativa de 

retorno no está asociada al tiempo de permanencia en la nueva localidad sino a otros 

factores. Uno de estos factores es el grado de cumplimiento de los objetivos por los cuales 

se emigró, “creo que no es tan fácil el retorno, depende de la experiencia personal. Si te 

fue bien tal vez no tengas necesidad de volver.” “Mucha gente se va para poder comprar 

su terreno o una casa y no estar 20 años juntando”, “…En cuanto al retorno de los jóvenes 

que se fueron a estudiar…. Muchos no vuelven. Depende cuál sea el lugar de origen y qué 

fueron a estudiar.” “Los que retornan lo hacen por sus afectos o porque cumplieron su 

objetivo como por ejemplo el sueño de la casa propia, juntan el dinero y se van para su 

lugar de origen” 

Otro factor que influiría en la permanencia o retorno es la ganancia o pérdida que 

representa “el cambio de identidad”. Se hace referencia que al llegar a un lugar donde no 

se es conocido, se pierde la identidad atribuida en la localidad de origen (hijo de…, con una 

historia conocida por todos) y se debe construir una nueva identidad. Esta nueva identidad 

estaría fundamentalmente asociada a la incorporación en el mercado laboral en la localidad 

receptora: por la inclusión laboral en sí misma y por la capacidad de poder adquisitivo que 

ésta genere. En algunos casos este movimiento supone pérdidas; si se ocupaba un lugar de 

cierto status en la localidad de origen por la pertenencia a un grupo que goza de cierto 

prestigio en ese ambiente local, pero también puede representar la situación inversa. Aporta 

en este sentido el relato de una familia entrevistada de raza negra que señala la 

estigmatización en la localidad de origen por su raza, estigma que ya no perciben luego de 

la migración.  

 

Un tercer factor mencionado que determinaría el retorno es la posibilidad de 

inserción laboral en la localidad de origen. Los participantes opinan que los/as jóvenes 

que migran a Montevideo ó Maldonado, retornan en escasa proporción a sus lugares de 

origen debido a la falta de fuentes laborales. “Se mueven básicamente por lo económico y 
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por estudio y retornan casi que por lo mismo, si les va mal ó si culminaron los estudios no 

lograron adaptarse a esa comunidad”. Al respecto se les pregunta al grupo de 

trabajadores/as si volverían, planteada la situación hipotética de que hubiera similares 

oportunidades de empleo en las localidades de origen. Las opiniones no son unánimes, 

entienden que depende en gran medida de la existencia y el peso de las redes primarias 

en cada uno de los lugares. Dicen por ejemplo: “Yo no porque ya tengo toda mi gente acá y 

en Montevideo pero…. me gustaría volver porque ahí fue donde nací, crecí, todo….”Otros 

expresan “A pesar de que Maldonado es una ciudad muy linda nos quedamos con nuestros 

pueblo” 

Asociado al punto anterior, también se considera un factor determinante la 

formación de una nueva familia en la localidad receptora como un factor que afecta 

negativamente la expectativa de retorno. “Una vez radicados en la nueva comunidad les 

cuesta más retornar a su lugar de origen, más aún si forman su familia y crean nuevos 

vínculos. De todas formas cada tanto se vuelve aunque sea a visitar a su familia” “La 

expectativa de retorno, aunque sea por períodos cortos, está relacionada con los afectos”. 

Incide en la permanencia “...el haber formado su familia y tener un empleo estable” 

Los estudiantes liceales (no han migrado) reflexionan sobre los costos que tiene 

para los jóvenes la movilidad expresando que se pierde tanto al irse como al volver. “El 

joven pierde en los dos movimientos porque cuando se vuelve no se recupera lo que se 

perdió”. De todos modos se agrega “Yo prefiero volver a mi lugar de origen aunque me 

cueste. Porque es un logro.” 
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 CERRO LARGO 

 

Consultados los participantes sobre la relación existente entre la permanencia en 

la nueva localidad y la expectativa de retorno de los jóvenes, algunos opinan que ambos 

factores están asociados:  

 “Si, cuanto más tiempo más va a afectar, es un muchacho que va por dos meses 

no es lo mismo que aquel que va por cinco años”  

 “Si, claro, cuando es mayor el tiempo es más probable que te quedes en el lugar 

al que emigraste que regreses a tu lugar de origen. Si se da, la población de 

Montevideo más de la mitad es del interior. La reproducción de en esta ciudad 

es baja, más bien se nutre del interior, ves que la mitad de los que se van no 

vuelven. Vos tenés otra vida en ese lugar y si te es satisfactorio y no te queres 

volver es válido”   

 “A medida que pase el tiempo para el que está afuera es muy difícil que vuelva”  

 “Yo veo a los gurises de acá, realizan un proceso, se van y a los quince días 

quieren volver, extrañan, hasta que llegamos a las vacaciones de turismo, de 

julio, van haciendo una adaptación, se van espaciando, pero nunca dejan de 

venir, van y vienen permanentemente”.  

 “Lo más difícil fue adaptarme,  se extrañaba al principio” 

 

Otros consideran que la expectativa de retorno está más asociada a factores que no 

dependen del tiempo transcurrido. Uno de estos factores es “la decepción” la cual está 

representada por los desengaños y la frustración respecto a las expectativas depositadas en 

la localidad receptora. Dicen sobre “la gran ciudad”: “se da cuenta de que es una vida 

agitada, que extraña a la familia,” (…) “sensación de inseguridad, soledad, sufre 

discriminación, ya no tiene a sus amigos cerca”. 
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Las alternativas laborales y de desarrollo personal son otros de los factores que 

incidirían en el retorno a la localidad de origen. En general estas posibilidades son escasas 

por lo que “...normalmente van con expectativa de retorno pero es muy difícil que vuelvan, 

un 10% vuelven y un 90% se quedan”. Opinan sobre este factor: 

 “Depende de cómo le vaya y de que posibilidades tenga de volver, nunca van a 

querer volver por debajo siempre por arriba, no se achican”  

 “Depende de si lo que está estudiando le es posible hacer una propuesta en su 

localidad, él retorna”. 

Un último factor que se señala en diversos relatos son las redes primarias (por su 

componente afectivo) afectando la decisión más que el tiempo transcurrido. Incide tanto en 

la permanencia como el retorno la familia en la localidad de origen como la conformación 

de una nueva familia en la localidad receptora. Se expresa al respecto: 

 “Hay gente que se va por la parte laboral pero no piensa en la familia. Nos vamos 

por trabajo y estudio pero también encontramos nuevos vínculos, nos enamoramos, 

hacemos amistades nuevas”  

 “Sí, me quiero ir porque acá me aburro (en Río Branco), allá tengo a mis suegros, 

mi cuñada…hace poco mi cuñada tuvo familia, allá son más, me entretengo. En 

febrero del año que viene nos vamos para allá (campaña)” 

 “Estamos más contentos, porque estamos todos acá, nos podemos ver todos los días 

si quisiéramos. Sabes que pasa cualquier cosa y estás a un paso. De allá tenés que 

viajar 400 kilómetros por si pasa algo...” 

 Otro participante relata que estuvo viviendo y trabajando en Tacuarembó luego de 

culminados sus estudios, regresó a Río Branco porque la mayor parte de la familia 

esta en esta ciudad y porque económicamente no le iba bien.  

  
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 RÍO NEGRO  

 

Consultados los participantes si el tiempo que están los migrantes en otra 

localidad afecta las probabilidades de retorno, la opinión generalizada es afirmativa pero 

se asocia el retorno también a otros factores: 

 “Si yo pienso que si, pero ya te digo va en cada persona, con que objetivo se fue  

cual fue su meta y si sintió que pudo realizarla”. 

 “Afecta, estoy convencido, tus vínculos nuevos, tu familia, hijos, relaciones de sus 

hijos con, el tiempo hace que el acostumbramiento, la rutina, pero el hecho de 

permanecer tiempo para mi cierra el círculo.” 

 “Si totalmente sobretodo en el exterior, pero en el Uruguay también, vas creando  

tu red de amistades, trabajo, etc...” 

 “Si yo creo que si. Posturas frente a determinadas cosas; política, frente a la 

resolución de problemas, que nosotros acá en este pueblito tan chiquito vemos que 

no se puede y por ahí encontramos puertas que acá no las ves”. 

 “Existen muchos factores, un porcentaje importante pasa por la adaptación, otra 

por la opción: ´modus vivendus´”. 

 “Es difícil contestar esto porque existen varios indicadores. Creo que lo más 

importante es la consolidación laboral”. 

Consultados los participantes si existe durante la permanencia del joven en la nueva 

localidad una expectativa de retorno, añorando su tierra natal, las respuestas son diversas:  

 “Creo que depende de los logros, si le va  bien si se siente que lo logro lo que 

buscó si, ahora si  siente que no tiene logros no creo que se quede va a volver, para 

que se va a quedar”. 
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 “El amor al terruño no se pierde nunca, lo que determina si se queda o se vuelve es 

como esté viviendo, desde todo punto de vista, económico, emocional, social...” 

 “Para mi desde mi percepción siempre queda es añoranza, como también se que 

más allá de la añoranza sabe que no volverá.” 

 “Añoranza siempre existe, porque es un tema de sicología, todos tenemos, pero  

pienso también que viene por ese lado, solamente añoranza pero hay elementos 

racionales que compensan esa añoranza que pasa a ser diferente. Lo veo desde una  

perspectiva que estoy  ubicado, con un buen pasar, en una nueva comunidad.” 

 “Si hay muchos de ellos que están deseando terminar, poder conseguir un trabajo  

donde con el tiempo poder trasladarse, para poder volver. La idea es de retorno”. 

 “Se extraña pero uno sabe para lo que esta y lo que va a venir después entonces 

aguantas”. 

 “No extrañé tampoco en Montevideo, ni tampoco cuando regrese a Fray Bentos. 

Volvería a irme por razón de fuerza mayor: si me dan un buen trabajo o si mi 

esposo se tiene que ir por trabajo”. 

 

Algunos participantes que retornaron a sus localidades de origen mencionan también 

la añoranza por el territorio al que emigraron. Dicen: “Por un lado uno siente el conflicto 

de dejar la ciudad, dejar los compañeros de la Facultad que uno había establecido un 

vínculo para volver… yo tenía pensado ´vuelvo para Fray Bentos´, pero no quiere decir 

eso que yo pierda los vínculos de Facultad, incluso los sigo manteniendo con varios 

amigos Y eso que el último año había empezado la ayudantía en Derecho Constitucional”. 
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 SOBRE EL PROCESO DE TRANSCULTURACIÓN Y PERMANENCIA
24

 

 

A continuación se ordena según departamentos las opiniones recogidas en relación a 

la existencia o no de cambios culturales en los jóvenes migrantes y la influencia de la 

cultura sobre la inserción y permanencia en la localidad receptora. 

 

 DURAZNO 

 

Los participantes acuerdan en general que el proceso de adaptación a una cultura 

distinta (a la existente en la localidad de origen) afecta las posibilidades de permanencia y 

el logro de los objetivos planteados a través de la migración. Estos cambios culturales 

tienen grados, según el nivel de urbanización de las localidades intervinientes (sea del 

medio rural o de una población pequeña a una ciudad capital o de una ciudad capital a 

Montevideo). Consultados los participantes sobre este cambio cultural, se suman las 

opiniones que afirman la existencia de este proceso (sentido como un choque al comienzo), 

sus componentes y sus consecuencias: 

 “En el caso de Montevideo, van a un ámbito donde son uno más, y por mucho 

tiempo son uno más, eso tiene un ámbito positivo y de los otros, porque la 

localidad del interior siempre brinda, aunque la idea de aldea parezca algo 

reducido, reparo, cobijo, aquello de que siempre sabes que es la hija de, o el 

hijo de, en determinadas situaciones, con los pro y los contra que esto tiene.” 

                                                             
24

  H4. La movilidad territorial implica para los jóvenes procesos de transculturación que operan al comienzo como 

barrera de inserción, pero que una vez superados apoyan la permanencia en la localidad receptora e inciden en los movimientos 

futuros. 
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 “(…) es como encontrarte sola frente al mundo, no?”  

  “Sí mucho, salir de un pueblo demasiado chico donde todo el mundo te conoce, 

donde tenés tus propios compañeros desde que empecé la escuela....eran 10 

años que estaba junto a ellos y me costó pila arrancar acá, llegar a una clase de 

40 alumnos donde yo no llegaba a los 15, ni siquiera comparás.... todo.  El 

campo es re tranquilo, llegás a la ciudad, va una moto viene otra, que cuidado 

con la calle..... allá era todo diferente” (…)  “Aparte despegarme de mis padres 

fue lo que más me costó. Porque desde que nací hasta que me vine a Durazno 

estuve junto a ellos, “ 

  “Pero tá`.... el tiempo pasa y te vas adaptando y vas consiguiendo compañeros, 

amigos de clase y actualmente ahora de 40 que arrancamos somos 15 y ya nos 

conocimos como la palma de la mano.  El tiempo te lleva a que vos te conozcas 

con la mayoría de las personas.” 

 “Fue un año muy difícil”. La entrevistada expresa que en un principio no se 

adaptaba a las costumbres, concebía a la gente como más fría, el ritmo de vida.  

Le costó despegarse de su madre y de sus cosas. La mayoría de sus amigos no 

migraron a Durazno sino a Montevideo, y se sentía más sola. 

 “....en principio, en primer año, lloraba todos los lunes cuando me tenía que 

venir, odiaba Durazno” 

 “....eso era otra cosa.... ir a Montevideo”  “Una amiga me dice: bueno, si te vas 

a ir para allá tenés que conocer Montevideo.  Fuimos para allá y yo me quería 

morir!!...” 

 “Yo no sabía donde estaba.....”  La entrevistada transmite el miedo que le 

provocó esa primera impresión, describe la inmensidad de la ciudad, las calles, 

el tráfico, el movimiento, el ruido, la desorientación, la inseguridad “Después 

dije.... yo a Montevideo no.”  No era la primera vez que iba, pero antes la había 

conocido en tren de paseo llevada por el Liceo “Siempre con alguien pero yo 

sola no.  No me gustó” 
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 “El tema que me da bastante miedo es la inseguridad que hay...ojo, acá en 

Sarandí que es una ciudad bastante chica también hay inseguridad pero...en 

Montevideo siempre tenés que tener plata en el bolsillo ya sea para ir a 

comprarte un cigarro al kiosko, ir a tomarte un ómnibus y acá con la bicicleta 

te manejás bien, un día precisás una cosa vas y decís mirá mañana vengo y te lo 

pago.... y como que es más fácil la vida acá o no sé será que no me acostumbro 

también....” 

 “A mi me gusta Montevideo, aunque por momentos, al contrario de Sarandí 

siento que Montevideo es muy apabullante, demasiado ruido y movimiento, 

demasiado vértigo, demasiado rápido”.  

 “Lo que más cambió de mi adolescencia hasta ahora es, como te decía hoy, con 

respecto al tiempo, en Sarandí era mucho más cotidiano, más frecuente, el 

compartir cosas con amigos, hacer cosas con amigos, desde el disfrute del liceo 

y hasta de hacer cosas fuera del horario del liceo, y en todo el tiempo. Ahora es 

como mucho más…como que requiere mucha más planificación, mucho más 

estructurado, porque tenés menos tiempo, porque es más lejos, todos esos 

condicionantes te llevan a que sea así. El relacionamiento  en Sarandí y en la 

adolescencia te lleva a que sea más fluido que ahora.” 

 “A más jóvenes, más posible que cambien culturalmente. En el caso de los que 

se van por tema de estudio, y se van más jóvenes, antes de los 20 años, les 

cambia si. Si, a mí me parece que si, creo que una vez que los chiquilines dejan 

su realidad, lo que es la casa, las estancias y todo eso, vienen al PAIVA que es 

una vida totalmente distinta, y después cuando conocen el pueblo, aquí Sarandí, 

también se deslumbran. El cambio se da en cuestión de días, es como que vos 

venís acá y te encontrás desubicado, o el otro que te etiqueta y te pone 

´canario´”. 

 “Si, cambian, en cuestión de meses de adaptación, cambian las costumbres en 

muchas que tienen que ver desde el aspecto personal, hasta del aseo personal. 



98 

SSeeccrreettaarrííaa  TTééccnniiccaa  ssoobbrree  MMoovviilliiddaadd,,  MMiiggrraacciióónn  IInntteerrnnaa  yy  DDiissttrriibbuucciióónn  EEssppaacciiaall  ddee  llaa  PPoobbllaacciióónn  PPrrooggrraammaa  ddee  PPoobbllaacciióónn  ddee  llaa  UUDDEELLAARR 

MMaagg..  MMaarriiaannaa  AAgguuiirrrree    yy  LLiicc..  PPaauullaa  VVaarreellaa 

Hemos tenido un par de chicas este año, que las compañeras se quejaban de los 

olores de los championes o de que guardaban la ropa sucia, en fin” 

 “Sí, se cambian, sus hábitos van a ir cambiando, las costumbres van a ir 

amoldándose a lo que es la gran ciudad. Lo que es más de tipo de solidaridad 

que se encuentra en un lugar creo que se va perdiendo en Montevideo. Es como 

que en Montevideo me importo yo y nadie más y en el interior se da distinto”. 

 “Sí afecta, y creo que incluso algunas formas de pensar que el joven trae y 

trasmite, y que ve como otras formas diferentes que trae de Montevideo. No se 

si la movilidad de los jóvenes es mucha, pero si que hay ex alumnos que algunos 

se fueron a Montevideo, la mayoría, y otros se quedaron aquí en la ciudad, pero 

ninguno retorno al campo.” 

 “El tema de ser anónimos en la ciudad es al principio, con nosotros están 5 o 6 

años, pero después hacen sus amistades acá en la ciudad. A medida que va 

pasando el tiempo hay una reacción más fuerte del quedarse más acá que allá, 

porque el tipo dice ¿yo vuelvo y qué hago?” 

 “....mmm.......no sé si más difícil el tema es que en campaña estás en un mundo 

diferente, porque en campaña pasas bien, hay estancias donde tenés 

comodidades otras en donde no las tenés porque por ejemplo la luz, el cable, en 

cambio acá sí tenés esas comodidades, al tener luz tenés calefón, en la campaña 

es muy difícil el tema del baño, de la cocina, ...” 

 “El chico de campo campo, extraña la labor que cumplía, el salir en su petizo a 

traer las vaquitas lecheras, y aunque sea destructivo extrañan la honda, y eso es 

parte de su cultura. A veces depende de la personalidad, porque hay quienes 

extrañan los silencios, acá debe de haber silencio para los efectos del estudio, 

pero extrañan los silencios del campo.” 

Otra diferencia cultural señalada es el grado de contaminación que perciben 

fundamentalmente en Montevideo, asociando esta contaminación a un estilo de vida. Ven a 

la ciudad como un lugar sucio, descuidado y contaminado. Dicen: “La mayoría que le gusta 
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ensuciar es porque no limpia. Qué cuesta agarrar una bolsa, un papel o algo y meterlo 

para el bolsillo y llegar para la casa y meterlo a la papelera” (…) “Mugre por todos 

lados,….botellas, bolsas en las cunetas” (…) “Están acostumbrados a que siempre hay 

otro que limpia. Desde chicos…. Aparte que hay malos hábitos de la casa.” 

Por último cabe mencionar que un grupo de estudiantes liceales realiza algunas 

reflexiones sobre estas transformaciones expresando: “Sentir es poder…las emociones nos 

ponen en marcha”   Es un cambio, una nueva cultura, “tenemos que ir acostumbrándonos 

a otros lados, otras personas, otra gente, a otras costumbres…. Acá es distinto”  

“Podemos estar hasta las 11 de la noche, podemos salir, pero en Montevideo o en otro 

lado no podemos salir…. Y acá todo el mundo se conoce”. 
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 MALDONADO 

 

En Maldonado se percibe en los/as jóvenes migrantes la existencia de cambios 

relacionados a los hábitos, costumbres y formas de ver el mundo, ya que tienen que valerse 

por sí solos/as y aparecen nuevos afectos. “Cuando se migra, y en especial cuando se 

migra a Montevideo, algunos cambian”.  El cambio se entiende como necesario para el 

logro de objetivos. “... necesita adecuarse porque si esa persona no logra reacomodarse 

no va a poder seguir o estudiando o trabajando allí…una vez que se va, se va 

acostumbrando a otra forma de vida”. 

La transculturación va a depender de las diferencias entre la localidad de origen y la 

localidad receptora. Por lo tanto, conlleva a cambios importantes de costumbres y hábitos si 

el movimiento se da desde el medio rural o desde un poblado menor hacia una localidad 

con mayor número de habitantes o hacia una ciudad capital. Mencionan como los 

principales cambios en la cultura los referidos a los ritmos cotidianos, a las formas de 

abastecer la economía doméstica, a las distancias a recorrer en forma diaria y a las formas 

de crianza de los niños/as operando en la ciudad un mayor control social sobre las familias. 

Se dice al respecto:  

 “Existe un ritmo de vida más acelerado” 

 

 “...los hábitos cotidianos como la siesta, el almuerzo en familia, cocinar al 

mediodía, ya no son posibles” 

 Con respecto a plantar, tener una “huertita”, “acá a la gente no le gusta plantar, 

acá hay que comprar todo, es poca la gente que planta”... “para mí era como una 

terapia, yo soy de la quinta” 

 

 Las distancias, los traslados, los tiempos que llevan 
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 Las normas de convivencia “acá si plantás algo igual van y te lo sacan”, “no hay 

tanto respeto como antes”  

 

 “Ya los hijos nuestros se van criando de otra forma”(…) “empezando que ahora el 

Estado ya ni te deja pegarle a tus hijos, si vos vas a criar a tus hijos …”(…) “ahora 

les pegás y te dicen: mirá que te mando preso”   

 

 “A los niños de hoy en día si vos les decís andá a tenderte la cama y eso te dicen yo 

no tengo que hacer eso te salen haciendo cualquier cosa. Porque hoy en día tu le 

querés enseñar a tus hijos las costumbres de antes y no porque ´tú los tenés de 

empleado´ y yo no los tengo de empleados sino que es enseñarles.  No es así, antes 

se criaba a los hijos de otra manera, en el campo nosotros teníamos que aprender, 

hacer las cosas” 

 

En contraposición, aquellos migrantes que hicieron el camino opuesto (de una 

población de mayor cantidad de habitantes hacia una menor) opinan:  

 “Yo lo que veo es que en la capital, digo por familiares de mi esposo, es que acá 

hay más comunicación familiar entre el hijo, el esposo, ellos viven a  mil, entran 

y salen y los chicos pasan del colegio al club, la computadora” 

 “...mucho mejor acá, los puedes sujetar más acá, primero que cuando me fui 

para Pan de Azúcar se me despatarraron y por eso volví
25

, acá si los tengo 

controlados pues más de estar en lo de un vecino no pasa. Aparte nos llamamos 

entre los vecinos” 

 “Yo cuando me vine de Solymar mi hijo empezaba el liceo y lo bravo que estaba 

allá…el cambio fue muy bueno y poder darles libertad a ellos…es más sano 

acá” 

                                                             
25

  Localidad rural “Nueva Carrara” 
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 “Acá el único peligro es el cruce con los camiones, no te  roban, no ten van a 

pegar” 

 “...dormir con la puerta abierta, la ropa colgada afuera, la bicicleta en el patio, 

etc” 

 “Acá no tenemos que poner rejas, yo la cierro únicamente por algún gato” 

En cuanto a las costumbres entre distintas localidades de igual tamaño, en el interior 

del país no se perciben demasiadas variaciones a excepción de quienes vienen de 

departamentos fronterizos. “Nosotros estamos allá en la frontera con Brasil y es una 

diferencia muy grande con Montevideo y Maldonado”. Dice otra participantes “Yo me fui 

del Chuy a Montevideo desde chica (niña) y la diferencia al hablar para mí, fue 

impresionante, hay una barrera terrible para nosotros” 

Un elemento esencial en relación a los cambios culturales, la integración y la 

permanencia, es la incorporación en la nueva localidad al mundo del trabajo. Esta 

incorporación  le permitiría al joven formar parte de esa comunidad y “conocer sus 

códigos”. Asociado a lo anterior, se señala que la obtención de empleo depende 

básicamente de las redes. Las trabajadoras de la cooperativa ponen como ejemplo que se 

fueron contactando entre ellas, invitándose a integrar la cooperativa, por conocimiento o 

amistad, valorando la capacidad de trabajo.  

El proceso de integración depende de los cambios operados en cada joven, 

registrándose éstos en forma gradual, con expectativas y temor a lo nuevo. El tiempo 

necesario de adaptación es relativo a cada caso porque operan factores internos y externos, 

dándose situaciones en las que no es posible la adaptación y terminan regresando a su lugar 

de origen. “Me parece que hay hábitos y costumbres que los jóvenes sí pueden llegar a 

cambiar, se ve la vida de forma diferente, se madura un poco antes, y el tiempo que le lleva 

depende de los objetivos que éste tenga, quizás que había hábitos que su comunidad le 

permitía y que ahora tenga que cambiar”. (…) “…hay un cambio que lleva a tener que 

“acomodarse” hasta establecerse”,  “...se va acostumbrando a otra forma de vida”.  
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Otro elemento que se analiza como interviniente en la transculturación es el ciclo de 

vida por el que está transitando el/la joven. Éste afectaría los modos y espacios de 

integración de los/las migrantes; en cuanto a las familias con hijos, las madres se integran a 

través de los niños en las escuelas, en cambio, los/as jóvenes que no han conformado 

familia se integran a la comunidad y lo cultural en “la plaza”, “...por lo general, los 

jóvenes se integran, saben interrelacionar entre ellos y va mucho en los objetivos claros 

que éste tenga”.  Con respecto a estos niveles de integración, existe un consenso de que la 

principal dificultad es la escasez de espacios de participación, especialmente en lo cultural. 

“No hay mucha oferta para el tiempo libre, principalmente música creada por ellos”. Se 

destaca como principal espacio de integración la práctica de algún deporte, principalmente 

el fútbol.  
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 CERRO LARGO 

 

La mayoría de los participantes, en las distintas instancias, plantean que la 

migración genera cambios en los jóvenes como parte de un proceso de adaptación a la 

nueva localidad y a las nuevas circunstancias de vida. Las opiniones aportadas son:  

 “Totalmente cambian, lo que escuchan, como hablan, la realidad la ven desde 

otra perspectiva”  

 “Cambian las costumbres porque la vida cambia, el movimiento es mayor, los 

tiempos para todo son más cortos esto hace que adquieran otros hábitos y 

costumbre diferentes a lo que tenían acá, también por el hecho de que ya no 

están sus padres para solucionarles ciertas cuestiones que puedan surgir”  

 “Después de los 5 años, se ve que ya tienen más de la cultura de allá, adoptan 

otros hábitos, otras costumbres, relacionadas con la ciudad a la cual 

emigraron.”  

 “...cambian, tienen que adaptarse a las cuestiones de la región que se van a ir 

porque sino la integración es más difícil, ellos tienen que adecuarse para poder 

adaptarse al medio en que viven” 

 

 “Sí, sí, sí….me hizo cambiar en la forma de ser porque vivía en un pueblo de 

campaña que era diferente, me hizo cambiar en montones de cosas….me hizo 

madurar de golpe, me hizo crecer sola sin que nadie me dijera cómo iba a ser 

yo fui viviendo, la vida me fue haciendo sola….encontrarme con 15 buscando 

trabajo en entrevistas, decir tengo que hacerlo porque tengo un hijo…” 

 “Cuanto no sé, pero que cambian, cambian claro. Ahora cuanto cambian, uno 

ve que cambian mucho, al punto que se van de una manera y vuelven de otra, no 

se acuerdan de los amigos (...). Se ve por ejemplo cambios en la forma de 

hablar. Adopta el otro acento, en vez de adorar lo importante que es sostener lo 
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múltiple, lo cultural, la gran ciudad ejerce su presión, el monopolio en lo que 

son las formas de hablar, de vestirse”. 

 “...creo que cambié, porque hay cosas que en campaña ni te enterabas, acá te 

enteras más, hay más comunicación, ignorancias que uno tenía y ahora no, 

estás en contacto con más personas” 

 “Yo creo que al gente que ha salido de Río Branco se incorpora igual que los 

demás porque yo creo que es él que tiene que adaptarse al ambiente y no el 

ambiente adaptarse a él…y la gente de Río Branco tiene mucha capacidad 

mucha cultura muchas ganas de ir para salir adelante” 

Estos cambios, en muchos casos son connotados negativamente, especialmente 

cuando la migración se realizó hacia Montevideo, aunque sean reconocidos como 

necesarios para la adaptación del joven a la nueva localidad “... por una necesidad de 

adaptarse al lugar, incluirte en el otro medio”, Opinan:  

 “....cuando vuelve alguien y viene de Montevideo ya los gestos cambian, se 

vienen agrandados. Es mucho las palabrotas, términos que se te pegan” (…) 

“en vez de aprender lo positivo se te pega lo negativo” (…) “La gente del 

interior es más buena que la de Montevideo. Hay más humildad”  

 “....adolescentes más respetuosos, otros valores, el diálogo.  Los profesores allá 

han perdido la autoridad, a los alumnos se los suspende, se los expulsan.” (En 

relación a la diferencia entre los jóvenes en Montevideo y Cerro Largo) 

 

 “...hay gente que cambia, les cambia el carácter a la persona, porque sólo con 

que fueron por estudio ya no son iguales por más que se criaron contigo” 

 “...yo conozco uno que los padres le pagaron los estudios en Don Bosco, 

cuando llega los fines de semana se lleva el mundo por delante, cuando le hacés 

una pregunta o te contestan o sino salen caminando y te dejan pagando” 
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 “Pienso que es muy difícil para alguien más grande poder adaptarse de la 

misma manera. Se adaptan cuando son más chicos, mejor todavía del campo a 

la ciudad, pero el costo es más caro. Es gente que está perdiendo las 

habilidades rurales, dejan las actividades rurales, después no vuelven al campo 

y no las van a retomar” 

Estas variaciones en las personas y en los vínculos que establecen con otros 

miembros de su comunidad, se identifican no sólo con la migración sino también cuando 

acceden a empleos que otorgan cierto prestigio como es el caso de los free shop: 

 “...ya los que trabajan en el free shop te miran diferente, yo pelee con una hace 

unos días porque me conocía hacía años y pasó por mi lado y me dio vuelta la cara. 

Yo iba a comprar una plancha barata y entré. Y de gusto fui y me arrimé… “pensás 

que yo no tengo plata, seguro vos no me conocés yo no vine a robar, yo vine a 

comprar, si vos me podés probar la plancha y si no me voy a quejar con tu gerente 

allá.”. “Porque trabajan en el free shop y son gente de plata se creen más que uno”  

  “Sólo por trabajar en el free shop te miran como si fueras un bulto, se creen que 

como tratan con gente de plata son más importantes, cada quince días vienen 

brasileros y se llenan los locales y también por el tipo de selección que hacen de 

tomar personas de estudio o de buen poder económico familiar.” “....cambia la 

persona porque se cree más que nadie por trabajar en un free shop” 

Otra mirada sobre el mismo fenómeno entiende la migración y los cambios de 

los/as jóvenes en forma positiva:  

 “La juventud tiene una capacidad más amplia para absorber cambios. Por ahí 

se dice que es la etapa en las que tenés que hacer todas  las cosas que los 

ímpetus de la vida te están pidiendo, ya en otra etapa va a ser más difícil ¿no? 

(...) Se supone que cuando sos joven es más fácil adaptarse a un lugar nuevo 

que cuando sos mayor. Cuando sos mayor quizás emigras con tu familia, en 

otras condiciones, con mayor contención. Los objetivos son distintos también, 
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no te vas a estudiar una carrera, sino porque necesitan dinero para vivir y 

mantener a tu familia”.  

 “Si logra hacer el desprendimiento de lo chiquito, de lo inmediato a la familia, 

de la barra, hay un montón de posibilidades que después no las quieren dejar,  

motivo por el cual después no quieren volver.” 

El conocimiento de la existencia de pautas culturales distintas a las propias y la 

transculturación requerida por la migración sería un elemento valorado positivamente 

por algunos jóvenes que están desconformes con la cultura local y por tanto promovería 

la migración. Algunos relatos aportan al respecto:  

 “El individuo se plantea como un proyecto de vida irse a otro lugar conocer 

otro mundo. Además, con el avance de la tecnología, celular, Internet y demás, 

todo esto nos esta mostrando que hay otro mundo y que es bueno también 

querer ir a conocerlo. Yo creo que eso no es malo”.  

 “Nosotros tenemos la curiosidad hacia lo desconocido, lo nuevo.”  

 “Buscan estudio o trabajo y ocupar el tiempo libre, que influye mucho…ellos 

juntan pesito por pesito para ir a ver bandas que acá jamás las van a ver...”. 

Buscan una vida diferente, una vida nueva, que el estudio y posteriormente el 

trabajo les de posibilidades económicas de mejorar. Dejan familia, amigos, 

costumbres, afectos” 

 “...conocer gente distinta, ver otras caras, hacer paseos, ferias, shoppings, ver 

movimiento, lo distinto, lo nuevo” 

 En el mismo sentido se valora negativamente la cultura local: “Un lugar 

molesto donde todos se meten en tu vida. La misma rutina, todo lo mismo 

´pueblo chico infierno grande´”  

 “En algunos casos la inserción familiar inhibe la movilidad si, si el muchacho 

no tiene un sólida personalidad si. Pero los medios masivos de comunicación 
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revierten eso porque le están mostrando que le mundo es diferente. El problema 

es que la ruptura se da tempranamente.” 

 

Otros participantes, los menos, plantean que no necesariamente se registran cambios 

en los jóvenes que migran: 

 “...la misma persona (se refiere a sí mismo), sólo que antes estaba un poco más 

estresado, tensionado por andar en la calle allá. Ahora estoy más tranquilo, 

salgo 10 minutos antes de trabajar, llego y me sobra tiempo. Allá salía 45 min. 

antes, me quedaba 12 kilómetros.” 

 “Aunque hay algunos valientes que continúan utilizando sus dichos, sus formas 

de hablar y de vestirse”.  

 “Yo no cambie mucho, sigo siendo la misma persona, me gustaba tener 

contacto con las personas y ahora también”. 
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 RÍO NEGRO  

 

Consultados los participantes por la existencia de cambios de los hábitos, 

costumbres y formas de ver el mundo de los jóvenes al moverse de una localidad a otra de 

Uruguay, las respuestas son coincidentes referidas a los cambios y a la adaptación que los 

mismos requieren. Se señalan como cambios y adaptaciones desde proyectos de vida hasta 

elementos de la vida cotidiana:  

 “Si les cambia el estilo de vida, cambia todo”. 

 “Cambia el estilo de vida, no es lo mismo vivir en una población pequeña que 

en una grande”.  

 “Si y te lo digo con propiedad ya  que le sucede a mi hija, que cuando  viene  le 

cuesta adaptarse a lo que piensan y sienten sus compañeros que quedaron 

aquí”.  

 “Totalmente un cambio en mi vida, pareja, hijos, en lo profesional…” 

 “No da el tiempo para nada” 

 “A la vida loca, yo el mes que estuve allá es la vida loca. A mí en parte me 

gusta pero como que vivís todo el tiempo acelerada….” (…)“Te acostumbras a 

ese ritmo de locura” 

 “…a mí me gusta pero lo que no me gusta es el tema de la inseguridad que hay 

ahora…. Será por eso, estás con ese miedo de ir y que tenés que estar mirando 

para todos lados…” 

 “Extraño porque la ciudad de uno es la ciudad de uno, vos te criaste y naciste 

en un lugar después por más que estés en un palacio en otro lado, yo extraño 

igual” 
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 “En el campo…acá uno si hoy quiere salir a pescar se va a pescar. En cambio 

allá donde estaba (Bs. As) para ir a pescar tenía que hacer 250 km. O si no ir a 

pescar a algún arroyito que no valía nada. Tenías que comprar pescado a la 

vuelta para decir que habías agarrado algo” (risas) 

 “Por ejemplo está el dicho que te fuiste a Montevideo y ya viniste todo 

montevideano” (risas) Venir montevideano es hablar distinto, cambia el acento, 

el timbre de voz, el lenguaje, las costumbres. “… algunos montevideanos 

hablan bien rápido” 

 “Allá en Montevideo vayas donde vayas tenés que manejarte con ómnibus sí o 

sí…eso es…uno no está acostumbrado, aparte vas por la calle y vas con miedo, 

acá es rarísimo que te pase algo.” 

 “…No como que siempre está ese cuco de Montevideo, había ido poco en 

realidad a Montevideo, después empezás a andar solo y te resulta lo mismo solo 

que en una ciudad enorme, siempre con más tiempos para todo, necesitas el 

doble de tiempo”. 

 “Yo creo que vas pasando por diferentes etapas, al principio todo lindo, me voy 

a Montevideo, lo máximo, diferentes lugares para salir, y después como que 

cambias, te das cuenta que no podes hacer todo lo que hay, hay lugares a los 

que no accedes, otros  a los que tenés miedo de ir, vas cambiando, al principio 

te planteas: nunca más me vengo  a Young, y después lo que me  pasó fue ´ni en 

pedo me quedo en Montevideo´. Yo en los últimos años tuve claro que me quería 

volver, estuve cinco meses sin conseguir trabajo en Young, fue todo un cambio: 

el volver a la casa de tus padres con horarios que ya manejabas sólo vos. 

Muchas cosas que es como readaptarse a la vida familiar”. 

 Consultados entre las diferencias entre un día en Young y un día en Montevideo 

contestan: “Acá un día tranquilo y allá un día alocado”(…) “como que vas a 

hacer algo tenés que tomarte un ómnibus, acá vas a pie, en bici, en moto….allá 
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para ir a trabajar si entrás a las 8 tenés que salir a las 6:30-7:00. Las 

distancias….”  

 “Ahora como que estoy en otra etapa, en un equilibrio, me siento bien allá  y 

me siento bien acá, me siento feliz, independientemente de donde esté ahora”. 

 

Al pasar a vivir en una localidad de mayor tamaño, otro elemento identificado como 

cambio hace referencia a la pérdida del espacio cotidiano en que “todos se conocen”. Este 

hecho es connotado positiva o negativamente según las circunstancias: 

 “Me costó mucho a mi eso de ser como el número, que ni te registraban en 

clase  miles de alumnos. Manejarse con las distancias”. 

 “Y la diferencia es que vivís tu vida. Por ejemplo allá en Punta del Este, allá yo 

me acuerdo que estaba super re gorda me fui a la playa y miraba para todos 

lados, re traumada, porque pensé que me miraban, y nadie te mira, nadie le 

importa, y yo miraba asombrada, y vas acá a la playa y te están mirando a ver 

qué te compraste, si te queda bien, si se te cae el rollo, si te queda 

espantoso.”… “Lo que pasa que acá nos conocemos todos, es un chusmerío” 

 “En el caso mío por ejemplo, con el nene con discapacidad cuando recién 

empecé a salir con él con la sillita ya lo entraban a mirar como con otros ojos, 

en su momento te causaba impresión porque decías ´ ¿por qué me lo 

miran?´…sin embargo llegás a Montevideo y es como ver a alguien más que 

pasó y como que no le dan importancia, tanto que yo le decía a mi marido: ¡ay 

ni los miran acá! Como que era algo normal para ellos” 

 “Salir a Montevideo, de Fray Bentos a Montevideo, es un mundo totalmente 

distinto donde me encuentro allá con que la gente no es como acá….fue lo que 

más me costó” (Se refiere al conocimiento de la gente entre sí). 

 La ausencia de gente conocida en las ciudades de mayor número de población 

lleva a un cambio de actitud entre la población migrante: “Otra cosa que pasa 
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es que conocés a alguien de vista, nunca en tu vida la saludaste a la persona ni 

nada, y de pronto vas a Montevideo, te cruzás con él… chau, cómo andás? Es 

así…venís para Fray Bentos y nada. La lejanía refuerza los vínculos”…. 

Agregan “La gente, los conocidos, cosas que antes no se daba cuenta y que al 

estar en Montevideo comienza a valorar de otra manera”.   

Otro aspecto mencionado en relación al cambio cultural es el producido en la propia 

localidad, producto del aluvión migratorio en Fray Bentos a partir de la instalación de 

BOTNIA. Este emprendimiento significó un hito para la vida Fraybentina con cambios 

representados por el mayor movimiento de la gente, el crecimiento de la oferta comercial, 

los hábitos de consumo, el estilo de vida y el aumento de la inseguridad.  

  “El resto de la ciudad ya había cambiado en el sentido económico, la gente,… 

en el ánimo, la forma de vestir cambió también… la ciudad no tenía mucha 

esperanza no había mucha expectativa y en ese momento como que cambió el 

ánimo de la gente de estar más contenta, de tener sueldos que antes no se 

tenían, a su vez la desesperación de la gente de alquilar casas a un precio que 

era totalmente distintos a un alquiler común….” 

 “Ahora acá está más bravo, pero no tanto. Ahora no es como antes, hay que 

tener cuidado, antes en mi casa dormíamos con las puertas abiertas…. Antes de 

todo este furor…. Cuando empezó el furor de BOTNIA empezaron los robos, 

porque había trabajo, como que no sé que fue lo que pasó…acá era una ciudad 

re tranquila….ahora dejás una ventana sin rejas y es un peligro…” 

El otro componente presente en muchas migraciones y que impacta fuertemente en 

la vida cotidiana del joven es el hecho de pasar a vivir en una institución. Estas 

instituciones pueden ser de carácter total como es el caso de las escuelas rurales en las que 

los/as jóvenes estudian y viven, a otras de carácter más parcial como son los albergues 

estudiantiles que tienen normas y deben convivir con otros jóvenes. Consultados los 

participantes de la Escuela Agraria sobre cuales con los cambios a los que hay que 

adaptarse contestan: 
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 “… levantarse a las 5:30 de la mañana” 

 “… acostumbrarse a la comida” Consultados al respecto dicen que es siempre 

servida sin ninguna presentación ni dedicación, que no varía, que no se le pone 

cuidado. 

 “…  acostumbrarse al régimen estricto” 

En la Escuela Agraria de Fray Bentos hay un porcentaje importante de alumnos que 

residen en la Escuela, y viajan a sus hogares los fines de semana. La Escuela tiene un 

régimen de guardias para los fines de semana rotativo entre los estudiantes ya que hay 

tareas del campo como el ordeñe y la alimentación de los animales que no pueden 

interrumpir.  Los alumnos que se quedan en la guardia se hacen responsables de todas las 

tareas productivas.  Se emplea un reglamento de convivencia y normativa de trabajo 

bastante exigente, por ejemplo: las salidas son autorizadas por las autoridades y tienen 

determinados horarios que respetar. Los participantes expresan que son muchos los jóvenes 

que no se adaptan y desertan antes de terminar el año o apenas lo comienzan, dicen: “no 

resisten el cambio”. La Dirección adoptó un sistema de adaptación de una semana al 

comienzo de las clases donde intenta hacer una integración del alumno al régimen de la 

Escuela. La llaman “Semana de ambientación”  Reciben estudiantes de varios 

departamentos del Uruguay, particularmente de Soriano y Paysandú, por proximidad 

geográfica.   
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 SOBRE LA MOVILIDAD Y LA TRANSFORMACIÓN DE LA VIDA 

COTIDIANA26 

En este apartado se desarrollan tres ítems que componen la vida cotidiana: la vida 

familiar, la concepción del trabajo y el tiempo libre, relacionándolos con las variaciones o 

no que conlleva en cada uno el proceso migratorio. Se organiza la información según cada 

departamento. 

 DURAZNO 

 

 La concepción del trabajo 

 

Se identifican en los discursos una serie de expectativas de cambios en el tema del 

empleo a través de la migración.  

En algunos casos el estudio de los hijos (y la consecuente mejora en la posibilidad 

de obtener empleos bien remunerados) genera expectativa de ascenso socioeconómico de 

todo el grupo familiar e incluso puede representar la expectativa de migración del resto de 

la familia. Este proyecto trasciende al joven implicando y representa una “inversión” 

familiar sobre uno de sus miembros que luego será retribuida (redistribuida) por el joven 

migrante al resto de la familia “....yo creo que sí.... porque yo hoy o mañana cuando tenga 

mi trabajo, tenga lo mío, quiero que ellos se vengan del campo y yo poder sacarlos a ellos 

                                                             
26

  H5. La movilidad de un espacio de vida a otro, modifica en el joven y su grupo familiar tres componentes que 

hacen a la vida cotidiana:  

1.  la concepción del trabajo pasando a tener éste un mayor peso relativo como medio para la obtención de bienes y 

servicios.  

2.  el uso del tiempo libre en cantidad y calidad 

3.  la vida familiar en arreglos y roles de sus miembros 
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adelante después. Una forma de agradecerles lo que ellos lograron que yo fuera, lo que 

sea. Mi hermana está deseando arrancar a trabajar para así ayudar a mis padres para 

poder salir adelante... igual a mamá le faltan años para jubilarse, papá está cercano, tiene 

más posibilidad de que cuando nosotros tengamos nuestros trabajos sacar a mamá del 

campo, tener una casa”. 

Otra expectativa es que la migración permitiría un cambio en las alternativas 

laborales, fundamentalmente para la mujer, alcanzando oportunidades de mejor 

remuneración, calidad de empleo y autonomía económica. Las opciones laborales en las 

localidades de origen refieren siempre a bajos salarios (viveros, montes - forestación y 

servicio doméstico).  Plantean algunos relatos sobre este tema:  

 “Sabés que me lo planteo muchas veces.... (ríe) Yo creo que el desprenderme de mi 

pueblo fue bueno porque me sirvió para aprender muchas cosas....como que 

trabajar es bueno, que hay que hacer las cosas por uno mismo, que si te quedás te 

podés quedar muy estancado porque veo compañeras mías que quedaron y que hoy 

en día tienen mi edad y no terminaron el liceo y de repente son compañeras que 

tienen ya tres o cuatro hijos y tienen que soportar muchas cosas porque no les 

queda otra (…) parejas no muy buenas, trabajos insalubres.....la oferta laboral no 

es mucha” 

  “Mi mamá por ejemplo es una privilegiada trabaja en una agencia adentro...la 

mayoría de las mujeres en el Carmen no pueden hacerlo”.  

 “No es lo mío pero yo espero el día de entrar superarme y terminar en una 

oficina” Se inscribió en la Policía y tiene expectativa de entrar (implicaría mejora 

salarial, más beneficios y estabilidad).   

Con respecto a los empleos se señalan dos dificultades centrales que permanecen se 

de o no la migración: una es la exigencia de cada vez más capacitación para empleos mal 

remunerados y otra es la informalidad del empleo (los trabajadores/as no son puestos en 

caja):  
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 Ahora para los varones se exige otra capacitación aún para los empleos mal 

remunerados “antiguamente en el campo se arrancaba de pequeño, su padre por 

ejemplo a partir de los 13 años. Hoy en día se piden más requisitos para trabajar. 

Pero también en el campo se puede arrancar de muy joven pero hay mucha 

explotación.”   

 La irregularidad de los empleos que no varía aún migrando. “Igual un servicio 

doméstico acá en Durazno,.... también todos los trabajos están en negro y no te 

pagan caja y la que se jode es la misma persona porque mañana te jubilás con 

$1000.... que hoy en día no hacés nada.... Mi abuelo por ejemplo trabajó toda una 

vida y hoy en día está cobrando $1200 y con $1200 vos no podés satisfacer tus 

necesidades” 

 

 El tiempo libre. 

 

Con respecto al tiempo libre se muestran distintas perspectivas, según los espacios 

en el que vive el joven, registrándose variaciones importantes entre el medio rural, las 

ciudades del interior del país y Montevideo. La mención del “aburrimiento” aparece en 

exclusividad en las ciudades del interior del país donde coexisten una expectativa de 

consumo similar a Montevideo (se mencionan los Shopping, cine, teatro, estadio, etc.) y la 

ausencia de satisfactores que respondan a estas expectativas.  

Con respecto al medio rural, las actividades mencionadas en relación al tiempo 

libre no se vinculan prácticamente con el consumo. Por otra parte, los participantes que 

provienen de este medio presentan dificultades en asociar el tiempo libre con el 

esparcimiento percibiendo a éste como una pérdida de tiempo. Se dice al respecto: 

 “En el campo no notás que tenés mucho tiempo libre....” 

 “Depende....porque hay días que tengo muchos mandados para hacer, que mamá 

me manda....” 
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 “Mi tiempo libre yo lo aprovecho, cuando no estoy estudiando estoy ayudando en 

algo y si no me siento a mirar tele o a escuchar música que es lo que me gusta más. 

Me gusta la cumbia y aparte me gustan los románticos, principalmente....” 

 “En la tele me gusta mirar aunque sea un informativo, estar al tanto y alguna 

comedia.... pero no me doy mucho tiempo para engancharme....mis compañeras de 

dormitorio me jodían porque soy la que más pasa con los cuadernos para aquí y 

para allá... yo las mando a estudiar porque veo que esperan a último momento para 

estudiar.  Me gusta estudiar y ser responsable de mis cosas.” 

 “En el campo el tiempo libre se puede andar a caballo, si tenés luz podés mirar 

tele, charlar con los padres, tomar mate con ellos, contarle cosas que le pasan en el 

hogar, cosas de allá”.   

 “Cuando vivían en sus casas (medio rural) lo que más les gustaba hacer era: mirar 

tele, jugar con sus animales, andar a caballo, salir al campo, …. Si, cambian, acá 

en el pueblo el tiempo libre es jugar en la maquinita, en la computadora, otra cosa 

es la vuelta en la plaza. En lo que respecta al PAIVA, mirar televisión, jugar al 

fútbol, ping pong, futbolito, frontón”. (Opinión de informante calificado) 

 “En Velázquez casi todos los fines de semana me iba a la casa de mi tía en Lascano 

y le limpiaba, a mi abuela y a mi tía. Ellos me pagaban y me compraba mi ropa.”   

 

En relación a ciudades del interior del país se describe una fuerte relación entre el 

tiempo libre y la “plaza” como lugar de socialización en ausencia de otros espacios: 

  “Me parece que hoy en día  (...) no acostumbran mucho a salir, van un poco al 

único cyber que hay en el pueblo y después están ahí en la plaza”    

 “Cuando voy a Sarandí me junto con mis amigos en la plaza, en las esquinas, en 

mi casa, pero mayormente en la plaza.” 
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 “Lo mejor que tiene Sarandí es que es chico, es tranquilo y eso es como lo bueno y 

lo malo por otro lado porque como que al ser chico hay poca variedad de cosas. 

Creo que la tranquilidad es el punto fundamental....la típica salida a la plaza a 

tomar mate”.   

Con respecto a Montevideo es interesante que un grupo de estudiantes liceales 

represente a esta ciudad (en una dinámica de collage) con los logos de los Shoppings. Sobre 

las ciudades capitales (Durazno, Montevideo) y las variaciones en el uso del tiempo libre 

se opina:  

 No hay muchas cosas para hacer en el Carmen  “yo acá 
27

 puedo salir, participo 

de un grupo de teatro, además estoy estudiando inglés, entonces todas esas 

cosas yo no las puedo hacer allá”.   

 “Me gustaba Montevideo, acá es muy limitado, la misma rutina, no hay 

mucho… para salir, ver gente, poder ir a un Shopping, por ir al cine, a la 

feria…”  Allá se hacía tiempo para todas estas actividades. “También se puede 

salir sola, a dar una vuelta, a caminar por 18, acá no da.” 

 “(…) Incluso tengo una sobrina que está en primero y se fue de paseo con el 

liceo a Colonia y resulta que el año que viene se va a Colonia con la madre 

porque dice que acá no hay nada...que allá salió para todos lados, allá al 

menos salimos a la rambla....” 

 “En lo personal creo que a Sarandí le hace falta un cine, a mi me encantaría, y 

creo que lo que mejor tiene es la tranquilidad, que te queda todo cerca, para ir 

a cualquier lado no tenés que estar esperando un ómnibus ni nada, por el tema 

de locomoción, conoces a casi toda la gente”. 

 “En Montevideo en el tiempo libre iba a un club a hacer deporte, y acá no,  

porque más allá de fútbol, piscina en verano o paleta no hay. Allá tenés más 

opciones, por ejemplo natación todo el año, piscina cerrada, o sino salía a 

                                                             
27  Se refiere a la ciudad de Durazno 



119 

SSeeccrreettaarrííaa  TTééccnniiccaa  ssoobbrree  MMoovviilliiddaadd,,  MMiiggrraacciióónn  IInntteerrnnaa  yy  DDiissttrriibbuucciióónn  EEssppaacciiaall  ddee  llaa  PPoobbllaacciióónn  PPrrooggrraammaa  ddee  PPoobbllaacciióónn  ddee  llaa  UUDDEELLAARR 

MMaagg..  MMaarriiaannaa  AAgguuiirrrree    yy  LLiicc..  PPaauullaa  VVaarreellaa 

andar en bicicleta por la rambla o algo de eso, pero en la semana porque me 

venía todos los fines de semana para acá.” 

 “De Montevideo me gusta la variedad de cosas que tenés para hacer en tu 

tiempo libre, pero también tenés que disponer de dinero porque sino no lo podés 

disfrutar.” 

 “En Montevideo te ofrecen más cosas del orden más comercial, y el uso del 

tiempo libre acá es más de orden natural y de costumbres. El joven de acá de 

noche visita algún lugar, pero de día realizan actividades como ir a la playa, la 

pesca.” 

 “... salir a comer….yo una de las cosas que cuando voy a Montevideo hago es 

salir a comer, siempre, ir a un buen restaurante, sentarme a cenar bien”.  

 “De las actividades que hacía en Sarandí, tenía la expectativa de jugar al fútbol 

que acá al principio no lo podía hacer y ahora sí, y eso está muy bueno, y 

también como que me adapté mucho y me gusta mucho la movida, si se quiere, 

cultural de acá, hay más actividades para hacer, desde toques, y diferentes 

movidas donde uno se puede insertar.” 

 La vida familiar. 

 

Consultados los participantes del departamento de Durazno sobre las variaciones en 

los arreglos y roles de la vida familiar producto del movimiento migratorio, plantean 

situaciones en las que otros adultos referentes y/o hermanos/as asumen los roles materno y 

paterno. 

 “Mi tía me contuvo mucho. Pero me costó y el tema de mi hermana también que 

me dio terrible trabajo y era totalmente desobediente y que tenía que estar a 

expensas de ella.”   

  “...muchas veces yo fui a reuniones porque mamá no podía salir, tenía que 

estar con la comida a la hora, porque papá andaba en el campo y ta`... era 
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como una segunda madre para mis hermanos. Ayudé demasiado... al irme yo ya 

mamá tiene que empezar a salir ella, a ayudar a los chiquilines ....ella no hizo 

liceo y a lo que hizo la escuela hace muchos años los planes han cambiado....le 

costó”  

 “El tema de obedecerle al tío como si fuera mi padre porque si no le iba con el 

chisme a mi padre”. “Iba del liceo a casa, de casa a gimnasia, a la biblioteca y 

a casa.  Estaba todo el tiempo ahí.....” 
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 MALDONADO 

 La concepción del trabajo. 

 

 En relación a los cambios sobre la concepción del trabajo a partir del movimiento 

migratorio se hace referencia a distintos aspectos que inciden a que se trabaje un mayor 

número de horas y en una situación de mayor vulnerabilidad que en la localidad de origen:  

  “En el lugar donde viven capaz que trabajan tres o cuatro horas, acá es distinto 

capaz que se trabajan muchas más horas.” Esto se explica por dos razones: una es 

que en el lugar de origen hay menor oferta de trabajo y por otra parte se obtiene en 

la localidad receptora mejor remuneración. Ambos elementos aumentarían la 

predisposición al trabajo “(…)se está dispuesto a trabajar más horario, se le dedica 

más carga horaria al trabajo y menos a la familia y al tiempo libre”  

 

 La población que llega tendría una mayor disposición que la local para aceptar 

trabajar sin las regulaciones legales. Se pone como ejemplo el caso de una empleada 

con cama (aún a pesar de la nueva legislación) “se tiene un horario de entrada pero 

no se tiene un horario para retirarse. La empleada con cama no tiene horario fijo 

para trabajar” “... la mayoría de las veces los trabajadores migrantes están en 

negro, es según el lugar donde se trabaje… pero casi siempre están en negro.  La 

empleada doméstica que trabaja por hora es en negro, ahora salió la ley (….)  Hay 

gente que lo reglamenta y gente que no según los patrones”....  “Nosotros en la 

cooperativa tenemos a todo el mundo en caja, aunque sea una semana, porque nos 

controlan”  

 

 Los empleadores preferirían contratar a la población migrante considerando los dos 

ítems anteriores (predisposición a trabajar más horas y sin las regulaciones legales): 

“Acá prefieren a las personas que vienen de afuera porque tienen una necesidad, 

casi siempre trabajan mucho más que los que son de acá. Es un dicho que acá 

todas las personas de Maldonado lo dicen. Las personas que vienen de afuera 

vienen con la necesidad de trabajo y la toman,  enseguida le dan trabajo” 
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 Un último elemento mencionado fue el trabajo de los menores a quienes se les paga 

menos por la edad pero también les afecta la diferencia salarial (entre hombres y 

mujeres) para el caso de las niñas. Es un grupo especialmente vulnerable a pesar de 

la legislación vigente (trabajar cuatro horas y con permiso del INAU) y de los 

controles realizados por parte de este organismo (especialmente en el empleo 

doméstico). Dicen al respecto “Se empezó a exigir ahora estos últimos años, 

anteriormente yo trabajé unos cuantos años y no se exigía”... “a mí me explotaban, 

me pagaban 10 pesos la hora”. “Yo empecé a los 14 y no controlaban tanto”. “Se 

paga menos por ser menor.”   

 

 El tiempo libre. 

 

En relación al uso del tiempo libre existe un cierto consenso entre los distintos 

participantes sobre su variación una vez realizado el movimiento migratorio. “El uso del 

tiempo libre seguro que cambia, los tiempos son otros, antes quizás se reunía con sus pares 

en la plaza y eso cambia, es ese proceso de adaptación pasará que con nuevas amistades 

hagan otras cosas; pero no es lo mismo”.  

El tipo de cambio que se produce se puede mirar desde distintas dimensiones.  

Aquellos jóvenes que están trabajando opinaron que en la nueva localidad 

(Maldonado) no tienen tiempo libre por el número de horas ocupadas en el trabajo. Ponen 

como ejemplo la comida del medio día. “Hoy en día la comida no existe al mediodía….” 

Dice un trabajador “yo acá dejé de comer…. (Se ríe) trabajamos más pero dejé de comer, 

dejé de sestear, no se cocina!” El grupo de trabajadores acuerda que el espacio para la 

comida del mediodía (todos los días de la semana) era “sagrado” en la localidad de origen, 

porque era un tiempo no sólo para comer sino para la socialización y comunicación de la 

familia.  

Por su parte, los hijos de los trabajadores ocupan el tiempo libre en actividades 

más regladas (como el deporte, talleres, etc.) lo cual se valora como una educación que los 
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padres no tuvieron, asegurando así otro futuro a las generaciones futuras. Esto es posible 

por un mayor ingreso familiar pero también necesario como se planteó anteriormente para 

la ocupación de ambos padres.  De todos modos, este tiempo libre de los hijos no es 

compartido por los padres. “Tiempo libre no tenemos, nuestro hijo si con el deporte y rara 

vez lo vamos a ver”.  

Otra perspectiva es la aportada por las mujeres trabajadoras. De las opiniones se 

desprende que para estas mujeres jóvenes el tiempo libre es entendido como ausencia de 

trabajo remunerado; lleva implícito una desvalorización del tiempo dedicado al trabajo 

doméstico no remunerado en relación al trabajo fuera de casa.  Así por ejemplo, comentan: 

“En mi caso, yo que allá no trabajaba (Bella Unión) tenía mucho tiempo libre que ahora 

no y en general yo en mi casa tenía la huerta grandísima y me dedicaba a la huerta y mi 

esposo era el que trabajaba” Otra dice “Yo no trabajaba tampoco, cuidaba mi casa y mis 

hijos, ahora trabajo”. “Ahora casi no tenemos tiempo libre, es más reducido, casi no 

tenemos”. Ante la pregunta qué hace en el tiempo libre, una trabajadora responde: “Yo me 

ocupo de la casa” 

Un última mirada es la aportada desde una localidad rural de Maldonado sobre las 

diferencias en el uso del tiempo libre con Montevideo “... cuando vienen (los sobrinos) no 

salen a jugar afuera, pasan adentro y cuando vamos para nosotros es pasar encerrados”,  

“(…) a mí me pasaba que en Montevideo andábamos corriendo del colegio al inglés y del 

inglés al club, que la vianda y que la fruta…” Ahora, en la nueva localidad rural “los días 

que llueve hacés tortas fritas y te acostás a dormir”. 

 

 La vida familiar. 

 

Según la opinión de los participantes, los roles familiares cambian a partir de la 

migración desde distintas perspectivas y para todos los miembros de la familia. Se 

identifican diversas situaciones; Una es cuando el joven al migrar pasa a ser sostén 

económico de la familia “(…) porque muchas veces ese joven pasa a ser el sostén de la 

familia” (…) “Creo que la mayoría de los jóvenes que migran por temas económicos 

ayudan luego a sus familias”. Otra perspectiva es la del joven asumiendo responsabilidades 
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que en su localidad de origen no tenía para poder “valerse por sí mismo”. Pero sin dudas, 

la situación que determina más profundamente los arreglos y roles familiares en la vida 

cotidiana de todo el grupo familiar es la incorporación de la mujer al mercado laboral de la 

localidad receptora. Esta incorporación tiene múltiples consecuencias:  

 

 La redistribución de los roles domésticos y proveedores en el grupo familiar 

 

 El aumento de los ingresos familiares. Explican que en la localidad de origen la 

familia contaba con un aportante único debido en general a la falta de oportunidades 

para la mujer o a la escasa remuneración ofrecida la cual no justificaba su salida al 

mercado laboral.  

 

 Cambio en las prácticas de crianza. Este hecho tiene por lo menos tres 

componentes. Aparece una disminución del tiempo libre de los niños ya que se les 

ocupa el día con múltiples actividades lo cual posibilita la ocupación laboral de 

ambos padres. Se relata que los hijos escolares participan en escuelas de tiempo 

completo y otras actividades: “También tienen muchas actividades….después de la 

escuela van a vóleibol, talleres, ellos están también muy ocupados. Yo los trato de 

mantener así para poder trabajar”. Por otra parte disminuye el tiempo de 

permanencia de las madres junto a sus hijos, lo cual es valorado negativamente, 

en especial por parte de las mujeres. “Antes nosotros pasábamos más tiempo con 

ellos, ahora prácticamente ellos no están casi nunca con nosotros. Están un rato a 

la tarde y después ya….llega la noche” “Siempre es la misma rutina a no ser los 

sábados”  “Se pierde mucho el contacto con los hijos”  Agregan “A los niños les 

cuesta mucho el cambio que se da por la migración”.  “Sufren mucho el cambio” 

“Muchas veces no se adaptan” “Los míos se quieren ir siempre” Desde esta 

perspectiva la salida laboral es vivida como obligación y no como elección por parte 

de las mujeres. Por último, se señala como dificultad de la migración la ausencia de 

redes familiares que apoyen la crianza de los niños, lo cual toma otra dimensión en 

caso de las madres solas. Dicen “...en algunos casos al volver de la escuela los 

niños quedan solos hasta que la madre llegue”.   
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 CERRO LARGO 

 La concepción del trabajo. 

 

Con respecto a los cambios producidos en la concepción del trabajo luego de la 

migración, la opinión de un participante sintetiza el tema reafirmando perspectivas ya 

recogidas en otros departamentos. Dice: “Pareciera que cuando la gente migra por trabajo 

está dispuesta a trabajar más horas y a soportar más, pero también existe la sensación de 

que rinde más en términos económicos ´te respetan más, se gana más´”. 

 

 El tiempo libre. 

 

Con relación al tiempo libre existe el acuerdo de que éste cambia con la migración. 

La modificación de fundamenta en más de un factor: primero, la diferente oferta de 

consumo para el tiempo libre; en segundo lugar, la disminución en general del tiempo 

disponible; tercero, la variación de vínculos en la nueva localidad con respecto a la 

comunidad de origen y en cuarto lugar, la mayor distancia en las ciudades, 

fundamentalmente en Montevideo. Algunos discursos que ilustran estos conceptos: 

  

 “Si, cambia porque los primeros tiempos se apoderan de la ciudad, que voy a la 

rambla, que voy al parque, al prado, la playa, al shopping (…) y de acuerdo a sus 

posibilidades económicas van accediendo a otras cosas, lo gratis mientras tanto es 

ir a la feria los domingos a mirar”. 

 

 “Acá tenés la plaza y el parque, pero allá tenés otros lugares para salir, muchas 

opciones para todos los gustos, cine, teatro, muchos bailes y pubs, playas, entre 

otras cosas. Acá se juntaban en la plaza, en el parque, allá se reúnen en casa de 

amigos, los grupos son menores y las distancias tienden a separarlos o que se vean 

cada vez menos”.  
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 “(...) Pero el joven siempre se va a divertir, eso no lo dejan de hacer. Por ejemplo 

una de las cosas que cambia muchísimo es que acá pasan muchas horas y tiempo 

juntos, haciendo nada, porque por ejemplo no se juntan para ir al cine, a practicar 

un deporte. Están todos juntos, no saben andar solos. Y allá, si bien tienen amigos, 

el número es menor, pero buscan un objetivo, para ir a tal lado, para hacer algo, 

ya superaron la adolescencia también, el grupo de pares ya no es tan importante. Y 

también van cambiando los vínculos, tienen amigos del lugar.”  

 

 “Cambia. Aquí hay más ocio y menos oferta. Depende de lo que hagan en 

Montevideo por ejemplo. Acá se ve la preocupación de los jóvenes de que hacer 

fuera del horario del liceo, van a tomar mate a la costanera, van a Yaguarón, 

bailan los fines de semana, no hay mayor oferta, y la oferta intelectual es nula.”  

 

 “...Te sobra el tiempo para todo, en cinco minutos estás en todos lados. Salgo más 

temprano del trabajo y me da tiempo para dedicarme a mi, salir con amigos. Lo 

que se siente o se extraña es el movimiento, las posibilidades de más cosas para 

hacer los fines de semana, allá tenés la rambla, cine, muchas más cosas para 

hacer, pero lo que es vida diaria, que es donde uno pasa la mayor parte del tiempo, 

es mucho mejor vivir acá, en Melo,  que en Montevideo.” 

Con respecto a las actividades realizadas en el tiempo libre en la localidad de origen 

se identifican la asistencia a lugares como: Parque Rivera, Paseo de la India, eventos en la 

Expo, la costanera, la feria los domingos, casa de familiares, free shop y alguna pizzería. La 

plaza como espacio de encuentro y esparcimiento es prácticamente mencionado por 

todos/as los/as participantes. Algunas frases son: “Los fines de semana almorzamos en 

familia, nos juntamos con amistades a tomar mate, salimos a bailar”. “Vamos a ver a mis 

padres, a mis abuelos un rato, no hay mucho para ver acá”, “(...) cruzar a Yaguarón a 

tomar mate a la orilla del Río o de este lado en la rambla”. Los estudiantes liceales 

agregan “tomar alcohol, correr en motos”. Uno de ellos (migrante) aclara “yo no soy un 

borracho” ante lo cual el resto le responde “no te sabés divertir como nosotros”.  
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Consultados acerca de lo que consideran le hace falta al lugar para pasar el tiempo 

libre, algunas respuestas significativas fueron: “Un shopping, que no conozco, y un parque, 

como el parque Rodó, para que los niños puedan jugar”.  “Le falta cosas para hacer en el 

tiempo libre, teatro, actividades diversas, cine, shopping, parque, un instituto, lugares para 

estudiar terciarios”  “(...) un parque de diversiones para los niños, aparte de los juegos y 

el zoológico no tienen muchas opciones”. “Un shopping, una playa, un Mac Donald`s “  

 

Un elemento común entre los/as entrevistados/as con hijos/as es la mención del 

cambio del uso del tiempo libre a partir del nacimiento del hijo/a, no apareciendo este 

aspecto necesariamente asociado a la migración. 

 

 La vida familiar. 

 

Con respecto a la variación de roles que se producirían como consecuencia de la 

migración, en este departamento se mencionan dos tipos de situaciones antagónicas: 

aquellas que no varían y sostiene la mujer el rol doméstico con independencia de su aporte 

en el sustento de su hogar y otras en las que se ha registrado una variación de roles 

redistribuyendo los mismos.  

Sobre el primer grupo de situaciones, son diversos los discursos que describen y 

justifican (en general por “incapacidad” del varón de hacerse cargo de las tarea domésticas) 

la distribución de tareas según el género. Dicen: 

 “No, eso lo hago yo porque él trabaja en el Comercio. Yo también trabajo en el 

comercio con él pero como que yo me vengo adentro, cocino y ya hago todas las 

cosas”  En Maldonado esta división de tareas funcionaba igual, ella se encargaba de 

todas las tareas domésticas. “(…) los niños nos dividimos bastante, él si tiene que 

cuidarlos los cuida,…pero ya es diferente.  Siempre soy yo que les hago la comida, 

los baño, están acostumbrados conmigo a no ser que yo salga, que nunca salgo…. 
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Me pasó el año pasado nada más que mamá se enfermó y yo tuve que ir a cuidarla 

una semana a Montevideo porque estaba internada, y ahí él quedó con el grande y 

la chiquita quedó con mi suegra”.“Él como que es medio atado con los 

chiquilines…como todos los hombres, me parece”  

 “Limpio la casa, cuido a  A…(hijo), cocino (…)” (mujer) 

  “La limpieza la hace V....... ella limpia y cocina, yo soy muy desbolado, pero 

tampoco me dejan hacer mucho. Yo básicamente me dedico a trabajar.” (varón) 

  “De mañana limpio yo y cocino yo. Mi hermana me ayuda de tarde cuando vuelve 

de la escuela. En realidad lo hago yo porque soy quien está en la casa y tengo 

tiempo para hacerlo, mi marido trabaja y no puede, pero cuando está en casa me 

ayuda. Mi marido trabaja y viene igual dentro de 15 días, cuando viene hago las 

cosas yo, con tal de estar juntos yo me encargo de todo”. (mujer) 

En otras situaciones en cambio se presenta la distribución de tareas sin 

diferenciarlas por género, aunque esta modalidad de distribución no aparece asociada al 

proceso migratorio.  “...no sé…en casa trabajamos todos, compartimos todos los roles y 

hasta nos llevamos mejor así” “(…) tenemos tema por lo menos que si estás todo el día en 

tu casa no sabés otra cosa que decir que lavaste, cocinaste, etc.”   En otro caso en cuanto a 

las tareas de hogar, como la pareja trabaja y estudia, el jefe se encarga los domingos (pues 

es su día libre) de “...limpiar la casa cuando tiene libre ella se encarga ella”. Una 

participante explica “Por lo general me encargo yo, que soy quien estoy más tiempo en 

casa, S... se encarga de mantener el orden, si ve alguna cosa fuera de lugar la ordena y 

organiza su cuarto. P.... se encarga de la cocina, porque a mí no me gusta cocinar. Entre 

los tres nos repartimos las tareas”.  

 

Otra perspectiva es la distribución de roles maternos y paternos frente a la 

migración de una parte del grupo como estrategia familiar. Dicen:  

 

 “Se da bastante el caso de los hermanos mayores que también participan de la 

crianza de los hermanos más chicos y las tareas domésticas”. 
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  “Lo decidí para ayudar a mis padres, si yo me venía ella (su madre) podía irse a 

trabajar. Yo me vine para que mi hermana terminara la escuela y no tuviera que 

cambiarse nuevamente de escuela, después voy a volver (al medio rural) cuando 

ella termine. Ahí retornamos cada uno a su lugar.  Nos vinimos con mi pareja y mi 

hermana.”   

 

Cabe señalar que la modificación de los roles y arreglos familiares se identifican no 

sólo en los miembros de la familia que se van sino también en aquella parte del grupo que 

permanece en la localidad de origen. Opinan al respecto:  

 

 “...cambia bastante porque la familia siente la falta del que se fue, no es que se 

haya ido está desempeñando la actividad normal que tiene que desempeñar, los que 

quedan sienten”  

 

 “La mayoría considera que los que se fueron son el ejemplo de la familia y se 

transforman en un referente de la misma, a los que se toma en cuenta para 

decisiones importantes por ejemplo. Depende también el lugar que tenían antes de 

irse, si era importante, contenedor para esa familia, se debe volver a rearmar y 

otro integrante pasar a ocupar ese lugar, que muchas veces es otro hermano por 

ejemplo.” 
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 RÍO NEGRO  

 

 La concepción del trabajo. 

 

Consultados los participantes sobre si afecta el traslado a otra localidad la forma de 

concebir al empleo, opinan que sí ya que generaría mayor predisposición a cambiar de 

empleo, de compañeros de trabajo y a trabajar más horas que en la localidad de origen.  

 “… aquí pasa la gente dentro del propio Fray Bentos no quiere cambiarse de un 

centro a otro, sin embargo cuando ya hay esa experiencia, sea de Montevideo, de 

tener que  variar de trabajo o variar de compañeros, le da más apertura de poder 

cambiar” 

 “Si estás con cama en una casa en Montevideo trabajás más. Acá los horarios son 

diferentes. Yo por ejemplo donde estaba a las seis me levantaba y a las diez y 

media, once, me acostaba” Consultada sobre si tenía horas de descanso responde: 

“No, porque después de comer me sentaba a ver la novela pero siempre…tráeme 

un té, tráeme esto… y después mientras planchaba que estaba quieta…” 

 

 Tiempo libre. 

 

Con respecto al cambio del uso del tiempo libre por parte de los jóvenes al cambiar 

de localidad, existe acuerdo sobre la existencia de modificaciones, en general asociadas a 

dos factores: las mayores posibilidades de consumo producto de la oferta que brindan 

las localidad con mayor número de habitantes y la menor cantidad de tiempo disponible 

en la localidad receptora producto del estilo de vida, de las responsabilidades que 

adquieren al estar lejos de sus familias y por las actividades asociadas el proyecto 

migratorio (estudio, trabajo). Opinan sobre este tema: 

 “Una ciudad grande te cambia mucho porque los tiempos son otros, si vas a 

Montevideo por ejemplo esperar un ómnibus te lleva un tiempo entre ir y volver y 
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por ejemplo en el interior en 10 o 15 minutos te cambia. Te cambia el tiempo real 

para usar libre”. 

 “Quiero pensar que es para bien, veo lo que hacen aquí, que juegan como una  

competencia los fines de semana a quien tienen más casilleros de cerveza, o el 

mejor auto, no hay otras ofertas, por ejemplo no tenemos una piscina de natación, 

sólo tenemos una piscina en la plaza de deportes que absorbe mínimamente una 

población niños y pre adolescente, luego ya no hay otras propuestas”. 

 “El uso del tiempo libre antes y después de la migración cambió 

considerablemente. Viviendo en Montevideo prácticamente empleaba todo el 

tiempo en ir a clases y estudiar (…) mucha presión y mucha exigencia…. Y 

sobretodo en los primeros años demasiada exigencia y estar todo el día estudiando. 

Yo me sentía que tenía que rendir más” (…) “Como que había perdido una vida 

propia, tanto estudio, tan encerrado entonces pasados los años me puse a pensar 

que iban pasando los años y yo no estaba disfrutando la vida….veía pasar gente, 

compañeros….” (…) “Cambia la relación con ellos…al estar yo todo el día 

concentrado en el estudio como que perdía ….estaba viviendo aislado dentro del 

grupo, al empezar a relacionarme empieza a mejorar la convivencia”. 

 “Ahora últimamente salgo poco, porque estoy con exámenes, me esta yendo bien 

pero no salgo”. 

 “Acá salís con el mate a la placita, salís al centro” (…) “Vivís más tranquilo, 

podés dejar a los chiquilines tranquilos, en cambio allá en Montevideo tenés que 

estar arriba de ellos” (…) “Ya nomás para pasar un semáforo tenés que esperar 

minutos, caminás una cuadra y un semáforo y así…..y acá hay un semáforo solo!” 

(risas) 

En las localidades de origen el tiempo libre está asociado más a los espacios 

públicos de encuentro como las plazas o la rambla, el deporte, los bailes aunque también la 

vida familiar. Consultados los participantes sobre lo que hacen en su tiempo libre en la 

localidad de origen responden:   
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 “Cuando  no estoy en exámenes salgo a la rambla, boliches”. 

 “A la rambla, y bueno acá no  hay  muchos lugares tampoco para ir”. 

 “La rambla con amigos”.  

 “Si, voy  al gimnasio, básquetbol”. 

 “Y el lugar de encuentro es en la calle”. 

 “Estar juntos y aprovechar nuestro bebé”. 

 “Años anteriores, era el club de básquetbol Anastasia, actualmente no tenemos un 

lugar definido principalmente casas de amigos”.  

 “La Rambla”. 

 “Si no es mucho, trato de estar principalmente con la familia, algún deporte los 

fines de semana  siempre hago”. 

 “También recreación deporte, mate con los amigos, muy poco el tiempo libre”.  

 “Los sábados a la casa, el jardín, ahora estamos con un proyecto de hacernos la 

casa  en una chacra que estamos arreglando, pintando portones, etc. (...)” 

 “Los fines de semana que viene más gente puede ser, todo el mundo se encuentra 

en la calle, paseando en el centro o va al baile.” 

 “En Young de vacaciones, visito gente, mi prima que es la que viene más seguido 

porque todas mis amigas están ahora en Montevideo, salgo con ella, a pasear, 

tomar mate, bailar”. 

 “Hay espacios de recreación, al aire libre para hacer deportes, si me hago un  

lugar casi siempre que puedo. Hay canchas de vóleibol. ” 

 “Ir a tomar un helado con mis hijos, todos los fines de semana los llevamos.” 

 “Placita” 
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 “Estar con mis hijos” 

 “A la placita del barrio y a veces salimos al Centro” 

 “El Centro, porque salís a caminar y tenés todas las vidrieras juntas, pegaditas y  

ves  mejor.” 

 “S….. empezó a jugar al fútbol entonces el sábado estamos todo el día con ese 

tema, y el domingo almorzamos en casa de mis padres, cuando nos quedamos en 

Fray Bentos.” 

 “Por ahora sólo el jardín y futbol.” 

 “Yo trato de hacerme un tiempo para mi, trato de una hora por día, gimnasio 

caminar, bicicleta.” 

 “De todo Fray Bentos, andar en moto, dar vueltas en  rambla, bailes.” 

 

Cuando se les pregunta a los participantes qué consideran que le falta a su  localidad 

de origen, pensando en el tiempo libre, la mayoría señala lugares de consumo: 

 “Le falta más gente, más espacios de dispersión, más lugares para ir y gente, como 

por ejemplo: un shopping, ahora pusieron un cine que es chico el lugar pero por lo 

menos  hay cine. Voy algunas veces al cine.” 

 “Como es Fray bentos,  pasajes verdes, de lo contrario vamos a Mercedes, al 

shopping, de compras a tiendas de Mercedes, que un poco más hay para hacer.” 

 “Algún centro comercial, que la gente pueda ir los días de lluvia por ejemplo.” 

 

 La vida familiar. 

 

Consultados los participantes sobre la modificación de roles y arreglos familiares en 

la vida familiar producto de la migración, los relatos señalan en general que no pareciera 
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ser la migración en sí misma la que los modifica, sino la incorporación de la mujer en el 

mercado laboral, lo cual sí está muchas veces asociado a la migración. También la pérdida 

de empleo del varón incidiría en los roles domésticos. De todos modos, se marca una fuerte 

tendencia de sostener las tareas domésticas como responsabilidad última de la mujer donde 

el varón “colabora”: 

 “La limpieza yo, porque tengo mucho tiempo libre, solamente trabajo en el horario 

de la mañana de 7:30 a 12.30 o 13:00, también trabajo en UTU dos veces por 

semana con dos grupos de tercero año, doy orientación vocacional. Por lo cual en 

la tarde tengo mucho tiempo libre. Igualmente estamos viendo la posibilidad de una 

persona que nos ayude por lo menos una vez a la semana con la limpieza”. 

 “Cuando yo llego de trabajar de tarde primero atiendo a mis hijos y después hago 

las  cosas de la casa”. 

 “Desde que mi esposo está sin trabajar es quien se ocupa de llevar de ir a buscar al 

nene al jardín y de hacer algo más, pero por lo general, soy yo, a mi me gusta 

ocuparme de las cosas de la casa, por ejemplo a la noche cocino, y dejo cosas casi 

preparadas, y él las termina al medio día”. 

 “Ahora que yo trabajo todas las mañanas, él a veces cocina, porque trabaja de 

noche por lo que tienen todo el día  libre”. 

 “En mi otro trabajo yo no tengo un horario fijo como éste por lo cual puedo 

dedicarme  a la cocina”. 

 “Los fines de semana soy yo la que me dedico, porque me gusta ocuparme”. 

 “De noche cuando llegamos los dos, hacemos algo para poner en el frízer y que 

nos vaya quedando para la semana, y ahí vamos, el que primero llega es el que se 

ocupa”. 

Otro elemento está relacionado a los jóvenes emigrantes que se separan del núcleo 

familiar y pasan a vivir solos, con amigos o en hogares estudiantiles. Esta situación lleva a 

asumir roles domésticos en los que no participaban anteriormente, y en algunos casos, 
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expresan que una vez de regreso a sus localidades de origen mantienen su participación en 

las tareas domésticas.  
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 SOBRE LAS REDES Y LA PÉRDIDA DE CAPITAL SOCIAL
28

  

 

Se presentará a continuación la relación expresada entre las redes sociales en la 

localidad de origen y en la localidad receptora y la influencia de éstas en la migración de 

los jóvenes 

 DURAZNO 

 

 La mayoría de los entrevistados tiene, al momento de la migración, redes 

primarias o secundarias que sostienen el cambio y apoyan el proyecto migratorio en la 

localidad receptora. Diversos relatos describen cómo los familiares lejanos o amigos de los 

padres pasan a cumplir el rol de éstos en la nueva localidad: 

  “Son nuestros padres postizos. Mi hermana y mi hermano viven toda la semana 

con ellos”. No son parientes “(…) lo que pasa es que el pueblo es tan chiquitito que 

todo el mundo nos conocemos y ellos nos vieron nacer.”  

 “Yo cuando me fui, me quedé en la casa de una tía y después me fui a vivir con mi 

hermana G…... Si hubiera tenido que ir a buscar algún apartamento y eso quizás 

no sería así.”  

 “Mi hermana mayor, su pareja y sus dos hijos viven bastante cerca, y nos vemos 

todas las semanas al menos una vez por semana....Tengo amigos de mi ciudad de 

Sarandí, mi ciudad de origen, que los mantengo, y la mayoría que tengo ahora son 

de la facultad. Nos juntamos mayormente en la facultad con esa gente y sino los 

                                                             
28

  H6. Las redes sociales inciden en la movilidad territorial:  

a.  favoreciéndola cuando existen redes con los territorios receptores 

b.  inhibiéndola por la pérdida de capital social en los territorios de origen 
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fines de semanas, pero generalmente nos vemos en facultad. Sí alguien se enferma 

nos arreglaríamos con mi hermana, con mi abuela, con mi hermana mayor que 

todos vivimos en Montevideo.”   

 

La conformación de pareja es otra situación que desde las redes primarias aportan a 

la movilidad territorial. Una de las entrevistadas relata su migración de Rocha a Durazno 

frente a un cuadro depresivo que  atravesaba  “A mí lo que más me impulsó a salir era el 

tema emocional... “Mi proyecto siempre fue terminar el liceo y mi sueño era...como 

todas....irse a Montevideo y estudiar una carrera, salir adelante pero ta´....luego falleció 

papá y la situación no se dio. Yo lo que quería era irme a estudiar y trabajar en algo que 

me gustara.... me bajoné un poco y mi pareja me quería sacar del entorno ese, de extrañar, 

entonces me trajo para acá.... me invitó... Me invitó para venir a pasar un tiempo... Me 

terminé quedando.  Ahora voy a Rocha y extraño impresionante.”  

Es significativo que algunas de las políticas sociales (hogares estudiantiles) 

establezcan como parte de sus requisitos de ingreso la existencia de redes primarias para 

los jóvenes en la localidad receptora, lo cual evidencia las mismas tienen en el proceso 

migratorio. “El sistema de la residencia es que cuando te inscribís tenés que presentar una 

´tutora´ (familiar, amistad, otro vínculo) al cual acudir en caso de que haya un feriado y no 

se pueda viajar o los fines de semana cuando el hogar cierra”. Esta participante explica 

que su tutora es la madre de una amiga que conoció en Florida. El hogar cierra el sábado 

por lo que se va a la casa de la tutora los fines de semana; para irse con sus padres tiene 

siete horas de viaje y llega en la noche a La Paloma, allí tiene que hacer  20 km más por 

camino vecinal. Sus padres prefieren que se quede en la casa de la tutora y viaje cada tanto. 

 

El cambio del espacio privado o doméstico a hogares colectivos con espacios 

compartidos, es otra pérdida señalada por parte de los jóvenes migrantes:  

  “Con respecto a lo del hogar también cambia en cosas como que hay que 

compartir el baño, y por más que acá hay nueve baños lo tienen que compartir. 

Tienen que compartir el dormitorio, y de pronto se dan circunstancias muy 
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diferentes, porque hay quienes tienen sus propios dormitorios en sus casas y acá 

tienen que venir a compartir por más que acá tengan todas las comodidades de las 

cosas tienen que compartir. Hay uno que está durmiendo y el otro esta roncando, o 

prenden la luz a diferentes horas.”  

  “... un hogar estudiantil o una pensión también influyó en la necesidad de volver. 

El compartir los espacios reducidos (cuartos) con personas que no se conocían, las 

normas, los roces de convivencia hacían que se generaran incluso problemas con 

las personas amigas de años”  

  “... se van de la casa de los viejos, se enfrenta a otra situación totalmente 

diferente, que es muy enriquecedora porque es más el valerse por ellos mismos. 

Seguramente tenían resuelto hasta lo más básico, quien le hacía la comida, quien 

les preparaba la cama, que son aspectos que extrañan muchísimo los chiquilines...” 

 

           Otro elemento planteado al respecto a la pérdida de capital social hace referencia a 

la atención de salud y el vínculo con los profesionales:  

  “Tenés que estar mal realmente para que te llamen a un médico (hace referencia al 

residencial)... pero si no tenés que recurrir a un hospital, que a veces es lamentable 

tener que recurrir al hospital pero no te queda otra”.   

 “Allá no tenés que esperar demasiado al médico, al ser una población chica vas y 

te atendían.... En Carlos Reyles (población de aprox. 1000 habitantes) el médico 

estaba para vos, si tenías que estar una hora adentro, estabas una hora y acá te 

tenés que apurar...”  

 Como contrapartida se entiende que en las localidades más grandes se gana en  la 

posibilidad de conseguir especialistas “… tenía que recurrir a Durazno a través de 

un pase” (…) “Ahora sí después que yo me vine estaban llevando especialistas y de 

a poco iban agregando...” 
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Los grupos sociales de pertenencia inciden en el capital social de los jóvenes y en 

consecuencia en el retorno o no a su localidad ya que los hijos de profesionales contarían 

con una “herencia” de la profesión. Dice un participante: “Los que vuelven, podemos decir 

que, si hablamos de la clase social más alta, podemos decir que ya hay como una herencia, 

un prestigio que tus padres forjaron hablando de clientela, sea médico, sea abogado, sea 

escribano, por lo tanto ya van a ir siguiendo esos caminos, van a estar más determinados a 

continuar eso..... Hay una continuidad desde el punto de vista histórico de algunos 

apellidos, que siempre han seguido con esa estructura, y van a seguir así”.  

La obtención de empleos es otro elemento relacionado con las redes sociales. Éstas 

serían la forma instituida de obtener ciertos niveles de empleo, por lo que se señalan 

pérdidas de oportunidades por la carencia de redes como inmigrantes: “Se ve mucho..... Yo 

soy de Rocha y nadie me ha ayudado a entrar en ningún lado pero sinceramente.....aquí 

vas a CAMEDUR, al CORREO y está la hermana de fulanita....la prima de fulanita....la 

familia entera está trabajando. Porque entra toda la familia, entran acomodados, ocurre 

eso acá” 

 

Un último elemento a mencionar es aportado por los jóvenes en la escuela rural 

quienes depositan sus afectos en las mascotas que tienen en sus casas (gato, perro, carnero) 

y la separación las identifican como parte de las pérdidas del movimiento.  
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 MALDONADO 

 

Consultados los participantes sobre la influencia que tiene la existencia o no de 

redes en la movilidad de la población, opinan que se registran ambas situaciones: quien 

viene ya con una red de contactos o contención hasta que se establece y quien viene en 

“una búsqueda desesperada” sin ningún tipo de previsión. No obstante, la existencia de 

redes previas en la comunidad receptora parece ser lo más común. 

Existe consenso entre los participantes sobre la facilidad del movimiento que otorga 

el tener conocidos en la localidad a la que quieren irse “...  la migración es mucho más fácil 

y llevadera si se tienen conocidos, sentir un apoyo”, “... el sostén, el referente son muy 

importantes  para quién  llega a un lugar nuevo”.  

Con respecto a la incidencia que tiene en la movilidad el grado de capital social con 

el que el joven cuente en su localidad de origen. Opinan al respecto: 

 “Lo afectivo juega un papel importante en el que permanezcan en su lugar de 

origen” 

  “(…) la familia y los afectos son lazos muy fuertes”.  

 “Dejan lo afectivo, creo que es lo que más cuesta”.  

 “Algunos no quieren por  arraigo, prefieren realizar changas a estar lejos de su 

familia, me refiero a jóvenes de aquí”.   

 “Pienso que es difícil que se tome la decisión, si hay fuertes vínculos, pienso debe 

resultar a la inversa con los conflictos”.  

Consultados los participantes sobre cuales son los elementos centrales que extrañan 

y que les cuesta separarse de su localidad de origen, responden: la familia, la gente, los 

amigos, las relaciones de vecindad. Si bien se mencionan las redes primarias y no el 

territorio, el énfasis está puesto en la familia, fundamentalmente en los padres y hermanos, 
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al punto de plantear algunos que si se los pudiesen traer con ellos a la nueva localidad no 

extrañarían haberse movido de su lugar de origen  

 

Por último, se menciona otro factor distinto al capital social que refuerza la 

inmovilidad “... El miedo a no enfrentar cosas nuevas” 
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 CERRO LARGO 

 

Existe acuerdo entre los participantes que la existencia de redes sociales en los 

territorios receptores tienen una incidencia favorable sobre la migración. Se dice al 

respecto:  

 “No varía si son hombres o mujeres a la hora de emigrar. Pasan un mes o dos, se 

estabilizan y se llevan a la familia”  

 “Cuando es por trabajo los varones migran y al tiempo mandan buscar la familia” 

 “Si, muchos de mis amigos se fueron antes que yo. A mi me pasó que me iba a 

inscribir en Ingeniería y como debía una materia, sino la salvaba podía perder el 

año, entonces prefería esperar un año más. Al final la salvé y me quería matar! Mis 

compañeros casi todos se fueron ese año. Después charlando con ellos me fueron 

orientando como era la vida allá.” 

 ”Familiares cerca tenemos, mi cuñado vive al lado, mi hermano trabaja en el 

hipódromo y llega a casa casi todos los días. Mi madre viene seguido, sino vamos 

nosotros a visitarla, siempre estamos en contacto. Nos vemos casi todos los días.”  

 ”Si claro, para manejarse en otra localidad nueva, los familiares son referentes de 

ese lugar y los ayudan a aprender a manejarse en ese lugar, porque tienen los 

contactos, les enseñan a tomarse los ómnibus, a llegar a determinados lugares.”  

  “(....)  facilita porque tiene un medio para llegar y empezar la actividad, no queda 

desamparado, solo a ver que va hacer, ya tiene vínculos que el puede contactar”.  

A esta perspectiva se agrega la mirada de la red como mecanismo que no sólo 

apoya el movimiento sino no que también limita el crecimiento en la nueva localidad  

“De alguna forma facilita pero también de alguna forma los ata, por una cuestión de 

control en el caso de tíos que si comes o si no, adonde vas  a que hora volvés…quieren 

atraparte”. 
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Si bien la tendencia sería la migración hacia lugares con redes de apoyo, también se 

opina que  “Hay quienes son aventureros, se van a ver como les va.” 

 

Con relación a la obtención de empleo también se valora positivamente la 

existencia de redes en la localidad receptora: un participante varón afirma que luego de 

terminar su actual trabajo ya tiene pensado irse a trabajar a Maldonado donde tiene 

amigos que están trabajando y le “conseguirían algo”, no sabe exactamente a qué 

empresa ni que sueldo, sólo que se va.  Como contraparte se hace mención a la pérdida 

de seguridad laboral que en muchos casos conlleva la migración. Dice otro 

participantes: “Se ve también que hay modas por ejemplo se corre el rumor que en 

Maldonado hay más trabajo y todos lo jóvenes que pueden se van para allá a trabajar 

en la construcción. En estos casos corren riesgos porque la mayoría de las veces están 

en negro, viven todos amontonados en el mismo lugar, sin seguridad social, entre otras 

cosas.”  

 

Los avances en los medios de comunicación aparecen como facilitadores para el 

sostén de las redes entre el/la migrante y la comunidad de origen: “Salir de acá hoy es 

menos traumático que en otras épocas. Los medios masivos de comunicación permiten que 

cualquiera de nosotros que migre pueda estar diariamente en contacto con su familia”. 

“Las pérdidas son pocas porque el contacto es mayor.” Por otra parte, si el movimiento 

implica la separación de la pareja, la tendencia sería (de retorno o permanencia según la 

situación) evitar la distancia: “Una de las cosas que influye muchísimo en el retorno es la 

pareja. Si tu pareja es del lugar donde estas estudiando menos vas a querer volver. Para la 

gente de Montevideo, trasladarse, venir para el interior es mucho más difícil”.  

Desde distintas perspectivas se plantea la pérdida de capital social en los 

territorios de origen como obstáculo y en algunos casos inhibidor de la migración. Dicen 

“Dejan todo, el estilo de vida, los hábitos del lugar, la plaza, el parque, amistades, 

familia”.  
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Uno de los elementos centrales que caracteriza al capital social de las comunidades 

de origen refiere a la seguridad que se siente frente a la crianza de los hijos. Dicha base de 

confianza se explicaría por el conocimiento, más o menos próximo, de la totalidad de los 

adultos que se hacen cargo y/o rodean a los menores. Este capital es percibido con tal grado 

de importancia que explicaría en muchos casos la decisión de retorno frente a este momento 

del ciclo vital, de permanencia en los casos en que no emigraron o la separación de 

padres/madres e hijos/as para que éstos/as últimos/as permanezcan seguros/as. Al respecto 

se presentan algunos relatos que hacen referencia al tema:  

  “Lo que quería era llevarlo para allá, no quería volver para acá, me gustaba 

cantidad allá porque yo al ir al liceo hice amistades, cuando trabajé también ….me 

gustaba vivir allá, pero sabía que mi hijo no iba a adaptarse a allá (...) Allá 

estábamos solos, él cuando estaba allá conmigo yo no podía hacer nada porque es 

como te digo, si no pagás una niñera o una guardería y quedás desconfiada 

igual….porque no sabés quién te lo cuida y acá vos sabés quién es la niñera, 

conocés a las personas que trabajan en la guardería….”(…)“Qué acá es chico, 

todos nos conocemos, todo el mundo se conoce porque las profesoras de mi hijo 

muchas fueron o amigas mías, o compañeras de clase, o las conozco del gimnasio, 

es chiquito, todo el mundo se conoce. Podés estar tranquila, sabés que si tu hijo se 

va a la plaza, está en la plaza. Hay peligro como en todos los lugares pero es más 

seguro para criar a los chiquilines, podés dejarlos salir, mi hija puede agarrar la 

bicicleta y jugar en la vereda, y tengo la vecina que nos conocimos hace poco y 

parece que toda la vida nos conociéramos….mi hija a veces hasta se queda ahí o 

por una urgencia o porque yo tengo que salir…hay más confianza.” (Participante 

que migró a Maldonado dejando a su hijo en Melo a cargo de su suegra). 

 “Hace nueve años que estoy acá y es un mundo completamente distinto, salís con 

tus hijos y no tenés problemas, allá en Montevideo tenés que tener veinte ojos 

alrededor porque es la verdad, a mi madre la robaron seis veces hasta el celular de 

la mano le sacaron”(…) “acá salís con la plata en la mano luego de cobrar la 

asignación y no pasa nada, en Montevideo no salís”  
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  “Uno nunca sabe si un día uno tiene que volver. Pienso que no, porque acá 

tenemos nuestra vida, acá podemos criar a nuestros hijos de otra manera que allá 

no podría en Maldonado”(…)“Mientras que estemos juntos creo que vamos a estar 

siempre acá porque es mejor para ellos, acá tenemos un trabajo seguro”(Pareja de 

migrantes de retorno) 

 

Los vínculos afectivos entre el grupo de pares son otro componente importante 

del capital social que el joven pierde en la migración, por lo menos en la primera etapa de 

la misma. Dicen: 

 “Ellos te comentan que lo que más extrañan es la barra de amigos, entonces 

buscan irse en barra, o irse a vivir juntos, o estudiar lo mismo, estar cerca 

para no perder contacto con los amigos. Si extrañan la casa, si extrañan la 

familia, pero yo creo que extrañan más todo eso de poder estar en la calle, del 

entorno, la lentitud que tienen los pueblos más chicos, esa convivencia diaria 

que tienen con los amigos que después allá lo van perdiendo.”  

 “Los conocidos atenúan los efectos negativos que toda ausencia conlleva. Pero 

es muy difícil que en localidades como Montevideo sea posible un contacto con 

esos conocidos, porque todos viven apurados, con el trabajo, reuniones, etc.”  

En otros casos, fundamentalmente en los que su comunidad de origen es rural, 

aparece la totalidad de redes primarias conformadas por la familia sin grupos de pares de 

referencia: “Amigas nunca tuve, tenía trato con mis parientes porque siempre viví en 

campaña, salía con mis primas. La amiga que tuve, con la que salía, ahora es mi cuñada, 

quedamos en familia. Fue por intermedio de ella que conocí a mi marido. La amistad 

siempre fue entre primos”.  

 

Un último elemento a destacar es la ganancia de capital social que supone la 

migración a partir de las redes secundarias en las localidades receptoras. En primer 



146 

SSeeccrreettaarrííaa  TTééccnniiccaa  ssoobbrree  MMoovviilliiddaadd,,  MMiiggrraacciióónn  IInntteerrnnaa  yy  DDiissttrriibbuucciióónn  EEssppaacciiaall  ddee  llaa  PPoobbllaacciióónn  PPrrooggrraammaa  ddee  PPoobbllaacciióónn  ddee  llaa  UUDDEELLAARR 

MMaagg..  MMaarriiaannaa  AAgguuiirrrree    yy  LLiicc..  PPaauullaa  VVaarreellaa 

lugar se menciona el servicio de salud. En general los participantes plantean no haber 

tenido dificultades de continuar accediendo a servicios de atención por encontrarse en otra 

localidad. “La salud se mantuvo igual, allá me atendía en Policlínica y acá también” En 

otros casos (los menos) se mencionan dificultades “A mí me ha pasado que al presentar el 

carné de salud de mis hijos que son de interior me dicen que no pueden asistirlo con el 

carné de asistencia y que se tienen que sacar uno de acá” (pasó en el Hospital Filtro y en 

la policlínica del Cerro del M.S.P.)   

Existe un mayor acuerdo en la capitalización de recursos a partir de la migración en 

el área de la educación a todos los niveles. Con respecto al primer nivel se sostiene “Si, mi 

hija ahora esta yendo a CAIF, yo no sabía de que se trataba, allá no hay estos centros y 

son muy buenos para los niños.”(…) “La educación igual, sólo que acá tengo CAIF para 

llevar a mi hija y en Ramón Trigo no hay”.  
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 RÍO NEGRO  

 

La hipótesis de que las redes sociales en los territorios receptores favorecen la 

movilidad territorial es apoyada por prácticamente la totalidad de los relatos u opiniones 

referidos al tema:  

 

  “... para alguien que se traslada a un nuevo lugar el tener una persona conocida 

es beneficioso”.  

 “... así se vean las primeras veces, y luego ya no, es muy importante, saben que 

están ahí, de una forma u otra.”  

  “En relación a esa encuesta que hicimos por ejemplo cuentan con la familia, 

tienen familiares en Salto por ejemplo entonces no tienen que buscar  alojamiento o 

tengo en Paysandú o Montevideo, aunque después te enteras que sólo estuvieron el 

primer momento para como no perder el vínculo total, pero después terminan 

buscando otro lugar porque ya no les sirve estar en la casa del tío o tía, terminan 

después rompiendo lazos  pero les sirve como escalón”. 

 “En Salto en principio me fui a estudiar Derecho, al final no salió porque me dio 

miedo, mi hermana  me decía que lo veía  muy denso. El primer año hice 

administración en Salto, aquí me enteré de la carrera de Trabajo Social en 

Facultad de Ciencias Sociales por amigas de mi hermana que  estudiaban y me 

encantó. En el segundo año arranqué Ciencias Sociales, al tercer año me fui a 

estudiar a Montevideo. Fue en Salto que conocí la carrera de Trabajo Social, no la 

conocía antes.”  

 “(...) hay puentes conectores, si en el lugar hay gente de nexo para ayudarme a la 

adaptación, el conocimiento de la nueva situación, la nueva ciudad tengo un punto 

referencial y es importante.” 
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 “Si claro, por el famoso contacto, que te facilita el hacerse en ese otro lugar, te va 

a facilitar desde  el ampliar  tu red de contactos, porque sos amigo del amigo del 

amigo y te incluye un poco más rápido, tenés allanado el camino en muchas cosas.” 

 “Muchos casos tienen parientes que te dice vení que tenés trabajo…primero podés 

tener trabajo pero después qué… a veces quedás sin trabajo y empiezan los 

problemas… “ 

 “En los casos que vas al médico y esas cosas es bueno tener a alguien o que te 

acompañe o ir a darte un baño a la casa. Si no tenés a nadie….” 

 “A mi personalmente me afectó mucho el lugar donde  fueron mis  amigos, mi 

primer  año lo hice en Salto, porque estaba mi hermana allí, fue un tema de 

recursos básicamente. Al segundo año, por problemas de la carrera en Salto me fui 

a Montevideo….”.  

 “(...) si hablamos de familiares directos no tengo dudas, si hablamos del hermano, 

en lo local siempre el otro te está llamando, si colabora es más tentador.” 

 Otro participante aporta su propia experiencia. Relata que al terminar el liceo no 

tuvo orientación vocacional y su intención era hacer profesorado o Abogacía ya que 

le gustaba el Derecho. Se inclinaba más por el Profesorado pero por influencia 

familiar decide iniciar la Universidad en Montevideo. Tenía 17 años. También en la 

decisión pesó la consideración de los recursos que tenía en uno y otro lugar, siendo 

que en Montevideo contaba con familiares en quienes apoyarse a diferencia de 

Salto. 

  

Un indicador de la existencia de estas redes se evidencia en varios relatos en los que 

aparece la residencia en la nueva localidad ubicada próxima a la vivienda de conocidos 

o compartiéndola con éstos (a lo cual se suma un explicación económica). 

 

 “...fue un error porque la ubiqué al lado de donde yo fui a estudiar, que no me 

quedaba nada cerca de casa de mis amigas”. 



149 

SSeeccrreettaarrííaa  TTééccnniiccaa  ssoobbrree  MMoovviilliiddaadd,,  MMiiggrraacciióónn  IInntteerrnnaa  yy  DDiissttrriibbuucciióónn  EEssppaacciiaall  ddee  llaa  PPoobbllaacciióónn  PPrrooggrraammaa  ddee  PPoobbllaacciióónn  ddee  llaa  UUDDEELLAARR 

MMaagg..  MMaarriiaannaa  AAgguuiirrrree    yy  LLiicc..  PPaauullaa  VVaarreellaa 

 “Vivía en un apartamento con dos amigas”. 

 “Cuando fui a Salto me fui a la casa que alquilaba mi hermana con amigas, en 

Montevideo alquilé apto con dos amigos”. 

  “Al principio no quería estudiar porque extrañaba mucho, no quería estar lejos de 

ellos, no quería ir a un hogar estudiantil cuando estuve con mis abuelos…porque el 

trato era distinto, en la casa de mis abuelos…al estar en un hogar con extraños es 

distintos.  Ellos me motivaron en eso para que siguiera estudiando.” 

 

Si bien en la mayoría de las opiniones el capital social del/la joven en la localidad 

de origen no llega a inhibir la movilidad, igualmente es percibido como un costo 

importante que se debe pagar por alejarse del mismo en el proceso migratorio. Dicen:  

 

 “Dejan mucho: una familia, un entorno conocido que les da seguridad. Yo lo viví y 

como persona adulta, te imaginas como lo  vivirá un joven con 17 o 18 años”. 

 “Queda toda su familia, muchos pueden con ese lazo tan fuerte  pero otros no se si 

pueden y  sufren mucho, igual se quedan y prueban y ahí la van llevando. No es 

para todos.” 

 “Dejan familia, la cultura, que se extraña mucho, familia, amigos, lo emocional los 

sentimientos es lo que mas extrañas…. gran vacío, en localidades chicas como la 

nuestra alguien que tome un rumbo que no sea el estar acá se siente mucho.” 

 “La razón que lleva a que la gente no se vaya es de orden sentimental.” 

 “Para ellos buscar  un lugar donde puedan estar mejor es auspicioso. El costo es 

brutal porque el desarraigo sólo el que lo ha vivido puede valorarlo en toda su 

extensión”. 

 

Los costos afectivos de la migración para el joven, más allá de la causa, resulta un 

tema relevante para muchos/as participantes. Es significativo un testimonio en el cual la 
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vivencia de separación de la familia de origen por la necesidad de encontrar servicios y 

estudios en otras localidades resultó afectivamente tan negativa que tiene como proyecto la 

migración antes de que su hija crezca con el objetivo de que no tenga que repetir su 

historia. Dice: “(…) y bueno…quisiera que ella estuviera conmigo, que no tuviera que 

separarse de mí para ir a estudiar o para hacer algo, digo, capaz que ya lo estoy pensando 

desde ahora por el tema de irme a un lugar donde tengan todo”.  Se le pregunta que 

pasaría si tuviera una muy buena oportunidad laboral en el medio rural: “Implica volver a 

lo mismo de antes, a separarse de la familia, digo yo no lo quisiera para mi hija, no se 

pierden valores pero no es lo mismo que no esté con vos” (…) “Inconscientemente lo estoy 

buscando así, un lugar donde podamos estar juntos y si sale que salga cinco horas para ir 

al colegio para ir a la escuela pero que esté de vuelta. Pasa un poco por ahí”. 

Otras opiniones en cambio connotan negativamente las redes sociales existentes 

en la comunidad ya que las mismas actuarían como inhibidores del desarrollo personal 

en la localidad de origen:  

 

 “Acá lo que hay es mucha envidia o ya salieron a hablar no progresás”(…) “El 

´chusmero´…¿no estará haciendo la noche?”(…) “Por ahí vos adelantás, nadie te 

conoce, y te comprás una casa” 

 “Hay gente que como no tiene piensan que vos no tenés que tener.” 

 “Yo la otra vez compré un juego de living, al poco tiempo la vecino compró el 

mismo.” 

 “(…) y vas por ahí…la gente no se fija.  Acá vos salís y te miran” 

 

Otros relatos y opiniones aportan acerca de la incidencia que una fuerte inserción 

familiar y comunitaria tiene sobre el proceso migratorio. Ésta no inhibe necesariamente la 

movilidad del joven pero incidiría tanto en la forma de partida como en la posibilidad de 

retorno: 
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 “El tener una fuerte inserción, por lo menos hace pensar dos veces en irse.” 

 “Si colabora en que se quede (...) no limita de cualquier forma, no es lo principal.” 

 “Creo que si, una familia con una empresa con posibilidades laborales o a veces un 

apellido fuerte, a no ser que el joven quiera irse, independizarse porque lo tiene 

como  finalidad, pero de lo contrario la persona va, puede capacitarse un tiempo, 

pero vuelve y ya tiene todo, no tiene que pensar bueno que voy hacer después, en 

que voy a trabajar.” 

 “Si, porque están más encastrado en un determinado lugar y eso a veces impide 

poder pensar en un cambio.” 

 

 

Algunas perspectivas plantean que lo determinante para la movilidad o permanencia 

no está en las variables que plantea esta hipótesis sino en la posibilidad de independencia 

económica que le brinde la localidad de origen al joven, posibilitando así el desarrollo 

como adulto: “Uno de los factores fuertes es que si tu lugar te ofrece colmar las 

expectativas que por lo general  tienen los  jóvenes, lo más importante para mí es la 

consolidación personal de tener una identidad propia, ya no sos el niño tiene su propia 

identidad pero para tenerla el paso es la independencia económica. Una de las cosas que 

primero  buscan los jóvenes es un acceso a  un  buen trabajo: vía profesión, oficio, trabajo. 

(...) Si tenés un trabajo con una remuneración acorde que te permita ir planificando tu 

vida, la radicación en el lugar va a ser más fuerte. Uno de los factores más fuertes de la 

migración, intra país y para fuera es la expectativa económica: nuevos campos”. 

 

Otro aspecto que se analiza es la pérdida de las redes locales luego de la migración. 

En este sentido los relatos expresan distintas percepciones:  

 

 “(...) creo porque si por ejemplo tenés una buena inserción familiar y comunitaria, 

el irte  no  va  a  debilitarla”. 
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 “Lo más que me dolió de Montevideo es dejar los amigos…y después cuando 

vuelvo las cosas ya no eran iguales…por más que uno no perdió los vínculos pero 

por ejemplo de querer ir a visitar las oficinas de la gente que te compraba cuando 

yo salía a vender, esa gente ya no estaba. Algunos habían fallecido, otros se habían 

jubilado, otros había personal nuevo. Empieza como algo extraño, como que hubo 

un vacío, un espacio en blanco… ¿qué pasó? (…) Uno se sentía fuera de la ciudad, 

a pesar de que viajaba todos los fines de semana, como que ya no eras parte. Al no 

estar todos los días acá, no participar… e incluso yo empecé a valorar la ciudad 

mismo de Fray Bentos que fue una de las cosas que me hizo volver” 

 

Por último, consultados los/as participantes trabajadores/as de este departamento 

sobre el impacto que la migración tiene en la relación en la relación de pareja cuando 

uno de sus miembros (en general es el varón) debe moverse de localidad, las opiniones son 

variadas:  

 

 “Yo conozco casos de que cambian de pareja pero la mayoría va por la familia y 

vuelve por la familia” 

 “Yo tengo a mi marido fuera y él siempre trabajó de Montevideo, Maldonado, ha 

pasado por todos lados, de Nueva Palmira lo llevaron a Montevideo de nuevo por 

la misma empresa y ahora hace 18 días que está en Treinta y Tres (….)” (Están 

juntos hace más de 20 años) 

 “Yo tengo un primo que por eso de que tuvo que irse se desgastó la pareja de él…la 

señora tomó otro rumbo y él a su vez tomó otro rumbo. En mi caso estamos más 

unidos como familia, con mi esposo.” 

 “Hoy por hoy mi hijo está en Maldonado y su señora viviendo conmigo acá…yo veo 

que esa pareja….hay un distanciamiento de parte de ella…tal vez porque hace siete 

años que están juntos y hace un par de meses que él está allá pero yo veo que 

no…me da pena por el niño. Ella lo que no entiende es que a veces las cosas no 
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salen. Hace un mes y medio atrás surgió la idea de llevarlos y ella dijo yo allá no 

voy.” 

 “Es según el tiempo también. Porque si el esposo se va a trabajar y es por unos 

meses y luego lleva a la familia es distinto. Pero de repente se van y pasa mucho 

tiempo, la situación sigue en la misma y ahí sí como que cada uno….” 
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 SOBRE LA SEGREGACIÓN Y LA IDENTIDAD DE RESISTENCIA 
29

 

 

A continuación se expone la opinión de los participantes de cada departamento en 

relación a la existencia o no de un doble proceso entre los jóvenes inmigrantes: 

discriminación - segregación y la identidad de resistencia  

 

 DURAZNO 

 

           La discriminación se percibe en todos los procesos de migración en general, 

pero toma distintas connotaciones dependiendo desde y hacia donde se de el movimiento. 

El que es percibido en forma más intensa en el movimiento del campo hacia la ciudad. 

Los migrantes se sienten señalados por las diferencias en la forma de hablar, de vestirte, en 

el tono de voz, el acento y la forma de caminar. Participantes e informantes calificados 

expresan: 

 “(...) le llaman bruta pero en realidad te criás en el campo y tus padres te enseñan 

otra forma de hablar de expresarte....”,  

  “Sí....lo sentís un poco. Somos los campesinos, que hablábamos diferente y que 

también nuestro estudio no era el mismo que acá porque las exigencias no eran las 

mismas... teníamos profesores que decían....mirá ahí vienen las del campo mirando 

las vidrieras que todo les llama la atención”   

                                                             
29   H7. La movilidad territorial genera un doble proceso: 

a.  discriminación y segregación por parte de la comunidad receptora 

b.  identidad de resistencia por parte de los migrantes.  

 



155 

SSeeccrreettaarrííaa  TTééccnniiccaa  ssoobbrree  MMoovviilliiddaadd,,  MMiiggrraacciióónn  IInntteerrnnaa  yy  DDiissttrriibbuucciióónn  EEssppaacciiaall  ddee  llaa  PPoobbllaacciióónn  PPrrooggrraammaa  ddee  PPoobbllaacciióónn  ddee  llaa  UUDDEELLAARR 

MMaagg..  MMaarriiaannaa  AAgguuiirrrree    yy  LLiicc..  PPaauullaa  VVaarreellaa 

 “(...) aquella es una gaucha que viene del medio del campo, no tiene ni noción de lo 

que....te señalan si sos una canaria bien del campo o estás cambiando porque 

viniste a la ciudad y tenés que ser como ellos pero.... yo soy como soy, me criaron 

como me criaron y no puedo cambiarlo”  

 “En principio cuesta la integración, pero estar en lugares diferentes, si uno está 

con la mente abierta, eso enriquece y sirve para crecer, no para que todos vuelva 

doctores en medicina, leyes o ingenieros, pero sirve en el crecimiento, en el 

compartir, en el ver situaciones muy diferentes, el sentirse un poquito radiado, 

porque lo que ocurre o puede darse en el Rubino (liceo de la ciudad de Durazno) es 

que un chico venga de Las Arenas, que es un paraje, y le digan el canario, la gente 

del interior la siente. También se puede dar en alguna facultad ese asunto, viene del 

interior, no es brillante en matemáticas porque quien sabe en el liceo de donde 

proviene como es. Ese tipo de cosas se da, incluso en el comentario de los 

muchachos”. 

 “Si, por un lado la segregación mayoritariamente es positiva, los de PAIVA son 

distintos, son más responsables, son más respetuosos, tienen otra calidez en el 

trato, eso con respecto a la etiqueta del adulto. Después con respecto a la etiqueta 

entre pares, sos el canario, sos el que no sabe nada, entre pares es más duro la 

cosa. Es como que se da con los del PAIVA, porque es como que el botija del 

pueblo es superior al del campo.”  

Se le consulta a una participantes si cuando vuelve para la casa de sus padres ellos la 

sienten cambiada, contesta: “Y sí, porque hay cosas que acá en Durazno las hacés y pasas  

todo el día en la vuelta y ellos allá me ven y mi forma de hablar, cosas que aprendés acá, 

vocabulario...ellos también lo extrañan pero lo admiten y no lo censuran, lo entienden”.  

Otro aporte está dado por la situación de los jóvenes que asisten a la escuela 

rural. Se plantea que cuesta muchísimo integrarse: “primero el tema de la identidad, 

después en el desarraigo de la familia, después también el tema del vocabulario. Se da 

un choque enorme con lo que respecta al tema de los estudios, los profesores al educar 
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tratan de poner ejemplos que ellos puedan asociar a lo que es su vivencia en el 

campo”. 

 

Con respecto a la migración de una ciudad a otra del país la discriminación 

también se reconoce como existente pero desde otros parámetros: 

 “Cuando vine sentí algún tipo de discriminación, pero nunca me afectó mucho, no 

fue muy violenta, pero si se dio, más bien en bromas quizás, pero si marcaban que 

era el de afuera, aunque nunca me generó ningún problema”  

 “(…) vivir en un pueblo para ellos (se refiere a la población de la ciudad) es vivir en 

el campo, aunque nunca te hayas subido a un caballo....después se va ...no sé...uno 

nunca deja de ser de otro lado, y está bueno ser de otro lado, uno lo puede usar 

como estrategia” 

 

Acerca de la integración en Montevideo las experiencias varían y se presentan 

distintas posturas: 

 “La discriminación no la sentí, más allá de que te dijeran canario no era, y no me 

afectaba, y creo que no hay discriminación en ese aspecto, además la mitad de la 

gente es del interior salgas por donde salgas y de todos lados del interior”  

 “Con respecto a la integración, creo que yo me adapté mucho a un grupo de amigos 

que son todos de acá, pero a la mayoría de los jóvenes del interior les cuesta mucho 

vincularse con gente de Montevideo, y generar vínculos fuertes con ellos, y es como 

que se da que se reagrupa la gente del interior acá nuevamente pero como que no se 

integran”.  

 “Creo que en Montevideo me integré, pero no me arraigué, y no extrañé nada 

porque no es una ciudad que me guste, me gusta más el pueblo, y cuando me fui 

tampoco extrañé mucho porque allá tenía a mis primos, parientes, mis amigos, 



157 

SSeeccrreettaarrííaa  TTééccnniiccaa  ssoobbrree  MMoovviilliiddaadd,,  MMiiggrraacciióónn  IInntteerrnnaa  yy  DDiissttrriibbuucciióónn  EEssppaacciiaall  ddee  llaa  PPoobbllaacciióónn  PPrrooggrraammaa  ddee  PPoobbllaacciióónn  ddee  llaa  UUDDEELLAARR 

MMaagg..  MMaarriiaannaa  AAgguuiirrrree    yy  LLiicc..  PPaauullaa  VVaarreellaa 

entonces no… La ida a Montevideo no me cambió en nada, creo que me definiría 

como perseverante en lo que quiero y trato de conseguir y de meterle para adelante 

si tengo alguna idea de algo quiero llevarlo a cabo y no importa si tengo que 

trabajar.  

 “La integración depende de la ciudad, en el interior me parece que es más fácil, y 

en Montevideo tal vez se integran pero les cuesta más. Por lo general al principio 

se juntan más los que van del interior, y se amigan más con los que son también del 

interior y después entre sí se empiezan a integrar más, pero siempre es más difícil 

la integración.... y es un proceso que te pone límites que luego te va incluso 

discriminando, y vos lo sentís....  sea porque en el diálogo simplemente hay un tono 

diferente, que ya recibís un mote, sos del interior, sos canario, como que no 

conoces lo que es la vida en Montevideo”  

 “Creo que se notaba que era del interior por el conocimiento de la ciudad, por 

ejemplo, si íbamos a tal lado tenía que preguntar por los ómnibus, porque aunque 

ya conocía Montevideo, lo conocía más bien por mis padres o con otra gente que si 

vivía acá. Es como que el desplazarse solo en Montevideo lleva una adaptación”.  

 

Por último, con relación a los trabajadores zafrales, se entiende que el hecho de estar 

en permanente movimiento afecta sus posibilidades de integración a las distintas 

comunidades: “... tener que trasladarse afecta un poco en la integración porque si estás 

instalado en un lugar y estás siempre en el mismo lugar y estás todos los días en contacto 

con las mismas personas es mejor que si de repente estás trabajando, te cambia la 

integración”. 
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 MALDONADO 

 

En el caso de Maldonado existe coincidencia por parte de todos los/as participantes 

en señalar la alta aceptación con que se sintieron recibidos como inmigrantes y el lugar que 

les fue asignado: “gente muy solidaria, de brazos extendidos”. Paralelamente, los 

entrevistados de la localidad plantean que están habituados a la llegada de nuevos 

pobladores. Dicen “... esta comunidad está acostumbrada al turismo y a recibir gente de 

todos lados, es esperable y necesario que vengan jóvenes a trabajar a Maldonado.”(…)  

“No creo que haya segregación en la nueva comunidad.”  

 

Por otra parte, desde los mismos participantes que brindan las opiniones del párrafo 

anterior aparecen relatos con elementos discriminatorios en Maldonado. Estos elementos 

discriminatorios se apoyan básicamente en dos ejes: provenir del medio rural y la situación 

de pobreza. Con respecto al medio rural sienten que con sus hijos se produce un choque, 

cierto señalamiento. “Hay una forma muy distinta de los chiquilines de acá, de hablar, 

ellos como que son más del campo, más tímidos, y los de acá son más vivos entonces 

cuando llegan a la escuela se pelean,…” y agregan  “Yo creo que parte de la educación 

que reciban. El campo es un poco más respetuoso que acá.”(…) “Acá te dicen cualquier 

cosa”. 

 

El otro eje de discriminación vinculado a la pobreza está asociado a la segregación 

residencial. Dicen “el barrio Kennedy es catalogado como uno de los peores barrios de 

Maldonado y sin embargo nosotros vivimos allá”
30

. Es significativo que el barrio 

segregado por su situación de pobreza esté compuesto mayoritariamente por población 

migrante. “Ahí es casi toda del interior. No hay gente de acá, muy poca de Maldonado.” 

La pertenencia al asentamiento y la segregación del mismo de la malla urbana, dificulta la 

integración de sus habitantes a la localidad receptora. Estas dificultades se visualizan en un 

movimiento pendular entre: 

                                                             
30

  Es el asentamiento más antiguo de Maldonado donde la mayoría de sus habitantes son migrantes o hijos/as de éstos 
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 negar la estigmatización: “El barrio lo hace cada uno. Hay gente buena, como hay 

gente mala, hay gente trabajadora, gente deshonesta….eso es parejo, porque eso 

hay en todos los barrios.” 

 el deseo de pertenecer a otro barrio: “Lo tienen como el peor de los barrios, sin 

embargo nosotros estamos ahí y estamos bien. Claro si tuviéramos la posibilidad de 

irnos a otro barrio….” 

Con respecto a Montevideo, se acuerda en general la existencia de segregación con 

múltiples relatos donde plantean haberse sentido señalados. Dicen: “somos los gauchitos” 

(para los montevideanos). Los estudiantes de secundaria
31

 considerando la segregación 

opinan en forma unánime que si pudiesen evitarlo no emigrarían. “Evitaría ir a estudiar, 

no iría ni a pasear
32

 ”. Asocian la migración con la soledad, aislamiento, falta de 

confianza, dicen “(…) estar solo, ante un lugar que a muchos no les gusta”. Ante la 

pregunta de qué es lo que no les gusta responden: “Mucho movimiento, la inseguridad, que 

no es nuestro…no es lo que acostumbramos”. Representan con imágenes de guerra
33

 lo que 

para ellos representa “(…) el desafío de migrar, enfrentar otros desafíos, otras 

costumbres”. Dicen, “Vamos hacia la incertidumbre” (…)“Te sentís solo, no tenés a  

nadie”. Esta incertidumbre se expresa en el temor de si las expectativas por las que se 

migra corresponden con la realidad. Se preguntan en consecuencia ¿Qué hago, me voy o me 

quedo? 

 

En contraposición a la perspectiva anterior, una adolescente montevideana que 

reside hace algunos años en Maldonado cuenta “Yo el primer día que llegué al liceo de Pan 

de Azúcar pensaba que me iban a decir de todo por llegar de Montevideo, pero fue al 

contrario, nunca me dijeron nada y me hablaban como de todos los días, me sentí más 

identificada con eso que de donde venía.”34 

                                                             
31

  6º año del Liceo de Maldonado 

32
  Hacen referencia a Montevideo 

33
  Trabajo de collage en que debían sacar imágenes de revistas para representar la migración. 

34  Colegio privado en Pocitos, Montevideo 
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 CERRO LARGO 

Sobre la pregunta de si existe segregación y/o dificultades de integración para los 

jóvenes migrantes en las nuevas localidades las repuestas varían según el lugar de 

migración, aunque también incidirían las características personales del migrante:  

 “Creo que no, que el joven de Río Branco tiene el potencial suficiente para 

adaptarse a la localidad y por esto no son segregados”.  

 

 “Yo creo que no hay ningún tipo de problemas de la integración de él …la gente de 

Río Branco es una gente muy dócil muy amable tiene posibilidades de integrarse en 

cualquier lugar”  

 

 “Es gradual, al principio están re perdidos, pero después de a poco se van 

integrando a la comunidad. Por lo general se vinculan con gente del interior, que 

tiene las mismas características que ellos, comparten experiencias.”  

 

 “Creo que si, le dicen a mira el canario (…) pienso que si” 

 

 “La característica de este mundo hoy es que la gente vive más amontonada que 

nunca y más separada que nunca” (…) “Las relaciones que se dan son las 

necesarias para lograr las cosas que diariamente se necesitan”.  

 

 “Yo cuando me fui a vivir a Yaguaron no me adapté, me sentía observado por todos 

y no entendía el idioma para peor, te miraban raro”·  

 

 “A mí me pasa que sólo de la ropa que usa y la forma de caminar me doy cuenta 

que no es de aquí, pero no discrimino, pero lo observo” (Río Branco) 

 

 “A veces te llama la atención, pero no cambia el relacionamiento en general, pero 

se dan cuenta cuando no son de acá.” 
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 “En Treinta y Tres nomás te tratan bien y no te conocen y hasta te ofrecen agua.”  

 

 “Yo en los lugares de Montevideo que he trabajado digo que soy del interior y me 

tratan bien.”  

 

 “En Melo nomás cuando mi esposo estaba accidentado una señora que no me 

conocía me ofreció el auto y me llevó hasta la Terminal.” 

 

Con respecto a la cultura de resistencia desarrollada frente a un entorno distinto al 

de origen, aparecen una serie de relatos que dan cuenta de esto: 

 “Nunca me acostumbré a Montevideo, yo siempre tuve la idea de estudiar e irme, 

sea a Melo o a otro departamento, pero quedarme a vivir allá no quería” 

 

 Otra participante relata que vivió unos meses en Montevideo cursando materias del 

liceo, aunque por cuestiones de inseguridad en esta ciudad resolvió regresar a Río 

Branco. 

 

 “Extrañaba horrible porque me sentía sola.....extrañaba horrible. Lloraba, no me 

podían llamar porque lloraba. Aparte Montevideo era otra cosa, nada que ver con 

Maldonado. Era horrible para manejarme allá y siempre corriendo con los 

ómnibus, el horario y todo es una locura, siempre es corriendo, corriendo,  

corriendo, nunca vas tranquilo. Yo creo que hasta el día que íbamos de paseo al 

Shopping era corriendo…es una locura aquello”. 

 

 

Un último elemento aportado en este ítem es el “desarraigo” producto de una 

“infancia nómade”. Hacen referencia a niños que son llevados de un lado para otro y que 

nunca se llegan a hacer verdaderos amigos. Opinan que estos niños generan una adaptación 

cultural a este tipo de movilidad: “...se acostumbran a no aferrarse a un lugar, a un 

vínculo, para no salir dolidos” (…) “Infelizmente la supervivencia….”  
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 RÍO NEGRO  

 

Consultados los participantes sobre la existencia de discriminación y segregación 

hacia los jóvenes en las localidades receptoras, las opiniones están divididas. Un grupo de 

participantes expresan que nunca percibieron ninguna forma de discriminación y/o 

segregación, respondiendo con expresiones como: “No nada de eso,”; “No, realmente 

no”; “No, siempre me senti muy bien”; “No encontré dificultades en Montevideo.”; "No, 

creo que los jóvenes tienen mucha facilidad para adaptarse” Sin embargo, otras 

experiencias señalan situaciones que sí evidencian este fenómeno:  

 

 “Sí, yo lo sentí. Yo creo que sí hasta el día de hoy (tiene veinte años viviendo en 

Uruguay) cambió unos más y otros menos pero yo siento eso (que le señalan la 

diferencia) como que no debería de estar en este lugar que no es mío, o que no 

es para mí, o que estoy de más, no sé….”  

 

 “Yo que sé…hay miles de formas, pero que la hacen sentir mal a uno la hacen 

sentir mal. No tener conocidos, mi familia hoy se compone por mi marido y mis 

tres hijos y después no tengo parientes y cercanos tampoco ….soy Argentina 

pero soy Chaqueña vine a los 16 años a Bs. As. Y conocí a mi esposo allá 

trabajando él allá, nos conocimos y después me trajo acá…los veinte años acá 

en Fray Bentos.” (...)“Mi patrón me decía por ejemplo, yo decía qué cansada 

estoy me puedo tomar las dos horas libres que me pertenecen  y mi patrón me 

dice vos sos uruguaya tenés que pagar derecho de piso porque te cruzaste el 

charco” 

 

 “El tema es que yo me vine para acá pero toda mi familia es de acá, no sentís 

nada (discriminación) porque estás rodeado de seres queridos, en el caso de 

ella capaz que no tenía familiares acá …te sentís sapo de otro pozo” 
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 “A nivel del interior no creo…(que exista discriminación hacia los migrantes) 

puede ser a nivel de Montevideo, porque es más grande, vos no conocés la 

gente, acá a nivel del interior casi todos nos conocemos, de vista…” 

 

 “Hubo siempre una pequeña rivalidad solamente con la gente de Montevideo 

por el hecho de que dicen ´el famoso canario´ y para la gente del interior le 

revientan que le digan el canario…yo lo he visto y me ha pasado cuando estaba 

estudiando en Montevideo más de alguno me dijo canario, dicho en forma 

despectiva. Si hubo rivalidades fue con la gente de Montevideo por ese hecho” 

 

 “Este es canario” (...) “... a mí me decían cantidad, se dan cuenta” (...) “... o 

hablan a los gritos”  

 

 “Difícil, yo creo que se da una cierta discriminación, quizás no intencional, por 

ejemplo cuando te vas a Montevideo a estudiar; te lleva todo un tiempo, el 

sentirte incluido, costumbres totalmente distintas, por ejemplo, yo soy de 

Dolores y hay palabras hasta diferentes: La forma de llamar el pan, la telera, la 

flauta, los bollos, los bizcochos, etc ... En el mismo país pasa eso, si van a otros 

países ni te cuento”. 

 

 

Muchas opiniones explican la integración del joven a la nueva comunidad basándose 

en las características personales del joven y no en las características del entorno social. 

Dentro de estas características personales podríamos ubicar lo que en este trabajo se plantea 

como identidad de resistencia. Opinan los participantes:  

 

 “Depende de cada persona, es un importante cambio, es por lo general todo 

desconocido, los jóvenes que van con fe y esperanza van a tener mayores 

posibilidades que los jóvenes que van con temor a lo desconocido. A ellos les 

cuesta más, se tienen que adaptar al nuevo medio y la nueva comunidad 

también adaptarse a ellos”. 
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 “No sé, todo depende mucho de cómo es el joven, nosotros tenemos noticias de 

los jóvenes que se han ido del liceo y se adaptan bien a la vida de allá, a la 

Universidad, enseguida forman grupo de gremios y te llaman para pedir venir 

al liceo e informar al resto de los que todavía no se ha ido. Vos  los ves que 

lograron, pero  son esos alumnos que tampoco tenían problemas acá, ya tenían 

aspectos internos que te facilita la integración.” 

 

 “Depende del lugar, por ejemplo en Salto uno se entera, en Montevideo 

también, pero depende del tipo de alumno que se mueve, se vincula, que sabe 

como moverse. Esos mismos alumnos vos ya lo veías que era  un joven que se 

iba a desenvolver bien, por que acá ya lo hacía y lo mismo sucede en 

Montevideo, cuando los jóvenes son muy tímidos, en Montevideo se inhiben más 

al ser todo tan grande y distante.” 

 

 “Si ellos, comentan que se encuentran en un determinado lugar y se dan cuenta 

que son del interior, y que no tienen las mismas ideas, pero va a depender 

mucho de ellos poder encontrar en estos nuevos lugares un grupo, que se 

sientan bien y en la medida que vayan encontrando lugares van a tener la 

posibilidad de seguir adelante. Cuando no  encuentran esos lugares es cuando 

se vienen con las manos vacías.” 

 

 “Muchas veces también se da como una opción del individuo. A mi también me 

pasó en determinado momento de la vida y por determinadas cosas yo tuve que 

volver al interior pero estaba muy bien adaptado en Montevideo, a la propia 

dinámica, se podría decir hasta el vértigo que genera Montevideo. Y  luego 

regresás al interior y decís bueno regresás a la quietud. También lo cultural 

uno extraña el teatro, acceso a bibliotecas, embajadas, museos.”  
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 SOBRE EL APOYO ECONÓMICO
35

 

 

En este capítulo se ordena la información referida a la existencia o no de apoyo 

económico entre los miembros de las familias con jóvenes migrantes, entendiendo este 

mecanismo como estrategia familiar que disminuye riesgos a partir de la diversificación de 

oportunidades. 

 

 DURAZNO 

 

La opinión generalizada refiere a que los jóvenes que se mueven para estudiar 

reciben apoyo económico de sus familias, así como de parte de políticas sociales 

municipales y nacionales cuando el apoyo familiar resulta insuficiente. Dicen los/as 

participantes al respecto: 

 “Salía del esfuerzo de mi mamá” (...) “El primer tiempo cuando estaba en hogar 

estudiantil - que fue de mucha ayuda venir al hogar estudiantil - fue un tiempo 

bastante difícil porque mi madre recién estaba comenzando a trabajar en ese lugar, 

el sueldo era muy bajo. Económicamente estaba muy limitada”(...) “Mis hermanos 

siempre ayudaron mucho económicamente tanto a mi mamá como a mí para poder 

estudiar”.  

  “(…) sostendría económicamente con remesas de su marido”. (respuesta de una 

participante sobre la posibilidad de que migrara a estudiar) 

                                                             
35

  H8. La movilidad territorial es una estrategia familiar que diversifica los riesgos y amplía los recursos 

disminuyendo la vulnerabilidad del grupo familiar  
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 “Desde que estoy acá mis padres me han mantenido siempre, así que no he tenido 

independencia económica, y hace muy poco que estoy trabajando, así que todavía 

no la he tenido. Es por eso que no he tenido dificultades desde lo económico”. 

 “Cuando me fui a Montevideo mi familia me apoyaba económicamente porque no 

tenía ningún sustento, nunca tuve inconvenientes de ese tipo, y allá me quedaba en 

la casa de unos parientes.” 

También es una opinión generalizada que la clase social afecta las posibilidades y 

resultados de los procesos migratorios de los/as jóvenes: 

 “La migración se da diferente según los estratos sociales, los que están en los 

estratos mejores económicamente van a tener mucha más chances de migrar que 

los otros porque lamentablemente el mayor limitante es el económico.”  

 “Cuando el nivel socio económico es mayor facilita más la movilidad de los 

jóvenes. Esto va en que tienen un horizonte mucho más amplio, aspiran a mucho 

más, tienen una visión más de futuro, más de proyección.”  

Son diversas las estrategias familiares y/o personales para la obtención de fondos 

que sustenten el proyecto migratorio de los/as jóvenes en el caso de familias cuyos ingresos 

les dificulte el apoyo. 

Una forma de obtener apoyo es a través de las políticas públicas implementadas por 

la Intendencia y la ANEP a través de becas. Además del apoyo económico de la familia “le 

otorgan la residencia estudiantil, la alimentación y el 50% de descuento en los pasajes.... 

recibió beca del fondo de solidaridad y la beca del Hogar estudiantil.” Se plantean que 

existen casos, como el de becas de los hogares estudiantiles, donde algunos padres se les 

dificulta pagar la mensualidad acordada con el Hogar de $ 380. “No obstante ello y aún los 

padres con más problemas económicos apoyan y lo ves en el hecho de que los chiquilines 

comen menos los lunes, a veces hasta los martes aun, cuando la comida es exquisita, pero 

se traen sus comidas, los ves con su pascualinas, tortas, etc., tienen el sabor de lo casero.” 
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Otras estrategias planteadas por algunos participantes, es estudiar algún curso de 

UTU en su localidad (carrera corta) que les permitiese luego conseguir trabajo en 

Montevideo y/o realizar un ahorro previo para sustentarse mientras cursan una carrera 

Universitaria  “Ahora estoy esperando para terminar el año acá, arranqué otro curso en la 

UTU también como para que el año se pase más rápido y estoy esperando 

terminar....Administración de empresas y son dos años. Espero terminar el primer año y 

estoy trabajando porque quiero juntar un poco de plata como para tener una base y el año 

que viene si Dios quiere irme....” 

Se plantea como principal dificulta la diferencia de costo de vida entre la localidad 

de origen y la localidad receptora “El costo de vida en Montevideo era mayor de lo que 

esperaba, allá con el tema de transporte nomás en los boletos tenés un lote de pesos, a 

donde vayas a salir o lo que sea te sale un huevo, que acá no, aunque creo que se te va más 

plata porque  allá tenés más oferta de cosas que hacer, porque vas al cine, al teatro, o 

algún espectáculo, al estadio, pero acá no hay donde salir a gastar plata, más de salir a 

tomar algo no tenés otra chance, debe de ser por eso que te rinde más el dinero, si tuvieras 

más ofertas acá no te rendiría tanto.” 

Por otra parte el apoyo económico podría estar en algunos casos estrechamente 

vinculado con el rendimiento curricular y la obtención de ingresos propios. Dice una 

participante: “Ya era suficiente, no podía esperar a que mi madre siguiera pagando todo 

porque me habían quedado previas....” 
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 MALDONADO 

 

En este departamento, el apoyo económico en las familias con jóvenes migrantes se 

registra en forma bidireccional, siempre desde el sector de la familia que se encuentran en 

mejor posición económica en un momento dado. Los relatos ilustran al respecto: 

 “Sí, si se necesita sí se manda dinero. Y si yo preciso le pido a mi hijo” (el hijo 

migró).  

 “La vez que la cantera trabajó mal vivíamos gracias a ella que trabajaba en 

Montevideo y nos ayudaba” (hija mayor) 

  “Nosotros si estamos muy apretados llamamos a Montevideo y….por favor 

mamá!”  

 “En mi caso, mi madre es jubilada por discapacidad y a veces yo la ayudo 

económicamente. No tiene mucho para generar otra cosa”.  

 

En cuanto a la frecuencia y los mecanismos de los envíos de dinero, éstos se 

pueden dar en forma regular (mensualmente) “y lo harán mientras puedan” o sólo frente a 

situaciones particulares: “No es una mensualidad, es una ayuda cuando ellos lo necesitan” 

(...) “Es según el bolsillo de cada uno”. “Yo hasta ahora le mando o le pongo plata en las 

tarjetas” (Madre con respecto a su hija).  

 

Otro aspecto que se menciona también en este departamento es la diferencia del 

costo de vida entre las distintas localidades, lo que conlleva a un impacto distinto entre el 

apoyo enviado a ciudades principales o a ciudades secundarias o desde las ciudades al 

medio rural. Dicen al respecto “Peor viste que vivís acá, pagás mil y pocos pesos y el nene 

se te va a estudiar a Montevideo y en cualquier pensión te sale más de dos mil y pico…es 

bravo.”  Plantean que si bien trabaja el costo de vida es mucho más alto que en su 

localidad. El monto de envíos es variable, pero por ejemplo se habla de $1000 pesos, $500 
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pesos…. Esos montos rinden más en sus localidades que en Maldonado, se gasta más que 

nada en medicación, vestimenta y alimentos. 

 

Por último, existe una percepción de que las familias apoyan económicamente a los 

jóvenes que se van a estudiar, pero no al que migra por conflictos familiares o por trabajo, 

“podríamos pensar que se apoya más al joven que va a estudiar que al que trabaja.” 
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 CERRO LARGO 

 

Diversos relatos en este departamento confirman la existencia de apoyo económico 

entre los familiares que migraron y los que permanecieron en su localidad de origen, 

aunque la diferencia del valor adquisitivo del dinero en un lugar y otro, fundamentalmente 

Montevideo, condiciona el flujo de dinero: 

 “Mi hermana se fue a trabajar y estudiar a Montevideo y desde un inicio pensaba 

quedarse allá, mi padre es municipal y la ayudábamos entre todos” (trabajaba con 

cama y el padre le envía dinero porque no le alcanzaba)  

 

 “Hay gente que pide préstamos porque es una forma de autoayuda además de 

trabajar y estudiar: yo tengo un hermano que se metió de militar y mi padre lo 

ayuda porque tampoco le da” (un soldado gana entre $3000 y $5000) 

 

  “La palta en Montevideo es diferente que en el interior (...) para moverte ya estás 

gastando”. (…) “La plata que le quedaba, los ahorros eran mínimos y terminó 

regresando.” (Habla de su novio que vivió en Montevideo) 

 

 Una participante considera que de haber continuado viviendo en Montevideo le 

habría enviado dinero a sus padres, pero era difícil ya que la vida en esta ciudad 

económicamente no es fácil. Cree que generalmente los hijos no envían dinero, a no 

ser que tengan un buen empleo.  

 

 “Hoy en día una caja con encomienda para quince días debe andar alrededor de 

$1000 (todo). El costo de envío es barato. “(…) “Los costos de alimentación varían 

y son relativos, cada familia tiene que hacer números.” 
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 “Si, los padres los ayudan económicamente y les envían encomiendas con comida. 

Pero la situación inversa por lo general no se da, pueden a ver algunos casos pero 

no es lo más común”.  

 

 “(...) Igualmente cuando estamos un poco cortos, recibimos ayuda de mis padres, 

pero por ahora estamos bien. …Hoy por hoy es mi madre la que todos los meses me 

gira plata, antes era mi padre el que le giraba a ella allá.” (Los padres viven en 

distintos departamentos) 

 

 “(...) Estás en Montevideo, te mantiene alguien de acá. La familia usa recursos que 

se transfieren desde otro lugar, pero luego muchas veces estos no son retribuidos y 

por lo general se quedan allá y no retornan para contribuir de alguna forma con la 

familia y comunidad que colaboró para que ellos pudieran irse”  

 

 “Para la familia es muy costoso, si el muchacho se va a estudiar, no a trabajar, 

significa que, con los salarios del interior, que por lo general son inferiores, 

significa que la familia se tenga que sacrificar toda para poder tener lo que 

necesita el chico. Es evidente  que lo que todos los padres sabemos es que si se les 

complica mucho van a querer volver y la idea es que puedan seguir estudiando, no 

que se vuelvan enseguida. O por lo menos que no se vuelvan hasta que no terminen. 

Los  beneficios para la familia, yo creo que, mi opinión personal, hay gente que no 

opina lo mismo, yo creo que si vos logras que tu hijo estudie, se independice más 

pronto y va a tener un salario mejor, no vas atener que estar vos condenado a 

ayudar.  Si se queda acá y tiene un salario mínimo, la familia va a tener que estar 

siempre ayudándolo, se independiza mejor, después de terminar los estudios. A 

veces después algunos cuando se vuelven ayudan económicamente a la familia, a 

los hermanos menores.” 

 

  “...apoyan en la medida en que pueden (la familia). Generalmente el apoyo es de 

tipo alimenticio, para que el chico esté bien alimentado y porque se abarata.” 
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 “La mayoría de los jóvenes se van a vivir en pareja en Montevideo cuando están 

estudiando, esto ya constituye un núcleo independiente y salvo situaciones 

excepcionales no hay reenvío de dinero a sus familias de origen.” 

 

 “... gran parte de la familia apoya pero siempre hay una parte chica que por no 

poder ayudar tienen que buscar apoyos paralelos en empresas, amigos, etc.”  

 

La elección del lugar de destino, teniendo como motor de la migración el estudio, 

está condicionado por el apoyo económico que el Estado brinda a través de becas y apoyos 

económicos. Se dice al respecto: 

 

 “En Montevideo yo madre tengo posibilidades que en otro lugar no los tengo, en el 

sentido de alojamiento, de becas,…otras facilidades que pueden ayudarnos a las 

familias a que el muchacho puedan salir adelante”.  

 

 “En Melo está la universidad de Punta del Este, pero es privada y es un montón de 

plata que ponés todo de una sola vez, que en cambio si le mandás una cajita un 

pasaje no lo vez todo de un golpe solo…” 

 

 

Aún así, la apreciación general (no unánime) es que estas becas son insuficientes 

y/o sus beneficios y formas de acceso se encuentran poco difundidos por lo que muchos/as 

jóvenes no cuentan con el beneficio. El acceso a la información se daría mayoritariamente 

por redes informales. Con respecto a los beneficios sociales y la forma de acceder a ellos se 

plantea: 

 

 “(....) eso es muy difícil pero sé de casos que consiguen becas para estudio pero 

para trabajar yo creo que no consiguen mucho apoyo…” 
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 “Si, por desconocimiento de las políticas sociales, el tema de las becas, del paquete 

estudiantil de correo (…) a medida que va a accediendo va pasándole el dato al 

otro, porque no hay lugar donde te lo digan, yo tenía la idea de que en el INJU 

sabían, informaban a los jóvenes.” 

 

 “Las políticas sociales en Uruguay son escasas. Si bien han habido esfuerzos por 

dar becas, son insuficientes. A nivel de municipios funcionan muy lentas estas 

becas. No es responsabilidad de los políticos que no existan suficientes políticas 

sociales, es que la estructura del país no ha logrado el desarrollo suficiente”.   

 

 “(...) En ese caso me parece que no hay mucha información, no se sabe bien quien 

es que la tiene que dar, o a donde recurrir para asesorarse. En el momento que yo 

me fui no tuve beca, pero ahí no sabía que podía recurrir a una asistente social de 

la intendencia para que me ayudara”.  

 

 “(...) No, yo creo que, las políticas sociales son universales en el país. Aunque 

puede ser el sistema de becas, que está más pensado para los  jóvenes que se van de 

las ciudades del interior a Montevideo y no tanto para los jóvenes que transitan 

dentro del departamento. Por ejemplo acá en el liceo tenemos situaciones de 

jóvenes que vienen de Fraile Muerto, Noblia, que no tienen posibilidades por 

ejemplo de conseguir becas como las de Bienestar Estudiantil. Algunas consiguen 

por Bienestar de la Intendencia, pero habría que pensar un poco más para los 

jóvenes en el interior del país. Lo mismo con el tema de los ómnibus, tenemos ahora 

pasajes urbanos para los liceales, los ómnibus le descuentan, pero hay algunas 

dificultades con algunas líneas de Montevideo - Melo, situaciones que no cubre 

ANETRA. Sería cuestión también de política pública, la movilización de los jóvenes 

dentro del interior, ¿no?” 
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En algún caso se opina en forma opuesta a las expresiones que anteceden: “Dentro 

del país, si tienen beneficios, becas de estudio, de alojamiento, comida y transporte. 

Generalmente no hay muchas dificultades para acceder a estos beneficios sociales”.  

 

También en este departamento el apoyo económico se muestra diferencial 

dependiendo si la migración se realiza por trabajo o por estudio: “Si, sobre todo al que va a 

estudiar, al que va a trabajar ya es un arréglatelas como puedas.” 

 

Por último, un participante opina que el apoyo económico no sería determinante 

para la movilidad del joven. “El no tener medios económicos para irse es medio relativo 

porque la persona puede arreglárselas para irse, si quiere lo hace, igual hace dedo en la 

carretera y se va.” 

 

 VIVIR EN LA FRONTERA 

 

En este departamento, fronterizo con Brasil, aparecen una serie de particularidades 

que creemos oportuno mencionar a pesar de no corresponder específicamente a ninguna de 

las hipótesis planteadas.  

 

Una de las particularidades es la diferencia cambiaria entre ambos países. La vida 

en la frontera está pautada en gran medida por la fluctuación económica y el tipo de 

cambio, lo cual hace variar la dirección y el tipo de entre una y otra localidad fronteriza. 

“Ahora vienen más bien brasileros con poder adquisitivo alto.”(...) “Lo que no ayuda es la 

moneda, hoy por hoy ya que antes era más de ida y vuelta y ahora son más los que vienen 

que los que van, esto con respecto al mayor poder adquisitivo de los brasileños” (...) 

“Antes no venían porque eran casi iguales los precios y nosotros íbamos porque los 

comestibles y la ropa y todo eso era más barata.” 

 

Por otra parte, si bien existen acuerdos binacionales para la educación y la salud se 

señalan dificultades para la residencia, la educación y el trabajo en Brasil para la 
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población uruguaya. Los habitantes de la frontera consideran como un recurso valioso la 

atención médica del lado brasilero. Se relata que era una opción cruzar la frontera para ser 

asistida en el parto: “En aquella época era muy común por el tipo de asistencia médica.” 

 Con respecto a la documentación requerida para trabajar y/o estudiar de un lado u 

otro de la frontera se opina que el permiso de  residencia en Brasil es muy difícil obtener 

siendo éste imprescindible para poder vivir y trabajar. Dicen los participantes que Brasil 

controla mucho el movimiento de frontera y no deja a nadie trabajar o vivir sin permiso 

CPF (Documento de Declaración de Residencia). En cambio Uruguay sería mucho más 

permisivo en incluir a la población brasileña.  “...vivir allá es más difícil, tenías que sacar 

un permiso, si la brigada te agarraba sin visa tenías que pasar para el otro lado si o si.”  

El tema de la documentación frena a que la gente pueda ir a trabajar a Brasil.  Se opina que 

el Mercosur funciona en Uruguay para los brasileros pero no funciona para los uruguayos 

del otro lado de la misma forma, tienen más controles estrictos y restricciones.  “...a mi tío 

que es de acá pidió si le daban un permiso para vender pescado del otro lado de la 

frontera y no se lo dieron, pero sin embargo vino un brasilero con un carro y se puso a 

vender acá de este lado y nadie le dijo nada”. 

 

Otra particularidad está dada por el trabajo en la propia localidad uruguaya de 

frontera. Los/as participantes hablan sobre las duras condiciones laborales en la zona, 

especialmente en la industria agropecuaria, aún reconociendo una serie de modificaciones 

ocurridas en los últimos años. Relatan: 

 “(...) En la arrocera ahora está un poco mejor…te pagan $37 pesos la hora y son 

obligados a llevarnos y pagarnos igual aunque esté lloviendo, gracias al sindicato 

a través del concejo de salarios”  

 

 “Hace un tiempo pasaba con las aviaciones lo mismo (empresas fumigadoras 

privadas).  Trabajaban muchas horas y las extras no te las pagaban por eso fueron 

renunciando de a poco. Ahora te pagan ocho horas y si tenés que hacer una hora 
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extra te las pagan.” De todos modos, estas reglamentaciones no se cumplirían en 

todos los casos.  

 

 Otro cambio mencionado es la incorporación de nueva tecnología que hace que en 

las arroceras haya menos posibilidad de contratar peones, disminuyendo así el 

trabajo para personal no calificado.  

 

 La incorporación de la mujer es otra novedad “....hay una arrocera cerca de Treinta 

y Tres que toma mujeres, las toman para separar el arroz. Yo conozco dos mujeres 

que las tomaron y están manejando tractores”.  

 

 Si bien los peones cuentan con mutualista y BSE el gasto de medicación a causa de 

los químicos de las plantaciones a raíz de la fumigación corre por cuenta del 

empleado.  Esto se debe a que a corto y mediano plazo el contacto con las 

plantaciones fumigadas con químicos tiene consecuencias en la salud de los peones. 

 

La falta de empleo en general y los bajos salarios, sumado a las condiciones 

laborales, llevaría a ser una buena opción para muchos entrar al ejército en Río Branco. 

Dicen  “(...) Aquí muchas veces no tienen posibilidad de trabajo y lo primero que atinan es 

a entrar al cuartel”(...) “Porque el sueldo es fijo y sabés que va a llegar el mes y vas a 

cobrar eso, si vas a trabajar a la arrocera vos si llueve ya no te llaman y ya no te pagan, 

digo si trabajas en la obra como estuvo mi marido ellos te hacen trabajar feriado, domingo 

y te pagan ocho horas y trabajan diez, te ponen en caja ocho y lo otro no te lo pagan como 

extra.” 

Otro aspecto es la falta de oportunidades laborales aún para quienes tienen cierta 

capacitación “Aquí en la ciudad hay chicas licenciadas en enfermería o auxiliar en 

enfermería que trabajaron honorarias en el Hospital durante dos años y no fueron 

tomadas”  
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Un último aspecto es el desarrollo de nuevos puestos de trabajo como consecuencia 

de la zona franca. Opinan que por lo general los free shop dan trabajo, pero requiere buena 

presencia y estudios, por lo cual si bien aumentó un poco las posibilidades de trabajo no 

toda la población tiene acceso.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



178 

SSeeccrreettaarrííaa  TTééccnniiccaa  ssoobbrree  MMoovviilliiddaadd,,  MMiiggrraacciióónn  IInntteerrnnaa  yy  DDiissttrriibbuucciióónn  EEssppaacciiaall  ddee  llaa  PPoobbllaacciióónn  PPrrooggrraammaa  ddee  PPoobbllaacciióónn  ddee  llaa  UUDDEELLAARR 

MMaagg..  MMaarriiaannaa  AAgguuiirrrree    yy  LLiicc..  PPaauullaa  VVaarreellaa 

 RÍO NEGRO  

 

Como primer dato surge el esfuerzo económico que las familias realizan para que 

sus hijos y hermanos continúen estudiando fuera de la localidad de origen. En los relatos se 

presenta este proyecto con una dimensión más familiar-colectiva que personal del/la joven. 

Este esfuerzo es muchas veces apoyado por los centros de estudio y el gobierno local a 

través de las becas y otros familiares que se hacen cargo de sus parientes en la localidad 

receptora. Dicen:  

 “Creo que todos hacen un gran esfuerzo, los padres, los chicos por las becas que se 

tramitan muchísimas becas, porque a nosotros siempre nos están pidiendo o algún 

documento o ayuda para completar formularios y demás”. 

 “Si, mis padres siempre nos apoyaron, de hecho, con mis hermanas pasó lo mismo,  

la del medio el primer año se fue a Montevideo, después se volvió se fue a 

Paysandú, y realmente hizo cosas totalmente diferentes a las que terminó haciendo. 

Ahora en febrero se va mi hermana a Montevideo, pero no está como definida, pero 

bueno tiene el apoyo de todos”. 

 

 “(…) la familia que queda tiene que seguir apoyando al joven que se va, 

económicamente es un gasto enorme, afectivamente es una pérdida que también 

cuesta para los que quedan”. 

 “…creo que cualquier padre hace cualquier sacrificio para que sus hijos tengan 

oportunidades, que pueda llegar a conseguir un buen empleo a perfeccionarse”.  

 “(…) también económico (para la comunidad)  porque  todo lo que significa becas 

de la IMRN y de la Junta también porque es plata que se va y sale de la comunidad. 

Mantener un Hogar como tiene Río Negro en Montevideo, que la comida, que 

muchos solucionan los padres, eso es mucho.” 
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 Con respecto a un joven que consigue un trabajo que implicaba trabajar en Navidad 

para apoyar su mantención en Montevideo dicen: “… decidimos con la familia que 

no lo tomara porque nosotros nunca habíamos perdido de estar juntos en ese día, 

en familia…” 

El apoyo de las becas a los jóvenes que quieren migrar por estudio no parece tener 

un alcance universal, ya sea porque la difusión del beneficio es escasa o porque no toda la 

población cubre los requisitos para ser adjudicatario: 

 

 “El 100% no continua estudiando. Este no continuar estudiando en la gran 

mayoría está vinculado a temas o dificultades económicas. De repente solucionan 

con la beca, pero luego la escolaridad no les sirve para esa beca entonces ahí ya la 

pierden. Algunos se vuelven otros se ponen a trabajar”.  

 “Si, hay desconocimiento de los beneficios, de las gestiones de los trámites, a quien 

acudir, hay poca propaganda, y quienes hacen usos de esos beneficios son siempre 

los mismos. Hay pocos conocimiento, en este sentido, y no hablo por falta de 

capacidad de los propios jóvenes sino que la difusión de esos servicios son malos”. 

Con respecto al envío de apoyo económico desde los jóvenes migrantes a la familia 

en la comunidad de origen, sólo se daría en aquellas situaciones en que la migración del 

joven se realiza por empleo. Aún así, se mencionan una serie de factores que determinarían 

el envío de dinero; estos factores son: la permanencia de los hijos en la localidad de origen, 

la diferencia de salario, las posibilidades comparativas de empleo entre ambas localidades y 

la estabilidad de los empleos. Dicen al respecto: 

 “Siempre hay hijos de por medio. O nietos”. 

  “El que no tiene compromisos se va y vive la vida loca. Total no tiene nadie atrás 

pero el que tiene hijos…” 

  “Es minoría que se apoye a los padres.” 
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 “Muchas son madres solteras (las que migran por trabajo zafral) y los hijos quedan 

con los abuelos”. 

 “ (…) cuando hay hijos” 

 “Yo cuando trabajaba le compraba cosas a mi hija y le dejaba dinero a mi madre” 

 “Lo que pasa es que me parece que si se va a otro país tiene mejor sueldo y tiene 

mayor posibilidad de ayudar al que se queda. Pero cuando vos estás en Montevideo 

la diferencia de sueldo no es mucha entre Young y Montevideo, el tema es que allá 

hay trabajo y acá no” 

 “Si vos te asentás y te va bien, mandás plata a la familia”. 

 “En el caso de que tenés hijos y /o esposa”. 

 “Si es un joven solo, hace su vida. Va para mejorar él”. 

 “Yo pienso que se dan las dos situaciones, en la mayoría  el joven que se va y la 

familia que lo ayuda económicamente, la mayoría de los jóvenes que se van son 

para estudiar. Pero en algunos contextos en jóvenes  que  van  a trabajar se da lo 

contrario. Lo que se van al exterior por lo general si ayudan a su familia”. 

 

Por otra parte, el envío de dinero del emigrante a la familia que permanece en la 

localidad de origen, es visto como una alternativa transitoria hasta que la familia vuelva a 

reunirse,  ya sea en la localidad de origen o en la nueva localidad:  

 

 “Si se tiene una familia constituida y bien, lo lógico es que debería ser apoyar con 

remesas pero no migrar todos hasta que la situación no sea estable”. 

  “La migración se sostiene cuando le alcanza para vivir y para ayudar, si la 

diferencia no es tal y eso implica vivir separado de su familia (de los hijos 

principalmente) se termina volviendo” 
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  “Mi primo se iba a llevar la familia este año, resulta que flaqueó el trabajo de 

Maldonado y fracasó y la llamó de apuro y hasta ahora está acá la señora. 

Quedáte porque yo prefiero que estés ahí, que está tu madre, tu padre, están todos y 

no que te vengas para acá que nos vaya mal y quedemos en la calle con los 

chiquilines…a mí no me importa dormir bajo un puente donde sea, pero los 

chiquilines…él va y viene, no se quiere arriesgar.” 

 “Hay situaciones de todo tipo, una hermana mía se fue a Montevideo y después 

llevó al marido a trabajar y los hijos ya estaban grandes y se quedaron acá”. 

 

Los aportes económicos que apoyan a la familia en la localidad de origen son parte 

del proyecto migratorio, pero se valoran junto a los costos afectivos que la migración 

conlleva:  

 “La familia a la larga se verán aporten económicos, pero si lo miro desde mi 

familia tengo alguien que perdí por el camino y un nieto en Montevideo, para mi 

son pérdidas. Costos son muchos, económicos para la familia en 1º lugar, y lo digo 

con propiedad de alguien que también tienen un hijo que  estudia en Montevideo, lo 

tuve  primero en Salto, es mucho lo que cuesta.” 

 

Un último elemento considerado al momento de valorar el movimiento migratorio 

por empleo es el costo de vida diferencial existente entre la localidad de origen y la 

localidad receptora: 

 “(…) en realidad la vida en Montevideo es sacrificada, tenés que medir todos los 

gastos”. 

 “En Montevideo todo se hace con esfuerzo tratando de gastar lo menos posible 

porque los recursos  son siempre muy pocos, y tenés muchos gastos”. 
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 CONCLUSIONES 

 

A modo de cierre se presentan los principales resultados de la investigación 

cualitativa en relación a los objetivos específicos del proyecto
36

. Se pretenden señalar los 

aspectos más significativos en relación a los fines de la investigación, pero también 

aquellos otros datos recabados que resultan relevantes para la temática de la migración.  

Consideramos que la información recogida en el trabajo de campo es lo 

suficientemente vasta y rica como para aportar insumos en un análisis de largo aliento, del 

cual este trabajo sólo da cuenta de una primera aproximación.  

 Nuestra principal finalidad es brindar herramientas de trabajo para la Secretaría 

Técnica sobre Movilidad, Migración Interna y Distribución Espacial de la Población, al 

Programa de Población de la UDELAR y otros actores que puedan influir en la toma de 

decisiones que afecten favorablemente la calidad de vida de aquella población partícipe de 

la migración interna de nuestro país.  

La información presentada en este capítulo final se organiza en tres ítems:  

 Perfil de la población migrante 

 Trayectorias emancipatorias y evento migratorio 

 La migración como estrategia de sobrevivencia y su relación con  las 

Políticas Sociales 

                                                             
36

Objetivos específicos del proyecto:  

  Caracterizar los perfiles de los/as jóvenes migrantes, haciendo especial hincapié en los motivos declarados para migrar. 

 Relacionar las trayectorias emancipadoras con el evento migratorio.  

 Explorar la relación entre la movilidad o migración interna con fines laborales y las estrategias familiares de 

supervivencia de las parejas jóvenes.  

 Analizar la migración interna juvenil a partir de los hogares como unidades de análisis, considerando acceso a servicios 

y políticas sociales. 
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 PERFIL DE LA POBLACIÓN MIGRANTE 

Una primera conclusión a la que arribamos es que no podemos hablar de la 

migración interna del Uruguay, sino de “migraciones internas” ya que aparecen 

diferencias significativas de perfiles, percepciones, móviles y modos de migración en 

los/as jóvenes en nuestro país.  

Dentro de los motivos esgrimidos como factores asociados a la migración se 

confirman aquellos identificados en la HIPÓTESIS 1 de este trabajo: 

 ofertas educativas en los niveles medio, terciario y postgrado 

 diferencias en la oferta y remuneración en el mercado laboral  

 servicios de salud de nivel secundario y terciario 

 ofertas de bienes y servicios en general cuya expectativa de consumo es                                         

generada por la globalización cultural. 

 

Se le suman otros componentes no considerados en esta hipótesis, los cuales,  según 

la percepción de los/as participantes, tienen con algún grado de incidencia en el proceso 

migratorio. Dentro de estos elementos se encuentran: los conflictos familiares, la etapa del 

ciclo vital por la que se transita (particularmente la conformación de pareja y la 

procreación) y la migración por arrastre.  

Ninguno de los elementos mencionados como causas migratorias, aparece aislado en 

el imaginario de la población, sino que por el contrario, cada uno de ellos opera como 

medio o fin en relación a los otros. Así, la capacitación no es un proyecto per se, sino un 

medio para alcanzar mejores niveles de empleo y a través de una mejor remuneración, 

alcanzar otros patrones de consumo. En este sentido, se podría afirmar que en la mayoría de 

los casos trabajados se da un binomio Estudio – Trabajo que apunta hacia el objetivo de 

mejorar el ingreso, acceder a otro nivel de vida, aumentar la capacidad de consumo y 

construir un proyecto de vida deseable acorde al imaginario dominante. Las causas de la 

migración mencionadas al comienzo no se dan entonces en forma “pura”, más bien 

implican una combinación de los factores de estudio, trabajo y aspiraciones de acceder a 

bienes y servicios, que en forma de espiral se articulan para sostener el proyecto motor del 
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movimiento territorial. Cabe agregar que este “proyecto motor” no es estático y que el 

movimiento migratorio no empieza ni finaliza con la llegada a la nueva localidad. Por el 

contrario, se van generando modificaciones en las expectativas iniciales de la migración y 

dependiendo de la experiencia migratoria singular de cada joven, de su grupo familiar y de 

su entorno, se promoverán movimientos que derivarán en el retorno, permanencia o una 

nueva migración. 

Entre los distintos perfiles de población identificados se combinan las siguientes 

variables: clase social, sexo, edad
37

, nivel educativo formal, movimiento de forma 

individual o de grupos familiares. De la combinación de los distintos valores que toman 

estas variables dependerán los perfiles de la población migrante, los cuales a su vez 

guardan relación directa con los motivos de la migración, el lugar de origen y el lugar de 

destino. Desde esta perspectiva podemos identificar cinco grupos: 

 Un primer grupo, formado por población de origen rural, de edades tempranas, sin 

diferencias entre ambos sexos, hijos de clase trabajadora, con primaria terminada, 

que se mueve en forma individual dentro del departamento (localidades urbanas 

próximas) para cursar estudios secundarios básicos. En general esta población es 

sostenida en la nueva localidad por redes primarias (permaneciendo su familia de 

origen en la localidad), pero también por instituciones educativas como son los 

hogares estudiantiles, las UTUs y escuelas rurales (redes secundarias formales).  

 Un segundo grupo estaría caracterizado por adolescentes del entorno de los 18 

años, que migran de ciudades secundarias a ciudades capitales (principalmente 

Montevideo, Salto y Maldonado), con nivel secundario terminado, de ambos sexos, 

con mayor tendencia femenina y de movimiento individual. El objetivo del 

movimiento en estos casos es continuar los estudios de bachillerato o terciarios y 

reciben apoyo económico para su sustento. Abarca a distintos grupos sociales con la 

diferencia que aquellos grupos económicamente más deprimidos reciben el apoyo 

de políticas sociales (boletos, estadía, comida) y muchas veces el proyecto de 

estudio se presenta asociado a un proyecto de trabajo que lo sustente y viabilice. 

                                                             
37

 Siempre en el rango comprendido de 12 a 28 años.  
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Cabe mencionar que si bien la migración es individual, el proyecto de que el/la 

hijo/a estudie en muchos casos es de todo el grupo familiar, realizando una 

inversión colectiva en el proyecto, con la expectativa de que los resultados 

(capacitación del/la joven) repercutirán en el bienestar de toda la familia. Desde esta 

mirada podríamos aventurar que permanece en muchos casos el imaginario de M` 

Hijo el Doctor de Florencio Sánchez. 

 

 El tercer grupo lo componen migrantes entre los 18 y 28 años, con primaria 

completa o secundaria incompleta, sin formación específica, de familia de clase 

trabajadora. El objetivo del movimiento es económico, con mayor tendencia a los 

varones (respondiendo probablemente a una exigencia cultural de inscripción más 

temprana en el mundo laboral que las mujeres). Parten de las regiones más 

deprimidas y se dirigen a otras zonas del país donde se presentan oportunidades 

laborales. Para este grupo la migración es una estrategia de supervivencia frente al 

desempleo, el subempleo, o la insuficiencia de ingresos que comprometen la 

satisfacción de necesidades básicas propias y de su grupo familiar, por lo cual se da 

una proyección mucho más cortoplacista (obtención de ingresos) que en el grupo 

anterior. La permanencia o no en el lugar (movimientos zafrales y/o permanentes) 

depende de las posibilidades de inserción laboral que cada región presente (muchas 

veces carente de seguridad social). En estas situaciones, si bien en un comienzo la 

migración es individual, en caso de que el proyecto prospere, puede “arrastrar” al 

resto del grupo familiar y/o sus redes primarias.  

 Un cuarto grupo está formado por sectores sociales medios, de ambos sexos, con 

formación terciaria o capacitación específica (ej: oficiales finalistas de la 

construcción), donde la migración está motivada por el acceso a oportunidades de 

trabajo más calificadas, con mejores condiciones laborales y mejor ingresos. 

Corresponde a un proyecto de vida asociado a niveles y estilos de consumo que 

difícilmente resulta viable en la localidad de origen, e involucra a todo el grupo 

familiar, generándose el movimiento luego de una propuesta laboral concreta. En 
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este grupo cabe agregar la ampliación del espacio de vida como estrategia 

alternativa a la migración, para mejorar la inserción profesional (ejemplo: la mitad 

de los días de ejercicio profesional en una localidad periférica de residencia y la otra 

mitad en una central).  

 El quinto grupo está compuesto fundamentalmente por mujeres, provenientes de 

los departamentos del centro, norte y litoral oeste que se mueven fundamentalmente 

hacia Montevideo u otras ciudades capitales. El motivo de la movilidad es la 

atención de salud de algún miembro de la familia (generalmente los hijos). Si bien 

pertenecen a distintos grupos sociales y distintos niveles educativos formales, cabe 

señalar que a menor nivel de clase social, mayores son las resistencias culturales a 

desplazarse, traduciéndose esta resistencia en una mayor negativa para iniciar y 

culminar tratamientos médicos (aún cuando el M.S.P. facilita traslados o costos de 

pasajes). Son identifican como migrantes, aunque su movilidad es transitoria, ya que 

se produce el retorno en casi todos los casos y la permanencia en la nueva localidad 

está directamente relacionada con la duración del tratamiento médico (en caso de 

crónicos la estadía es definitiva).  

 

Otro aspecto a considerar en el perfil de la población migrante es el relacionado con 

la migración de retorno. En ésta se pueden identificar a dos grandes grupos de población:  

 aquellos en los que el retorno forma para parte del proyecto migratorio 

original, regresando a la localidad de origen luego de alcanzar de metas económicas 

o de estudio propuestas en un comienzo (puede variar desde una zafra a un mediano 

o largo plazo). 

 otros que retornan en el corto plazo, por fracaso del proyecto (trabajo o estudio) 

ya sea por inadaptación a las pautas culturales, por dificultades económicas y/o de 

rendimiento curricular, por cambio de etapa en el ciclo vital (maternidad), o por la 

combinación de todas estas causas.  
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Con respecto a aquellos factores que no fueron considerados en la hipótesis de 

partida de este trabajo, es oportuno desarrollar dos de ellos por la importancia que revisten 

para la población participante: los conflictos familiares y la maternidad.  

 Los conflictos familiares aparecen como un factor facilitador de la migración que, 

dependiendo del caso, será más o menos determinante del tipo de movimiento. Se 

podría afirmar que a grandes rasgos se dan dos tipos de situaciones;  

o Una donde el conflicto familiar aparece como un factor coadyuvante, 

implícita o explícitamente, predisponiendo la decisión de migrar de los jóvenes, 

(si bien no se presenta casi en ningún caso como factor desencadenante único o 

aislado). En estas situaciones, el duelo inherente a la separación del núcleo de 

convivencia (familia y/o pareja) se comienza a procesar en forma previa a la 

migración. Dado un proceso relacional conflictivo se visualiza la posibilidad de 

materializar la separación física cotidiana a través de la búsqueda de un cambio, 

un empleo, una oportunidad de crecimiento, una carrera, etc.   

o La otra situación que es cuando la migración (por estudios o trabajo) impacta 

de tal manera en los sujetos y en su cotidianeidad que potencializa el 

conflicto familiar y distanciamiento de los vínculos, en especial la ruptura o 

separación de parejas con o sin hijos.  

 La maternidad. El nacimiento de un/a hijo/a tendría distinta implicancia para los 

jóvenes según la construcción de género, representando para la mujer un hito central de 

su proyecto vital por el rol asignado de cuidado en la crianza. Según lo aportado por 

múltiples relatos, resulta desde el imaginario inconveniente (y hasta incompatible) un 

proyecto de maternidad combinado a proyectos emancipatorios (trabajo o estudio) que 

requieran permanecer fuera de la localidad de origen. En esta percepción tiene una 

fuerte influencia la importancia asignada por el colectivo social al hecho de criar a los 

niños/as en un espacio local caracterizado por la existencia de redes primarias y capital 

social (base de confianza entre los adultos de la comunidad: “todos se conocen”). Por 

lo expuesto, la maternidad aparece tanto inhibiendo el proyecto migratorio como 

determinando la migración de retorno, fundamentalmente para las mujeres.  
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 TRAYECTORIAS EMANCIPATORIAS Y EVENTO MIGRATORIO 

Una segunda conclusión a la que podemos arribar es que no siempre el 

evento migratorio del joven está vinculado con la trayectoria emancipatoria.  

En este sentido cabe identificar por lo menos tres modalidades de migración de 

los jóvenes, diferenciándose entre ellas según la edad y la participación del/la joven 

en la toma de decisiones con respecto al proyecto migratorio.  

 La primera modalidad refiere a las edades tempranas de migración (ya sea por 

arrastre o por la inserción en el nivel secundario una vez finalizada primaria). En 

ésta no aparece casi ninguna incidencia de la voluntad o proyecto vital del joven 

en su movilidad, siendo la familia la que impone el movimiento. La migración es 

referida por este grupo de jóvenes como un quiebre, un desprendimiento afectivo 

que impactó dolorosamente en sus vidas. 

  La segunda y tercera modalidad es cuando el proyecto migratorio se desarrolla en el 

ciclo de vida de la adolescencia y la juventud. En este grupo de edades se puede 

realizar una nueva diferenciación:  

 Cuando el proyecto migratorio puede vincularse con un proyecto 

emancipatorio, pero la movilidad para alcanzarlo es vivida como un proceso 

impuesto por las circunstancias, por las pocas oportunidades en la localidad 

de origen de lograr la autonomía económica e independencia residencial. 

Concomitantemente, en el colectivo que rodea al joven existe una valoración 

de que quedarse es sinónimo de estancamiento y fracaso, no visualizando la 

posibilidad de crecimiento dentro de la propia localidad. 

 La migración es vivida como una opción y forma parte esencial del 

proyecto del joven. En este tercer grupo se involucran componentes 

psicológicos y afectivos, operando como satisfactor a necesidades de explorar 

y romper con lo conocido, con la autoridad parental, un desafío en la 
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búsqueda del proyecto personal, de lo nuevo. Incluye también la expectativa 

de acceder a nuevos espacios de recreación y de tiempo libre que la sociedad 

de consumo plantea y que no encuentran es sus propias localidades. Con 

respecto al consumo, resulta interesante la desvinculación evidenciada en 

muchos relatos en relación a la expectativa de consumo en la nueva localidad 

y la posibilidad de acceso al mismo. Se presenta un pensamiento mágico en 

el que por el solo hecho de trasladarse al lugar se podrá acceder a la oferta 

existente. En este sentido, varios jóvenes migrantes de retorno describen su 

desencanto al respecto por el alto costo de la vida en Montevideo y la falta de 

tiempo libre que impidieron el disfrute de las propuestas de esparcimiento.   

 

Otra particularidad a señalar en relación a la emancipación es la situación de los 

jóvenes criados en el medio rural y en familias asalariadas (los hijos del peón, de la 

cocinera, del capataz, etc.). En este grupo se percibe la incidencia de un espacio 

doméstico familiar íntimo subordinado al espacio laboral y la autoridad del patrón en 

sus vidas cotidianas. ¿Es un doble desafío, una emancipación ya no sólo del hogar 

parental sino del patrón en términos de asimetría social?  Nos decía un educador:  “... 

uno de los desafíos que nos hemos planteado este año, es poder cambiar esa cabecita de 

empleado, de peón, del tipo que simplemente trabaja para el patrón y es lo que dice el 

patrón y punto y esto se da mucho en los chiquilines que tenemos.” 

El esfuerzo colectivo (familiar y comunitario) para viabilizar el proyecto 

migratorio de los/as jóvenes locales, la sensación de imposición para muchos jóvenes de 

esta movilidad, la percepción compartida de fracaso ante la permanencia en la localidad 

de origen, nos hace preguntarnos si no estamos frente a un “rito de emancipación” 

desarrollado en las comunidades del interior del país (con mayor o menor fuerza). Este 

“rito emancipatorio” operaría como adaptación cultural de la comunidad ante la 

ausencia de recursos (constricciones materiales) para el proceso emancipatorio de los/as 

jóvenes en la localidad de origen. Al respecto, es interesante el hecho de que si bien la 

clase social incide en la modalidad del proyecto, las familias de bajos ingresos 
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desarrollan estrategias para que sus hijos/as migren a estudiar. Parte de estas estrategias 

incluyen en apoyo de la comunidad a través del acceso a políticas sociales (Bienestar 

Universitario o Fondo de Solidaridad a nivel nacional y Residencias Municipales). 

Otro aspecto que queremos destacar en relación a lo anterior es la contradicción 

percibida en los discursos de muchos/as estudiantes quienes afirman por un lado migrar 

buscando el desarrollo personal y su futura inserción laboral, y por otro declaran 

desconocer la oferta educativa terciaria y la posibilidad de inserción laboral que la 

capacitación elegida conlleva. Este punto debiera se analizado y considerado 

especialmente por las políticas sociales dirigidas al sector. 

 

La emancipación en todos los casos aparece fuertemente ligada a la 

combinación de dos componentes: la autonomía económica y la residencia fuera de la 

familia de origen. Aún así, el solo cambio de residencia es percibido como un proceso 

de maduración que favorece la futura emancipación. Por este motivo, incidiría en el 

proceso emancipatorio del joven el tipo de arreglo familiar y habitacional al que accede 

en la nueva localidad. No es lo mismo migrar por estudio al espacio doméstico de la 

casa de familiares, que ir a una residencia estudiantil con normas de convivencia 

preestablecidas, a una pensión, o irse a vivir con un grupo de conocidos/as para costear 

gastos de alquiler o irse a vivir solo. En los hechos, muchas situaciones se relatan como 

un proceso en el que comienzan viviendo con familiares en la localidad receptora para 

finalizar viviendo solos/as o con grupo de pares. Esta independencia habitacional 

además de modificar aspectos afectivos y vinculares, también implican la asunción de 

roles y responsabilidades cotidianas. Se valora así positivamente por parte de la familia 

y la comunidad el hecho que adquieran experiencia, representando esto la entrada en el 

mundo adulto. 

Desde el punto de vista de género se identifican diferencias notorias entre los 

procesos migratorios y emancipatorios de varones y mujeres, acentuándose los mismos 

cuanto menores (en número de habitantes) son las localidades. La opinión general es 

que la emancipación es más fácil para los varones por los dos factores antes 
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considerados:  

 Autonomía económica: el varón tiene mayores oportunidades de empleo 

tanto en su localidad como a través de la migración, y una vez trabajando las 

diferencias salariales con respecto a las mujeres son superiores.  

 La residencia fuera del hogar familiar: existen mayores libertades sociales 

para pasar a residir fuera del hogar sin que media la conformación de pareja. 

El casamiento/unión libre aparece en el varón como un movimiento posterior 

y no necesariamente como la vía para la emancipación.  

En cambio, “... está mal visto que una mujer soltera se vaya a vivir sola en el 

mismo pueblo donde está viviendo su familia”. Para la mujer la emancipación 

habitacional está necesariamente ligada a dos alternativas:  

 el estudio, proyecto que justifica la salida del hogar paterno, asociado a un 

proyecto migratorio, y que luego desencadenará otra serie de eventos en la 

experiencia de cada persona  

 el casamiento/unión libre, alternativa que aparece muchas veces ligada al 

embarazo, vinculado a quienes permanecen en la localidad de origen (o migran 

con su pareja). “Las mujeres no se independizan trabajando.... se da a través de 

la unión en pareja en el ámbito local.” En este sentido es significativo la 

percepción de los/as participantes acerca de los altos niveles de embarazo 

adolescente entre las jóvenes que permanecen en la localidad. 

 

En las grandes ciudades la emancipación puede incorporar factores simultáneos 

como la formación de pareja, la maternidad, el estudio y el trabajo. Sin embargo, en las 

localidades más pequeñas se va polarizando el abanico de estrategias de emancipación 

femenina.  

Otro tema que podría considerarse es el referido a la identidad asignada y la 

cuestión del capital social. Cuanto menor es la localidad de origen más probabilidad 
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tienen sus habitantes de control social y de existencia de fronteras difusas entre lo público y 

lo privado. Esto se debe a la proximidad entre los miembros de la comunidad, lo que 

implica que la identidad del sujeto es la misma en todos los espacios y roles de su vida con 

una determinación que parte desde su familia de origen“(…) porque la localidad del 

interior siempre brinda, aunque la idea de aldea parezca algo reducido, reparo, cobijo, 

aquello de que siempre sabes que es la hija de, o el hijo de, en determinadas situaciones, 

con los pro y los contra que esto tiene.”. Los estereotipos sociales y la ubicación del/la 

joven en éstos, mediarán facilitando u obstaculizando su desempeño en el colectivo social. 

Por tanto, la pérdida de capital social a causa de la migración no tiene la misma 

connotación en todos los casos, pudiendo resultar una ganancia en términos de oportunidad 

de resignificar la identidad otorgada. 

Dentro de las diferencias culturales percibidas por los migrantes en la localidad 

receptora y que requieren su adaptación se mencionan: la crianza de los hijos, la vida 

familiar, la confianza en los vínculos de vecindad (relacionamiento cotidiano), la seguridad 

ciudadana, las normas de convivencia social, los ritmos cotidianos, la contaminación 

ambiental y sonora, las distancias a recorrer en la vida diaria y las formas de abastecer la 

economía doméstica. 

Las diferencias entre los estilos de vida se visualizan en algunas oportunidades en la 

forma de vestir, la entonación y volumen de la voz, el desconocimiento de la ciudad. Si 

bien estas diferencias pueden operar como limitantes en el movimiento y se reconocen 

tanto en los migrantes como en los habitantes de la localidad receptora, no percibimos que 

las mismas sean utilizadas como elementos de segregación y/o discriminación hacia los 

jóvenes.  

Por último, con respecto a Montevideo queremos mencionar un proceso bastante 

particular referido a la percepción de peligrosidad que los habitantes del interior del país 

tienen sobre la ciudad capital. Entendemos que la información brindada por la prensa roja 

de los medios de comunicación masivos está enfocada hacia Montevideo, sumado al tiempo 

relativo dedicado al tema, generarían un sobredimensionamiento del fenómeno de la 

delincuencia en la capital con relación al interior. Esta subjetividad explicaría en muchos 
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casos el rechazo de migrar a la capital o de criar a sus hijos en esta ciudad.   

 

 LA MIGRACIÓN COMO ESTRATEGIA DE SOBREVIVENCIA Y SU 

RELACIÓN CON LAS POLÍTICAS SOCIALES 

Una de las hipótesis del trabajo planteaba que la movilidad territorial es una 

estrategia familiar que diversifica los riesgos y amplía los recursos disminuyendo la 

vulnerabilidad del grupo familiar. Esta hipótesis se confirmaría en aquellas situaciones con 

menores recursos económicos, donde el motivo de la migración está vinculado a la 

satisfacción de necesidades básicas y no al desarrollo personal a través de un proyecto 

profesional.  

Dentro de estas situaciones se pueden diferenciar distintas modalidades de 

migración de acuerdo a la composición del núcleo familiar y las estrategias de arreglos 

familiares encontradas: 

 Cuando la migración está planteada como alternativa permanente, las parejas 

jóvenes con hijos a cargo que migran lo hacen por lo general al menos en dos 

etapas sucesivas: primero uno de los miembros adultos, mayormente el varón, y 

luego de un periodo “de prueba”, (si logra establecerse y asegurar condiciones 

básicas) migra el resto de la familia.   

 En familias monoparentales (en general de jefatura femenina) es frecuente que 

se utilice como estrategia que los hijos queden en la localidad de origen al 

cuidado de otros familiares (abuelos, tíos, etc.) tomando el miembro migrante el 

rol de proveedor/a desde la nueva localidad.   

 Cuando la migración es zafral por lo general lo hace un miembro de núcleo 

familiar, sea varón o mujer, quien luego envía las remesas y retorna a su 

localidad una vez finalizada la zafra o temporada. 

Otra estrategia mencionada es la ampliación de los espacios de vida, 

fundamentalmente en los departamentos donde existen polos de desarrollo (por ejemplo 
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Punta del Este - Piriápolis),  actuando en muchos casos como factor inhibidor de los 

procesos migratorios permanentes (cambio de residencia). Para la toma de decisiones sobre 

las estrategias familiares de ampliación de los espacios de vida o migración, las familias 

consideran una serie de factores: los medios de comunicación, la accesibilidad y frecuencia 

de los medios de transporte, las distancias e infraestructuras de conectividad, la diferencia 

de costos de vida (vivienda, transporte, alimentación, ropa) de la localidad de origen a la 

localidad receptora (especialmente en Montevideo o Maldonado), el costo de los pasajes, 

entre otros. También influyen en la movilidad (diaria, transitoria o permanente) las 

variaciones en la calidad de empleo en términos salariales, de seguridad social, y 

estabilidad, el tipo de ocupación (servicios, productivos, manufactureros) y la mano de obra 

requerida (generación de puestos de trabajo).   

La migración implica en general una mayor posibilidad de empleo y mejor 

remuneración con relación a la localidad de origen, lo cual explica los cambios registrados  

tanto en la concepción del trabajo y como en los arreglos y roles familiares. Estas 

transformaciones se perciben como necesarias para sostener la nueva etapa: 

 En cuanto a la concepción del trabajo, los migrantes consideran estar dispuestos 

a trabajar más horario y más días a la semana reduciendo el tiempo libre y los 

espacios dedicados a la familia (tanto varones como mujeres).  

 Paralelamente, hay una incorporación de las mujeres migrantes al mercado de 

trabajo implicando esto un cambio en los roles familiares tradicionales. Dentro 

de las transformaciones percibidas como de mayor importancia se mencionan la  

redistribución de roles domésticos entre los miembros, mayor participación del 

varón y de los hijos en las tareas domésticas; la familia de origen asume roles de 

crianza de hijos en localidad origen, mayor dificultad para crianza de hijos en 

nueva localidad y la incorporación masiva de los hijos a redes secundarias de 

sostén (escuelas de tiempo completo, clubes de niños, deportes, actividades 

extracurriculares).  
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Un último elemento que queremos aportar está referido a la migración de los 

jóvenes desde el medio rural. En muchos casos la migración de las generaciones jóvenes 

del medio rural rompe con la continuidad y el recambio necesario para hacer viable el 

proyecto rural.  La lejanía de los hijos/as sumado a otros factores como  la soledad, la falta 

de mano de obra familiar, el envejecimiento natural de los progenitores, se conjugan en una 

ecuación que a pesar del arraigo a la tierra lleva a que se tome la decisión de migrar 

también a las generaciones mayores (padres y abuelos). Suponemos que este tipo dinámica 

forma parte del fenómeno del despoblamiento de la campaña, afectando principalmente a 

los pequeños productores familiares.  

Las principales diferencias de acceso a Políticas Sociales se refieren al área de la 

salud en niveles de atención secundarios y terciarios, teniendo un mayor impacto en la 

población más vulnerable desde un punto de visto socio económico.    

 


